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1 Handschutz
1.1 Schutzhandschuhe FUNCTION

DuroGrip
Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: FUNCTION DuroGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1008 - 1011

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60136986 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL

– Bezeichnung: FUNCTION DuroGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1008 - 1011

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60136986 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 21.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.2 Schnittschutzhandschuhe
FUNCTION Protect MS

Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schnittschutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: FUNCTION Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0408 - 0411

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den jeweils zum Produktionsdatum
gültigen Versionen der folgenden Normen entwi‐
ckelt und gefertigt worden ist:
EN ISO 11393-4:2019

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

deutsch
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ausgestellt von der notifizierten Stelle: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Swe‐
den
– Zertifizierungsnummer: 0404/19/5021

Die PSA unterliegt dem Verfahren nach Artikel
19, Modul C2, Anhang VII der Verordnung (EU)
2016/425 unter der Aufsicht der oben genannten
notifizierten Stelle RISE SMP 0404.

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schnittschutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: FUNCTION Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0408 - 0411

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den jeweils zum Produktionsdatum
gültigen Versionen der folgenden Normen entwi‐
ckelt und gefertigt worden ist:
EN ISO 11393-4:2019

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Swe‐
den
– Zertifizierungsnummer: 0404/19/5021

Die PSA unterliegt dem Verfahren nach Artikel
19, Modul C2, Anhang VII der Verordnung (EU)
2016/425 unter der Aufsicht der oben genannten
notifizierten Stelle RISE SMP 0404.

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.3 Schnittschutzhandschuhe
FUNCTION Protect MS

Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schnittschutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: FUNCTION Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0108 - 0111

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den jeweils zum Produktionsdatum
gültigen Versionen der folgenden Normen entwi‐
ckelt und gefertigt worden ist: EN 381-7:1999

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Swe‐
den
– Zertifizierungsnummer: 0404/19/5021

Die PSA unterliegt dem Verfahren nach Artikel
19, Modul C2, Anhang VII der Verordnung (EU)
2016/425 unter der Aufsicht der oben genannten
notifizierten Stelle RISE SMP 0404.

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

1 Handschutz deutsch
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i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schnittschutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: FUNCTION Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0108 - 0111

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den jeweils zum Produktionsdatum
gültigen Versionen der folgenden Normen entwi‐
ckelt und gefertigt worden ist: EN 381-7:1999

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Swe‐
den
– Zertifizierungsnummer: 0404/19/5021

Die PSA unterliegt dem Verfahren nach Artikel
19, Modul C2, Anhang VII der Verordnung (EU)
2016/425 unter der Aufsicht der oben genannten
notifizierten Stelle RISE SMP 0404.

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 15.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.4 Schutzhandschuhe FUNCTION
SensoGrip

Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: FUNCTION SensoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1109 - 1111

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60140151 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: FUNCTION SensoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1109 - 1111

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐

deutsch 1 Handschutz
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stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60140151 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 14.06.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.5 Schutzhandschuhe FUNCTION
SensoTouch

Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: FUNCTION SensoTouch
– Artikelnummer: 0088 611 1509 - 1511

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60142587 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: FUNCTION SensoTouch
– Artikelnummer: 0088 611 1509 - 1511

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60142587 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 04.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.6 Schutzhandschuhe FUNCTION
ThermoGrip

Versionsstand der Konformitätserklärung: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

1 Handschutz deutsch
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D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: FUNCTION ThermoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1208 - 1211

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finland
– Zertifizierungsnummer: GB19/962659

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: FUNCTION ThermoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1208 - 1211

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finland
– Zertifizierungsnummer: GB19/962659

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: FUNCTION ThermoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1208 - 1211

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009 | EN 511:2006

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: SGS Uni‐
ted Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Uni‐
ted Kingdom
– Zertifizierungsnummer: GB19/962659

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

deutsch 1 Handschutz
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Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.7 Schutzhandschuhe FUNCTION
Universal

Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: FUNCTION Universal
– Artikelnummer: 0088 611 1410

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60139333 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: FUNCTION Universal
– Artikelnummer: 0088 611 1410

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60139333 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 13.05.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.8 Schutzhandschuhe DYNAMIC
Duro

Versionsstand der Konformitätserklärung: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: DYNAMIC Duro
– Artikelnummer: 0088 611 1308 - 1311

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016| EN ISO
21420:2020

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finland
– Zertifizierungsnummer: GB18/962420

1 Handschutz deutsch
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Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: DYNAMIC Duro
– Artikelnummer: 0088 611 1308 - 1311

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finland
– Zertifizierungsnummer: GB18/962420

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: DYNAMIC Duro
– Artikelnummer: 0088 611 1308 - 1311

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: SGS Uni‐
ted Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Uni‐
ted Kingdom
– Zertifizierungsnummer: GB18/962420

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 04.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.9 Schnittschutzhandschuhe
DYNAMIC Protect MS

Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schnittschutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: DYNAMIC Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0308 - 0312

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den jeweils zum Produktionsdatum

deutsch 1 Handschutz

8 BA_009_2021_01_99



gültigen Versionen der folgenden Normen entwi‐
ckelt und gefertigt worden ist:
EN ISO 11393-4:2019

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Swe‐
den
– Zertifizierungsnummer: 0404/19/5020

Die PSA unterliegt dem Verfahren nach Artikel
19, Modul C2, Anhang VII der Verordnung (EU)
2016/425 unter der Aufsicht der oben genannten
notifizierten Stelle RISE SMP 0404.

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schnittschutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: DYNAMIC Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0308 - 0312

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den jeweils zum Produktionsdatum
gültigen Versionen der folgenden Normen entwi‐
ckelt und gefertigt worden ist:
EN ISO 11393-4:2019

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Swe‐
den
– Zertifizierungsnummer: 0404/19/5020

Die PSA unterliegt dem Verfahren nach Artikel
19, Modul C2, Anhang VII der Verordnung (EU)
2016/425 unter der Aufsicht der oben genannten
notifizierten Stelle RISE SMP 0404.

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.10 Schnittschutzhandschuhe
DYNAMIC Protect MS

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schnittschutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: DYNAMIC Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0008 - 0012

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den jeweils zum Produktionsdatum
gültigen Versionen der folgenden Normen entwi‐
ckelt und gefertigt worden ist: EN 381-7:1999

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Swe‐
den
– Zertifizierungsnummer: 0404/19/5020

Die PSA unterliegt dem Verfahren nach Artikel
19, Modul C2, Anhang VII der Verordnung (EU)
2016/425 unter der Aufsicht der oben genannten
notifizierten Stelle RISE SMP 0404.

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.
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Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.11 Schutzhandschuhe DYNAMIC
SensoLight

Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: DYNAMIC SensoLight
– Artikelnummer: 0088 611 0808 - 0811

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60137716 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: DYNAMIC SensoLight
– Artikelnummer: 0088 611 0808 - 0811

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60137716 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 19.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.12 Schutzhandschuhe DYNAMIC
ThermoVent

Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: DYNAMIC ThermoVent
– Artikelnummer: 0088 611 0508 - 0511

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
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und gefertigt worden ist: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ire‐
land
– Zertifizierungsnummer: 2777/11412-01/

E01-01

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: DYNAMIC ThermoVent
– Artikelnummer: 0088 611 0508 - 0511

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ire‐
land
– Zertifizierungsnummer: 2777/11412-01/

E01-01

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 08.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.13 Schutzhandschuhe DYNAMIC
Vent

Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0088 611 0908 - 0911

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60137574 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen
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Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0088 611 0908 - 0911

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60137574 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.14 Schutzhandschuhe DYNAMIC
Vent

Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0088 611 1708 - 1711

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60165460 0002

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 21.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0088 611 1708 - 1711

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60165460 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.
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Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Schutzhandschuhe DYNAMIC
Vent Kids

Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Handschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0421 500 01xx

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN ISO 21420:2020
(PSA Kategorie 1 „Nur für minimale Risiken“)

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand
einer internen Fertigungskontrolle (Modul A) ist.

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Handschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0421 500 01xx

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt

und gefertigt worden ist: EN ISO 21420:2020
(PSA Kategorie 1 „Nur für minimale Risiken“)

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand
einer internen Fertigungskontrolle (Modul A) ist.

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.01.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.16 Schutzhandschuhe ADVANCE
Duro

Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: ADVANCE Duro
– Artikelnummer: 0088 611 0609 - 0611

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60142555 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: ADVANCE Duro
– Artikelnummer: 0088 611 0609 - 0611

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60142555 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 03.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.17 Schutzhandschuhe ADVANCE
Ergo

Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: ADVANCE Ergo
– Artikelnummer: 0088 611 0409 - 0411

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ire‐
land
– Zertifizierungsnummer: 2777/11376-01/

E01-01

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: ADVANCE Ergo
– Artikelnummer: 0088 611 0409 - 0411

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)
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ausgestellt von der notifizierten Stelle: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ire‐
land
– Zertifizierungsnummer: 2777/11376-01/

E01-01

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 04.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.18 Schutzhandschuhe ADVANCE
Ergo MS

Versionsstand der Konformitätserklärung: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: ADVANCE Ergo MS
– Artikelnummer: 0088 611 0708 - 0711

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60137492 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: ADVANCE Ergo MS
– Artikelnummer: 0088 611 0708 - 0711

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60137492 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Dr. Jürgen Hoffmann, Abteilungsleiter Produktzu‐
lassung, -regulierung

1.19 Schutzhandschuhe ADVANCE
Ergo MS

Versionsstand der Konformitätserklärung: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

1 Handschutz deutsch
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erklärt in alleiniger Verantwortung, dass
– Kategorie: Schutzhandschuhe
– Fabrikmarke: STIHL
– Bezeichnung: ADVANCE Ergo MS
– Artikelnummer: 0088 611 1608 - 1612

den einschlägigen Bestimmungen der Verord‐
nung (EU) 2016/425 des Europäischen Parla‐
ments und des Rates entspricht und in Überein‐
stimmung mit den folgenden Normen entwickelt
und gefertigt worden ist: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

und identisch ist mit der PSA, die Gegenstand ist
der EU-Musterprüfung (Modul B)

ausgestellt von der notifizierten Stelle: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Zertifizierungsnummer: BP 60167372 0001

Die Technischen Unterlagen sind bei der Pro‐
duktzulassung der AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG aufbewahrt.

Waiblingen, 16.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

i. V.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Contents
1 Hand guard - UKCA.................................. 16
1 Hand guard............................................... 20

1 Hand guard - UKCA
1.1 FUNCTION DuroGrip protec‐

tive gloves
Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer.
– category: protective gloves
– brand: STIHL
– product name: FUNCTION DuroGrip

– part number: 0088 611 1008 - 1011

The object of the declaration described above is
in conformity with Regulation 2016/425 on PPE
as brought into UK Law and amended and has
been developed and built in compliance with the
versions of the following standards valid at the
production date: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

and is identical to the PPE which is the object of
an internal manufacturing examination (module
B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431
Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60136986 0001

The Technical Documentation has been retained
by ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.2 FUNCTION Protect MS chain‐
saw gloves

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer.
– category: chainsaw gloves
– brand: STIHL
– product name: FUNCTION Protect MS
– part number: 0088 610 0408 - 0411

The object of the declaration described above is
in conformity with Regulation 2016/425 on PPE
as brought into UK Law and amended and has
been developed and built in compliance with the
versions of the following standards valid at the
production date: EN ISO 11393-4:2019

and is identical to the PPE which is the object of
an internal manufacturing examination (module
B)

English (UK)
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issued by the approved body: SATRA Technol‐
ogy Centre, Wyndham Way, Telford Way, Ketter‐
ing, Northamptonshire, NN16 8SD, United King‐
dom
– Certification number: AB0321/22275-01/

E00-00

The PPE is subject to the procedure set out in
Article 19, Module C2, Annex VII of the Regula‐
tion 2016/425 on PPE as brought into UK Law
and amended supervised by the above named
approved body SATRA 0321.

The Technical Documentation has been retained
by ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 05.09.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.3 FUNCTION SensoTouch pro‐
tective gloves

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer.
– category: protective gloves
– brand: STIHL
– product name: FUNCTION SensoTouch
– part number: 0088 611 1509 - 1511

The object of the declaration described above is
in conformity with Regulation 2016/425 on PPE
as brought into UK Law and amended and has
been developed and built in compliance with the
versions of the following standards valid at the
production date: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

and is identical to the PPE which is the object of
an internal manufacturing examination (module
B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431
Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60142587 0001

The Technical Documentation has been retained
by ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.4 FUNCTION Universal protec‐
tive gloves

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer.
– category: protective gloves
– brand: STIHL
– product name: FUNCTION Universal
– part number: 0088 611 1410

The object of the declaration described above is
in conformity with Regulation 2016/425 on PPE
as brought into UK Law and amended and has
been developed and built in compliance with the
versions of the following standards valid at the
production date: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

and is identical to the PPE which is the object of
an internal manufacturing examination (module
B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431
Nürnberg, Germany
– Certification number: BP BP 60139333 0001

The Technical Documentation has been retained
by ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1 Hand guard - UKCA English (UK)
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1.5 DYNAMIC Duro protective
gloves

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer.
– category: protective gloves
– brand: STIHL
– product name: DYNAMIC Duro
– part number: 0088 611 1308 - 1311

The object of the declaration described above is
in conformity with Regulation 2016/425 on PPE
as brought into UK Law and amended and has
been developed and built in compliance with the
versions of the following standards valid at the
production date: EN 388:2016 | EN ISO
21420:2020

and is identical to the PPE which is the object of
an internal manufacturing examination (module
B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431
Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60139333 0001

The Technical Documentation has been retained
by ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.6 DYNAMIC Protect MS chain‐
saw gloves

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer.
– category: chainsaw gloves
– brand: STIHL
– product name: DYNAMIC Protect MS
– part number: 0088 610 0308 - 0312

The object of the declaration described above is
in conformity with Regulation 2016/425 on PPE
as brought into UK Law and amended and has
been developed and built in compliance with the
versions of the following standards valid at the
production date: EN ISO 11393-4:2019

and is identical to the PPE which is the object of
an internal manufacturing examination (module
B)

issued by the approved body: SATRA Technol‐
ogy Centre, Wyndham Way, Telford Way, Ketter‐
ing, Northamptonshire, NN16 8SD, United King‐
dom
– Certification number: AB0321/22274-01/

E00-00

The PPE is subject to the procedure set out in
Article 19, Module C2, Annex VII of the Regula‐
tion 2016/425 on PPE as brought into UK Law
and amended supervised by the above named
approved body SATRA 0321.

The Technical Documentation has been retained
by ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 05.09.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.7 DYNAMIC Vent protective
gloves

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer.
– category: protective gloves
– brand: STIHL
– product name: DYNAMIC Vent

English (UK) 1 Hand guard - UKCA
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– part number: 0088 611 1708 - 1711

The object of the declaration described above is
in conformity with Regulation 2016/425 on PPE
as brought into UK Law and amended and has
been developed and built in compliance with the
versions of the following standards valid at the
production date: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

and is identical to the PPE which is the object of
an internal manufacturing examination (module
B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431
Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60165460 0002

The Technical Documentation has been retained
by ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer.
– category: protective gloves
– brand: STIHL
– product name: DYNAMIC Vent
– part number: 0088 611 1708 - 1711

The object of the declaration described above is
in conformity with Regulation 2016/425 on PPE
as brought into UK Law and amended and has
been developed and built in compliance with the
versions of the following standards valid at the
production date: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

and is identical to the PPE which is the object of
an internal manufacturing examination (module
B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431
Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60165460 0001

The Technical Documentation has been retained
by ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.8 DYNAMIC Vent Kids protective
gloves

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer.
– category: protective gloves
– brand: STIHL
– product name: DYNAMIC Vent Kids
– part number: 0421 500 01xx

The object of the declaration described above is
in conformity with Regulation 2016/425 on PPE
as brought into UK Law and amended and has
been developed and built in compliance with the
versions of the following standards valid at the
production date: EN ISO 21420:2020 (PPE cate‐
gory 1 “only for low risk”)

and identical to the PPE which is the object of an
internal manufacturing examination (module A).

The Technical Documentation has been retained
by ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1 Hand guard - UKCA English (UK)
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Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer.
– category: protective gloves
– brand: STIHL
– product name: DYNAMIC Vent Kids
– part number: 0421 500 01xx

The object of the declaration described above is
in conformity with Regulation 2016/425 on PPE
as brought into UK Law and amended and has
been developed and built in compliance with the
versions of the following standards valid at the
production date: EN ISO 21420:2020 (PPE cate‐
gory 1 “only for low risk”)

and identical to the PPE which is the object of an
internal manufacturing examination (module A).

The Technical Documentation has been retained
by ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.01.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.9 ADVANCE Ergo MS protective
gloves

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer.
– category: protective gloves
– brand: STIHL
– product name: ADVANCE Ergo MS
– part number: 0088 611 1608 - 1612

The object of the declaration described above is
in conformity with Regulation 2016/425 on PPE
as brought into UK Law and amended and has
been developed and built in compliance with the
versions of the following standards valid at the
production date: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

and is identical to the PPE which is the object of
an internal manufacturing examination (module
B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431
Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60167372 0001

The Technical Documentation has been retained
by ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 16.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Contents
1 Hand guard - UKCA.................................. 16
1 Hand guard............................................... 20

1 Hand guard
1.1 FUNCTION DuroGrip protec‐

tive gloves
Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: FUNCTION DuroGrip
– Article number: 0088 611 1008 - 1011

conforms to the relevant provisions of Regula‐
tion (EU) 2016/425 of the European Parliament
and the Council and has been developed and
manufactured in compliance with the following

English
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standards: EN 388:2016+A1:2018|EN ISO
21420:2020

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60136986 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: FUNCTION DuroGrip
– part number: 0088 611 1008 - 1011

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60136986 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Done at Waiblingen, 21.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.2 FUNCTION Protect MS chain‐
saw gloves

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: chainsaw gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: FUNCTION Protect MS
– Part number: 0088 610 0408 - 0411

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the versions of
standards EN ISO 11393-4:2019 valid at the
date of production

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Certification number: 0404/19/5021

The PPE is subject to the procedure set out in
Article 19, Module C2, Annex VII of the Regula‐
tion (EU) 2016/425 supervised by the above-
named notified body RISE SMP 0404.

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1 Hand guard English

BA_009_2021_01_99 21



Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: chainsaw gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: FUNCTION Protect MS
– Part number: 0088 610 0408 - 0411

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the versions of
standards EN ISO 11393-4:2019 valid at the
date of production

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Certification number: 0404/19/5021

The PPE is subject to the procedure set out in
Article 19, Module C2, Annex VII of the Regula‐
tion (EU) 2016/425 supervised by the above-
named notified body RISE SMP 0404.

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2021-10-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.3 FUNCTION Protect MS chain‐
saw gloves

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: chainsaw gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: FUNCTION Protect MS
– part number: 0088 610 0108 - 0111

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the version of stand‐
ard EN 381-7:1999 in force at the date of produc‐
tion

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Certification number: 0404/19/5021

The PPE is subject to the procedure set out in
Article 19, Module C2, Annex VII of the Regula‐
tion (EU) 2016/425 supervised by the above-
named notified body RISE SMP 0404.

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: chainsaw gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: FUNCTION Protect MS
– part number: 0088 610 0108 - 0111

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the version of stand‐
ard EN 381-7:1999 in force at the date of produc‐
tion

English 1 Hand guard
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and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Certification number: 0404/19/5021

The PPE is subject to the procedure set out in
Article 19, Module C2, Annex VII of the Regula‐
tion (EU) 2016/425 supervised by the above-
named notified body RISE SMP 0404.

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Done at Waiblingen, 15.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.4 FUNCTION SensoGrip protec‐
tive gloves

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: FUNCTION SensoGrip
– part number: 0088 611 1109 - 1111

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60140151 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: FUNCTION SensoGrip
– part number: 0088 611 1109 - 1111

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60140151 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Done at Waiblingen, 14.06.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1 Hand guard English
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1.5 FUNCTION SensoTouch pro‐
tective gloves

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: FUNCTION SensoTouch
– Article number: 0088 611 1509 - 1511

conforms to the relevant provisions of Regula‐
tion (EU) 2016/425 of the European Parliament
and the Council and has been developed and
manufactured in compliance with the following
standards: EN 388:2016+A1:2018|EN ISO
21420:2020

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60142587 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: FUNCTION SensoTouch
– part number: 0088 611 1509 - 1511

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60142587 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Done at Waiblingen, 04.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.6 FUNCTION ThermoGrip pro‐
tective gloves

Version status of the declaration of conformity:
003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: FUNCTION ThermoGrip
– part number: 0088 611 1208 - 1211

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Certification number: GB19/962659
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The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: FUNCTION ThermoGrip
– part number: 0088 611 1208 - 1211

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Certification number: GB19/962659

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Done at Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: FUNCTION ThermoGrip
– part number: 0088 611 1208 - 1211

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009 | EN
511:2006

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: SGS United King‐
dom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Park‐
way, Weston-super-Mare BS22 6WA, United
Kingdom
– Certification number: GB19/962659

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Done at Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.7 FUNCTION Universal protec‐
tive gloves

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: FUNCTION Universal
– Article number: 0088 611 1410

conforms to the relevant provisions of Regula‐
tion (EU) 2016/425 of the European Parliament
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and the Council and has been developed and
manufactured in compliance with the following
standards: EN 388:2016+A1:2018|EN ISO
21420:2020

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60139333 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: FUNCTION Universal
– part number: 0088 611 1410

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60139333 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Done at Waiblingen, 13.05.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.8 DYNAMIC Duro protective
gloves

Version status of the declaration of conformity:
003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: DYNAMIC Duro
– Article number: 0088 611 1308 - 1311

conforms to the relevant provisions of Regula‐
tion (EU) 2016/425 of the European Parliament
and the Council and has been developed and
manufactured in compliance with the following
standards: EN 388:2016|EN ISO 21420:2020

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Certification number: GB18/962420

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany
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declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: DYNAMIC Duro
– part number: 0088 611 1308 - 1311

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Certification number: GB18/962420

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Done at Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: DYNAMIC Duro
– part number: 0088 611 1308 - 1311

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: SGS United King‐
dom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Park‐

way, Weston-super-Mare BS22 6WA, United
Kingdom
– Certification number: GB18/962420

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Done at Waiblingen, 04.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.9 Chainsaw gloves DYNAMIC
Protect MS

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: chainsaw gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: DYNAMIC Protect MS
– Part number: 0088 610 0308 - 0312

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the versions of
standards EN ISO 11393-4:2019 valid at the
date of production

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Certification number: 0404/19/5020

The PPE is subject to the procedure set out in
Article 19, Module C2, Annex VII of the Regula‐
tion (EU) 2016/425 supervised by the above-
named notified body RISE SMP 0404.

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-01
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: chainsaw gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: DYNAMIC Protect MS
– Part number: 0088 610 0308 - 0312

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the versions of
standards EN ISO 11393-4:2019 valid at the
date of production

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Certification number: 0404/19/5020

The PPE is subject to the procedure set out in
Article 19, Module C2, Annex VII of the Regula‐
tion (EU) 2016/425 supervised by the above-
named notified body RISE SMP 0404.

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2021-10-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.10 Chainsaw gloves DYNAMIC
Protect MS

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: chainsaw gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: DYNAMIC Protect MS
– part number: 0088 610 0008 - 0012

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the version of stand‐
ard EN 381-7:1999 in force at the date of produc‐
tion

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Certification number: 0404/19/5020

The PPE is subject to the procedure set out in
Article 19, Module C2, Annex VII of the Regula‐
tion (EU) 2016/425 supervised by the above-
named notified body RISE SMP 0404.

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Done at Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.11 DYNAMIC SensoLight protec‐
tive gloves

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
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D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: DYNAMIC SensoLight
– Article number: 0088 611 0808 - 0811

conforms to the relevant provisions of Regula‐
tion (EU) 2016/425 of the European Parliament
and the Council and has been developed and
manufactured in compliance with the following
standards: EN 388:2016+A1:2018|EN ISO
21420:2020

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60137716 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-25

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: DYNAMIC SensoLight
– part number: 0088 611 0808 - 0811

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60137716 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Done at Waiblingen, 19.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.12 DYNAMIC ThermoVent protec‐
tive gloves

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: DYNAMIC ThermoVent
– part number: 0088 611 0508 - 0511

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
– Certification number: 2777/11412-01/E01-01

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: DYNAMIC ThermoVent
– part number: 0088 611 0508 - 0511

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
– Certification number: 2777/11412-01/E01-01

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Done at Waiblingen, 08.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.13 DYNAMIC Vent protective
gloves

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: DYNAMIC Vent
– part number: 0088 611 0908 - 0911

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60137574 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: DYNAMIC Vent
– part number: 0088 611 0908 - 0911

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
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– Certification number: BP 60137574 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Done at Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.14 DYNAMIC Vent protective
gloves

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: DYNAMIC Vent
– Article number: 0088 611 1708 - 1711

conforms to the relevant provisions of Regula‐
tion (EU) 2016/425 of the European Parliament
and the Council and has been developed and
manufactured in compliance with the following
standards: EN 388:2016+A1:2018|EN ISO
21420:2020

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60165460 0002

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-12-21

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: DYNAMIC Vent
– Article number: 0088 611 1708 - 1711

conforms to the relevant provisions of Regula‐
tion (EU) 2016/425 of the European Parliament
and the Council and has been developed and
manufactured in compliance with the following
standards: EN 388:2016+A1:2018|EN ISO
21420:2020

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60165460 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-25

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 DYNAMIC Vent Kids protective
gloves

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– Category: Gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
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– Product name: DYNAMIC Vent
– Article number: 0421 500 01xx

conforms to the relevant provisions of Regula‐
tion (EU) 2016/425 of the European Parliament
and the Council and has been developed and
manufactured in compliance with the following
standards: EN ISO 21420:2020 (PSA Category 1
"For minimal risks only")

and identical to the PPE which is the object of an
internal manufacturing examination (module A).

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– Category: Gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– Product name: DYNAMIC Vent
– Article number: 0421 500 01xx

conforms to the relevant provisions of Regula‐
tion (EU) 2016/425 of the European Parliament
and the Council and has been developed and
manufactured in compliance with the following
standards: EN ISO 21420:2020 (PSA Category 1
"For minimal risks only")

and identical to the PPE which is the object of an
internal manufacturing examination (module A).

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-01-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.16 ADVANCE Duro protective
gloves

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: ADVANCE Duro
– Article number: 0088 611 0609 - 0611

conforms to the relevant provisions of Regula‐
tion (EU) 2016/425 of the European Parliament
and the Council and has been developed and
manufactured in compliance with the following
standards: EN 388:2016+A1:2018|EN ISO
21420:2020

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60142555 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-25

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen
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Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: ADVANCE Duro
– part number: 0088 611 0609 - 0611

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60142555 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Done at Waiblingen, 03.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.17 ADVANCE Ergo protective
gloves

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: ADVANCE Ergo
– part number: 0088 611 0409 - 0411

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
– Certification number: 2777/11376-01/E01-01

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: ADVANCE Ergo
– part number: 0088 611 0409 - 0411

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
– Certification number: 2777/11376-01/E01-01

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Done at Waiblingen, 04.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.18 ADVANCE Ergo MS protective
gloves

Version status of the declaration of conformity:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: ADVANCE Ergo MS
– part number: 0088 611 0708 - 0711

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60137492 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: ADVANCE Ergo MS
– part number: 0088 611 0708 - 0711

conforms to the relevant provisions of Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and
the Council and has been developed and manu‐
factured in compliance with the following stand‐
ards: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60137492 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Done at Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Dr. Jürgen Hoffmann, Director Product Certifica‐
tion & Regulatory Affairs

1.19 ADVANCE Ergo MS protective
gloves

Version status of the declaration of conformity:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

declares under our sole responsibility that
– category: protective gloves
– Manufacturer's brand: STIHL
– product name: ADVANCE Ergo MS
– Part number: 0088 611 1608 - 1612

conforms to the relevant provisions of Regula‐
tion (EU) 2016/425 of the European Parliament
and the Council and has been developed and
manufactured in compliance with the following
standards: EN 388:2016+A1:2018|EN ISO
21420:2020

English 1 Hand guard
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and is identical to the PPE which is the object of
the EU type examination (module B)

issued by the notified body: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germany
– Certification number: BP 60167372 0001

The technical documents are stored at
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 2022-12-16

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

pp

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Table des matières
1 Protection des mains................................ 35

1 Protection des mains
1.1 Gants de protection FUNC‐

TION DuroGrip
Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : FUNCTION DuroGrip
– Numéro d'article : 0088 611 1008 - 1011

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60136986 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : FUNCTION DuroGrip
– Numéro d'article : 0088 611 1008 - 1011

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60136986 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 21/02/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits
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1.2 Gants de protection anticou‐
pure FUNCTION Protect MS

Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection anticoupure
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : FUNCTION Protect MS
– Numéro d'article : 0088 610 0408 - 0411

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément à la version des normes
suivantes respectivement valable à la date de
fabrication : EN ISO 11393-4:2019

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié  : RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suède
– Numéro de certification : 0404/19/5021

L'EPI est soumis à la procédure exigée confor‐
mément à l'article 19, module C2, annexe VII du
règlement (UE) 2016/425, sous le contrôle de
l'organisme notifié RISE SMP 0404 mentionné
plus haut :

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :

– Catégorie : gants de protection anticoupure
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : FUNCTION Protect MS
– Numéro d'article : 0088 610 0408 - 0411

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément à la version des normes
suivantes respectivement valable à la date de
fabrication : EN ISO 11393-4:2019

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié  : RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suède
– Numéro de certification : 0404/19/5021

L'EPI est soumis à la procédure exigée confor‐
mément à l'article 19, module C2, annexe VII du
règlement (UE) 2016/425, sous le contrôle de
l'organisme notifié RISE SMP 0404 mentionné
plus haut :

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/10/2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits

1.3 Gants de protection anticou‐
pure FUNCTION Protect MS

Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection anticoupure
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : FUNCTION Protect MS
– Numéro d'article : 0088 610 0108 - 0111

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
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fabriqué conformément à la version des normes
suivantes respectivement valable à la date de
fabrication : EN 381-7:1999

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié  : RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suède
– Numéro de certification : 0404/19/5021

L'EPI est soumis à la procédure exigée confor‐
mément à l'article 19, module C2, annexe VII du
règlement (UE) 2016/425, sous le contrôle de
l'organisme notifié RISE SMP 0404 mentionné
plus haut :

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection anticoupure
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : FUNCTION Protect MS
– Numéro d'article : 0088 610 0108 - 0111

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément à la version des normes
suivantes respectivement valable à la date de
fabrication : EN 381-7:1999

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié  : RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suède
– Numéro de certification : 0404/19/5021

L'EPI est soumis à la procédure exigée confor‐
mément à l'article 19, module C2, annexe VII du
règlement (UE) 2016/425, sous le contrôle de
l'organisme notifié RISE SMP 0404 mentionné
plus haut :

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 15/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits

1.4 Gants de protection FUNC‐
TION SensoGrip

Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : FUNCTION SensoGrip
– Numéro d'article : 0088 611 1109 - 1111

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60140151 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : FUNCTION SensoGrip
– Numéro d'article : 0088 611 1109 - 1111

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60140151 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 14/06/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits

1.5 Gants de protection FUNC‐
TION SensoTouch

Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : FUNCTION SensoTouch
– Numéro d'article : 0088 611 1509 - 1511

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60142587 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : FUNCTION SensoTouch
– Numéro d'article : 0088 611 1509 - 1511

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
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– Numéro de certification : BP 60142587 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 04/09/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits

1.6 Gants de protection FUNC‐
TION ThermoGrip

Version de la déclaration de conformité : 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : FUNCTION ThermoGrip
– Numéro d'article : 0088 611 1208 - 1211

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finlande
– Numéro de certification : GB19/962659

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : FUNCTION ThermoGrip
– Numéro d'article : 0088 611 1208 - 1211

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finlande
– Numéro de certification : GB19/962659

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 21/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : FUNCTION ThermoGrip
– Numéro d'article : 0088 611 1208 - 1211

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
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fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009 |
EN 511:2006

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : SGS United King‐
dom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Park‐
way, Weston-super-Mare BS22 6WA, United
Kingdom
– Numéro de certification : GB19/962659

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 21/01/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits

1.7 Gants de protection FUNC‐
TION Universal

Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : FUNCTION Universal
– Numéro d'article : 0088 611 1410

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60139333 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : FUNCTION Universal
– Numéro d'article : 0088 611 1410

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60139333 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 13/05/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits
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1.8 Gants de protection DYNAMIC
Duro

Version de la déclaration de conformité : 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : DYNAMIC Duro
– Numéro d'article : 0088 611 1308 - 1311

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN ISO 21420:2020

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finlande
– Numéro de certification : GB18/962420

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : DYNAMIC Duro
– Numéro d'article : 0088 611 1308 - 1311

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement

européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finlande
– Numéro de certification : GB18/962420

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 21/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : DYNAMIC Duro
– Numéro d'article : 0088 611 1308 - 1311

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : SGS United King‐
dom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Park‐
way, Weston-super-Mare BS22 6WA, United
Kingdom
– Numéro de certification : GB18/962420

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 04/12/2018
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits

1.9 Gants de protection anticou‐
pure DYNAMIC Protect MS

Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection anticoupure
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : DYNAMIC Protect MS
– Numéro d'article : 0088 610 0308 - 0312

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément à la version des normes
suivantes respectivement valable à la date de
fabrication : EN ISO 11393-4:2019

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié  : RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suède
– Numéro de certification : 0404/19/5020

L'EPI est soumis à la procédure exigée confor‐
mément à l'article 19, module C2, annexe VII du
règlement (UE) 2016/425, sous le contrôle de
l'organisme notifié RISE SMP 0404 mentionné
plus haut :

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection anticoupure
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : DYNAMIC Protect MS
– Numéro d'article : 0088 610 0308 - 0312

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément à la version des normes
suivantes respectivement valable à la date de
fabrication : EN ISO 11393-4:2019

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié  : RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suède
– Numéro de certification : 0404/19/5020

L'EPI est soumis à la procédure exigée confor‐
mément à l'article 19, module C2, annexe VII du
règlement (UE) 2016/425, sous le contrôle de
l'organisme notifié RISE SMP 0404 mentionné
plus haut :

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/10/2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits

1.10 Gants de protection anticou‐
pure DYNAMIC Protect MS

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
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D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection anticoupure
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : DYNAMIC Protect MS
– Numéro d'article : 0088 610 0008 - 0012

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément à la version des normes
suivantes respectivement valable à la date de
fabrication : EN 381-7:1999

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié  : RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suède
– Numéro de certification : 0404/19/5020

L'EPI est soumis à la procédure exigée confor‐
mément à l'article 19, module C2, annexe VII du
règlement (UE) 2016/425, sous le contrôle de
l'organisme notifié RISE SMP 0404 mentionné
plus haut :

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 21/01/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits

1.11 Gants de protection DYNAMIC
SensoLight

Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL

– Désignation : DYNAMIC SensoLight
– Numéro d'article : 0088 611 0808 - 0811

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60137716 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 25/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : DYNAMIC SensoLight
– Numéro d'article : 0088 611 0808 - 0811

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60137716 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.
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Waiblingen, le 19/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits

1.12 Gants de protection DYNAMIC
ThermoVent

Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : DYNAMIC ThermoVent
– Numéro d'article : 0088 611 0508 - 0511

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009 ;
EN 511:2006

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlande
– Numéro de certification : 2777/11412-01/

E01-01

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : DYNAMIC ThermoVent
– Numéro d'article : 0088 611 0508 - 0511

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009 ;
EN 511:2006

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlande
– Numéro de certification : 2777/11412-01/

E01-01

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 08/02/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits

1.13 Gants de protection DYNAMIC
Vent

Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL

français 1 Protection des mains
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– Désignation : DYNAMIC Vent
– Numéro d'article : 0088 611 0908 - 0911

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60137574 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : DYNAMIC Vent
– Numéro d'article : 0088 611 0908 - 0911

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60137574 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 13/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits

1.14 Gants de protection DYNAMIC
Vent

Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : DYNAMIC Vent
– Numéro d'article : 0088 611 1708 - 1711

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60165460 0002

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 21/12/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
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D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : DYNAMIC Vent
– Numéro d'article : 0088 611 1708 - 1711

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60165460 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 25/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Gants de protection DYNAMIC
Vent Kids

Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : DYNAMIC Vent
– Numéro d'article : 0421 500 01xx

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :

EN ISO 21420:2020 (catégorie EPI 1 « seule‐
ment pour risques minimes »)

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet d'un con‐
trôle interne de la fabrication (module A).

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : DYNAMIC Vent
– Numéro d'article : 0421 500 01xx

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN ISO 21420:2020 (catégorie EPI 1 « seule‐
ment pour risques minimes »)

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet d'un con‐
trôle interne de la fabrication (module A).

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/01/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits
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1.16 Gants de protection ADVANCE
Duro

Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : ADVANCE Duro
– Numéro d'article : 0088 611 0609 - 0611

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60142555 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 25/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : ADVANCE Duro
– Numéro d'article : 0088 611 0609 - 0611

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement

européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60142555 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 03/09/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits

1.17 Gants de protection ADVANCE
Ergo

Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : ADVANCE Ergo
– Numéro d'article : 0088 611 0409 - 0411

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlande
– Numéro de certification : 2777/11376-01/

E01-01
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Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : ADVANCE Ergo
– Numéro d'article : 0088 611 0409 - 0411

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlande
– Numéro de certification : 2777/11376-01/

E01-01

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 04/02/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits

1.18 Gants de protection ADVANCE
Ergo MS

Version de la déclaration de conformité : 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : ADVANCE Ergo MS
– Numéro d'article : 0088 611 0708 - 0711

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60137492 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : ADVANCE Ergo MS
– Numéro d'article : 0088 611 0708 - 0711

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
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européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60137492 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 13/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Dr. Jürgen Hoffmann, Chef du Service Régle‐
mentation et Homologation Produits

1.19 Gants de protection ADVANCE
Ergo MS

Version de la déclaration de conformité : 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Allemagne

déclare, sous sa seule responsabilité, que le pro‐
duit suivant :
– Catégorie : gants de protection
– Marque de fabrique : STIHL
– Désignation : ADVANCE Ergo MS
– Numéro d'article : 0088 611 1608 - 1612

est conforme à toutes les prescriptions applica‐
bles de la directive (UE) 2016/425 du Parlement
européen et du Conseil et a été développé et
fabriqué conformément aux normes suivantes :
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

et est identique à l'EPI qui a fait l'objet du test UE
du modèle type (module B)

établi par l'organisme notifié : TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Allemagne
– Numéro de certification : BP 60167372 0001

Conservation des documents techniques :
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, le 16/12/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

P.O.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Índice
1 Protector salvamanos............................... 49

1 Protector salvamanos
1.1 Guantes protectores FUNC‐

TION DuroGrip
Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: FUNCTION DuroGrip
– Número de artículo: 0088 611 1008 - 1011

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60136986 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .
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Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: FUNCTION DuroGrip
– Número de artículo: 0088 611 1008 - 1011

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60136986 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21/02/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.2 Guantes con protección anti‐
cortes FUNCTION Protect MS

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes con protección anticortes
– Marca: STIHL

– Designación: FUNCTION Protect MS
– Número de artículo: 0088 610 0408 - 0411

corresponde a las prescripciones y reglamen‐
tos (UE) 2016/425 del Parlamento y el Consejo
Europeos y que se ha desarrollado y fabricado
en cada caso conforme a las versiones válidas
en la fecha de producción de las normas siguien‐
tes: EN ISO 11393-4:2019

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaa‐
llén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suecia
– Número de certificación: 0404/19/5021

El PSA está sujeto al procedimiento según el
artículo 19, módulo C2, anexo VII del reglamento
de la (UE) 2016/425 bajo la supervisión del orga‐
nismo notificado mencionado arriba: RISE SMP
0404.

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes con protección anticortes
– Marca: STIHL
– Designación: FUNCTION Protect MS
– Número de artículo: 0088 610 0408 - 0411

corresponde a las prescripciones y reglamen‐
tos (UE) 2016/425 del Parlamento y el Consejo
Europeos y que se ha desarrollado y fabricado
en cada caso conforme a las versiones válidas
en la fecha de producción de las normas siguien‐
tes: EN ISO 11393-4:2019

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)
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expedido por el organismo notificado: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaa‐
llén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suecia
– Número de certificación: 0404/19/5021

El PSA está sujeto al procedimiento según el
artículo 19, módulo C2, anexo VII del reglamento
de la (UE) 2016/425 bajo la supervisión del orga‐
nismo notificado mencionado arriba: RISE SMP
0404.

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/10/2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.3 Guantes con protección anti‐
cortes FUNCTION Protect MS

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes con protección anticortes
– Marca: STIHL
– Designación: FUNCTION Protect MS
– Número de artículo: 0088 610 0108 - 0111

corresponde a las prescripciones y reglamen‐
tos (UE) 2016/425 del Parlamento y el Consejo
Europeos y que se ha desarrollado y fabricado
en cada caso conforme a las versiones válidas
en la fecha de producción de las normas siguien‐
tes: EN 381-7:1999

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaa‐
llén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suecia
– Número de certificación: 0404/19/5021

El PSA está sujeto al procedimiento según el
artículo 19, módulo C2, anexo VII del reglamento

de la (UE) 2016/425 bajo la supervisión del orga‐
nismo notificado mencionado arriba: RISE SMP
0404.

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes con protección anticortes
– Marca: STIHL
– Designación: FUNCTION Protect MS
– Número de artículo: 0088 610 0108 - 0111

corresponde a las prescripciones y reglamen‐
tos (UE) 2016/425 del Parlamento y el Consejo
Europeos y que se ha desarrollado y fabricado
en cada caso conforme a las versiones válidas
en la fecha de producción de las normas siguien‐
tes: EN 381-7:1999

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaa‐
llén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suecia
– Número de certificación: 0404/19/5021

El PSA está sujeto al procedimiento según el
artículo 19, módulo C2, anexo VII del reglamento
de la (UE) 2016/425 bajo la supervisión del orga‐
nismo notificado mencionado arriba: RISE SMP
0404.

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 15/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.4 Guantes protectores FUNC‐
TION SensoGrip

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: FUNCTION SensoGrip
– Número de artículo: 0088 611 1109 - 1111

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60140151 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: FUNCTION SensoGrip
– Número de artículo: 0088 611 1109 - 1111

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60140151 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 14/06/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.5 Guantes protectores FUNC‐
TION SensoTouch

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: FUNCTION SensoTouch
– Número de artículo: 0088 611 1509 - 1511

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)
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expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60142587 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: FUNCTION SensoTouch
– Número de artículo: 0088 611 1509 - 1511

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60142587 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04/09/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.6 Guantes protectores FUNC‐
TION ThermoGrip

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: FUNCTION ThermoGrip
– Número de artículo: 0088 611 1208 - 1211

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finlandia
– Número de certificación: GB19/962659

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: FUNCTION ThermoGrip
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– Número de artículo: 0088 611 1208 - 1211

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finlandia
– Número de certificación: GB19/962659

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: FUNCTION ThermoGrip
– Número de artículo: 0088 611 1208 - 1211

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009 | EN 511:2006

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: SGS Uni‐
ted Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Reino
Unido
– Número de certificación: GB19/962659

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21/01/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.7 Guantes protectores FUNC‐
TION Universal

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: FUNCTION Universal
– Número de artículo: 0088 611 1410

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60139333 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: FUNCTION Universal
– Número de artículo: 0088 611 1410

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60139333 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13/05/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.8 Guantes protectores DYNAMIC
Duro

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: DYNAMIC Duro
– Número de artículo: 0088 611 1308 - 1311

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016| EN ISO 21420:2020

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finlandia
– Número de certificación: GB18/962420

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: DYNAMIC Duro
– Número de artículo: 0088 611 1308 - 1311

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finlandia
– Número de certificación: GB18/962420

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21/03/2019

1 Protector salvamanos español

BA_009_2021_01_99 55



ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: DYNAMIC Duro
– Número de artículo: 0088 611 1308 - 1311

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: SGS Uni‐
ted Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Reino
Unido
– Número de certificación: GB18/962420

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04/12/2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.9 Guantes con protección anti‐
cortes DYNAMIC Protect MS

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes con protección anticortes
– Marca: STIHL
– Designación: DYNAMIC Protect MS
– Número de artículo: 0088 610 0308 - 0312

corresponde a las prescripciones y reglamen‐
tos (UE) 2016/425 del Parlamento y el Consejo
Europeos y que se ha desarrollado y fabricado
en cada caso conforme a las versiones válidas
en la fecha de producción de las normas siguien‐
tes: EN ISO 11393-4:2019

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaa‐
llén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suecia
– Número de certificación: 0404/19/5020

El PSA está sujeto al procedimiento según el
artículo 19, módulo C2, anexo VII del reglamento
de la (UE) 2016/425 bajo la supervisión del orga‐
nismo notificado mencionado arriba: RISE SMP
0404.

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
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– Categoría: Guantes con protección anticortes
– Marca: STIHL
– Designación: DYNAMIC Protect MS
– Número de artículo: 0088 610 0308 - 0312

corresponde a las prescripciones y reglamen‐
tos (UE) 2016/425 del Parlamento y el Consejo
Europeos y que se ha desarrollado y fabricado
en cada caso conforme a las versiones válidas
en la fecha de producción de las normas siguien‐
tes: EN ISO 11393-4:2019

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaa‐
llén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suecia
– Número de certificación: 0404/19/5020

El PSA está sujeto al procedimiento según el
artículo 19, módulo C2, anexo VII del reglamento
de la (UE) 2016/425 bajo la supervisión del orga‐
nismo notificado mencionado arriba: RISE SMP
0404.

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/10/2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.10 Guantes con protección anti‐
cortes DYNAMIC Protect MS

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes con protección anticortes
– Marca: STIHL
– Designación: DYNAMIC Protect MS
– Número de artículo: 0088 610 0008 - 0012

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (EU) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y

fabricado en cada caso conforme a las versiones
válidas en la fecha de producción de las siguien‐
tes normas: EN 381-7:1999

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaa‐
llén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suecia
– Número de certificación: 0404/19/5020

El PSA está sujeto al procedimiento según el
artículo 19, módulo C2, anexo VII del reglamento
de la (UE) 2016/425 bajo la supervisión del orga‐
nismo notificado mencionado arriba: RISE SMP
0404.

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21/01/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.11 Guantes protectores DYNAMIC
SensoLight

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: DYNAMIC SensoLight
– Número de artículo: 0088 611 0808 - 0811

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)
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expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60137716 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: DYNAMIC SensoLight
– Número de artículo: 0088 611 0808 - 0811

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60137716 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 19/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.12 Guantes protectores DYNAMIC
ThermoVent

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: DYNAMIC ThermoVent
– Número de artículo: 0088 611 0508 - 0511

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016, EN 420:2003+A1:2009; EN 511:2006

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin,
Irlanda
– Número de certificación: 2777/11412-01/

E01-01

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
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– Marca: STIHL
– Designación: DYNAMIC ThermoVent
– Número de artículo: 0088 611 0508 - 0511

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016, EN 420:2003+A1:2009; EN 511:2006

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin,
Irlanda
– Número de certificación: 2777/11412-01/

E01-01

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 08/02/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.13 Guantes protectores DYNAMIC
Vent

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: DYNAMIC Vent
– Número de artículo: 0088 611 0908 - 0911

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60137574 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: DYNAMIC Vent
– Número de artículo: 0088 611 0908 - 0911

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60137574 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .
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Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.14 Guantes protectores DYNAMIC
Vent

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: DYNAMIC Vent
– Número de artículo: 0088 611 1708 - 1711

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60165460 0002

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21/12/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: DYNAMIC Vent

– Número de artículo: 0088 611 1708 - 1711

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60165460 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Guantes protectores DYNAMIC
Vent Kids

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes
– Marca: STIHL
– Designación: DYNAMIC Vent
– Número de artículo: 0421 500 01xx

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
ISO 21420:2020 (PSA categoría 1 "Solo para
riesgos mínimos")

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de un con‐
trol interno de fabricación (módulo A).

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes
– Marca: STIHL
– Designación: DYNAMIC Vent
– Número de artículo: 0421 500 01xx

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
ISO 21420:2020 (PSA categoría 1 "Solo para
riesgos mínimos")

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de un con‐
trol interno de fabricación (módulo A).

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/01/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.16 Guantes protectores
ADVANCE Duro

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que

– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: ADVANCE Duro
– Número de artículo: 0088 611 0609 - 0611

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60142555 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: ADVANCE Duro
– Número de artículo: 0088 611 0609 - 0611

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60142555 0001
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La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 03/09/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.17 Guantes protectores
ADVANCE Ergo

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: ADVANCE Ergo
– Número de artículo: 0088 611 0409 - 0411

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin,
Irlanda
– Número de certificación: 2777/11376-01/

E01-01

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: ADVANCE Ergo
– Número de artículo: 0088 611 0409 - 0411

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin,
Irlanda
– Número de certificación: 2777/11376-01/

E01-01

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04/02/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.18 Guantes protectores
ADVANCE Ergo MS

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que

español 1 Protector salvamanos

62 BA_009_2021_01_99



– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: ADVANCE Ergo MS
– Número de artículo: 0088 611 0708 - 0711

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60137492 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: ADVANCE Ergo MS
– Número de artículo: 0088 611 0708 - 0711

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60137492 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Dr. Jürgen Hoffmann, Jefe de departamento
homologación y regulación de producto

1.19 Guantes protectores
ADVANCE Ergo MS

Estado de la versión de la declaración de confor‐
midad: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemania

declara, como único responsable, que
– Categoría: Guantes protectores
– Marca: STIHL
– Designación: ADVANCE Ergo MS
– Número de artículo: 0088 611 1608 - 1612

corresponde a las prescripciones habituales del
reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento y el
Consejo Europeos y que se ha desarrollado y
fabricado conforme a las siguientes normas: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

y es idéntico al PSA, el cual es objeto de la com‐
probación de muestra de la UE (módulo B)

expedido por el organismo notificado: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Alemania
– Número de certificación: BP 60167372 0001

La documentación técnica se conserva en la
homologación de productos de
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 16/12/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Atentamente .

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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1 Štitnik za ruke
1.1 Zaštitne rukavice FUNCTION

DuroGrip
Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION DuroGrip
– Broj proizvoda: 0088 611 1008 - 1011

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

i da je identičan s osobnom zaštitnom opremom,
koja je predmet ispitivanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60136986 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice

– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION DuroGrip
– Broj proizvoda: 0088 611 1008 - 1011

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60136986 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.2.2019.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

1.2 Rukavice za zaštitu od rezanja
FUNCTION Protect MS

Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: rukavice za zaštitu od rezanja
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION Protect MS
– Broj proizvoda: 0088 610 0408 - 0411

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijan i izrađen uvijek u skladu s
važećim verzijama sljedećih normi vezanima uz
datum proizvodnje: EN ISO 11393-4:2019

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

hrvatski 1 Štitnik za ruke
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koji je izdalo ovlašteno tijelo: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Certifikacijski broj: 0404/19/5021

OZO je predmet postupka prema članku 19.,
modulu C2, Prilogu VII. Direktive (EU) 2016/425
uz nadzor gore navedenog ovlaštenog tijela
RISE SMP 0404.

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: rukavice za zaštitu od rezanja
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION Protect MS
– Broj proizvoda: 0088 610 0408 - 0411

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijan i izrađen uvijek u skladu s
važećim verzijama sljedećih normi vezanima uz
datum proizvodnje: EN ISO 11393-4:2019

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Certifikacijski broj: 0404/19/5021

OZO je predmet postupka prema članku 19.,
modulu C2, Prilogu VII. Direktive (EU) 2016/425
uz nadzor gore navedenog ovlaštenog tijela
RISE SMP 0404.

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.10.2021.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

1.3 Rukavice za zaštitu od rezanja
FUNCTION Protect MS

Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: rukavice za zaštitu od rezanja
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION Protect MS
– Broj proizvoda: 0088 610 0108 - 0111

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
vijeća i da je razvijan i izrađen uvijek u skladu s
važećim verzijama sljedećih normi vezanima uz
datum proizvodnje: EN 381-7:1999

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Certifikacijski broj: 0404/19/5021

OZO je predmet postupka prema članku 19.,
modulu C2, Prilogu VII. Direktive (EU) 2016/425
uz nadzor gore navedenog ovlaštenog tijela
RISE SMP 0404.

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: rukavice za zaštitu od rezanja
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION Protect MS
– Broj proizvoda: 0088 610 0108 - 0111

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
vijeća i da je razvijan i izrađen uvijek u skladu s
važećim verzijama sljedećih normi vezanima uz
datum proizvodnje: EN 381-7:1999

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Certifikacijski broj: 0404/19/5021

OZO je predmet postupka prema članku 19.,
modulu C2, Prilogu VII. Direktive (EU) 2016/425
uz nadzor gore navedenog ovlaštenog tijela
RISE SMP 0404.

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 15.3.2019.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

1.4 Zaštitne rukavice FUNCTION
SensoGrip

Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod

– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION SensoGrip
– Broj proizvoda: 0088 611 1109 - 1111

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60140151 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION SensoGrip
– Broj proizvoda: 0088 611 1109 - 1111

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60140151 0001

hrvatski 1 Štitnik za ruke
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Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 14.6.2019.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

1.5 Zaštitne rukavice FUNCTION
SensoTouch

Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION SensoTouch
– Broj proizvoda: 0088 611 1509 - 1511

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

i da je identičan s osobnom zaštitnom opremom,
koja je predmet ispitivanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60142587 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION SensoTouch
– Broj proizvoda: 0088 611 1509 - 1511

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60142587 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 4.9.2019.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

1.6 Zaštitne rukavice FUNCTION
ThermoGrip

Status verzije izjave o sukladnosti: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION ThermoGrip
– Broj proizvoda: 0088 611 1208 - 1211

1 Štitnik za ruke hrvatski
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odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finska
– Certifikacijski broj: GB19/962659

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION ThermoGrip
– Broj proizvoda: 0088 611 1208 - 1211

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finska
– Certifikacijski broj: GB19/962659

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.3.2019.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION ThermoGrip
– Broj proizvoda: 0088 611 1208 - 1211

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009 | EN 511:2006

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo prijavljeno tijelo: SGS United King‐
dom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Park‐
way, Weston-super-Mare BS22 6WA, United
Kingdom
– Certifikacijski broj: GB19/962659

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.1.2019.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

1.7 Zaštitne rukavice FUNCTION
Universal

Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

hrvatski 1 Štitnik za ruke
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Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION Universal
– Broj proizvoda: 0088 611 1410

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

i da je identičan s osobnom zaštitnom opremom,
koja je predmet ispitivanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60139333 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION Universal
– Broj proizvoda: 0088 611 1410

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60139333 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.5.2019.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

1.8 Zaštitne rukavice DYNAMIC
Duro

Status verzije izjave o sukladnosti: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Duro
– Broj proizvoda: 0088 611 1308 - 1311

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016| EN ISO
21420:2020

i da je identičan s osobnom zaštitnom opremom,
koja je predmet ispitivanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finska
– Certifikacijski broj: GB18/962420

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Duro
– Broj proizvoda: 0088 611 1308 - 1311

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finska
– Certifikacijski broj: GB18/962420

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.3.2019.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice

– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Duro
– Broj proizvoda: 0088 611 1308 - 1311

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo prijavljeno tijelo: SGS United King‐
dom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Park‐
way, Weston-super-Mare BS22 6WA, United
Kingdom
– Certifikacijski broj: GB18/962420

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 4.12.2018.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

1.9 Rukavice za zaštitu od rezanja
DYNAMIC Protect MS

Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: rukavice za zaštitu od rezanja
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Protect MS
– Broj proizvoda: 0088 610 0308 - 0312

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijan i izrađen uvijek u skladu s
važećim verzijama sljedećih normi vezanima uz
datum proizvodnje: EN ISO 11393-4:2019

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)
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koji je izdalo ovlašteno tijelo: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Certifikacijski broj: 0404/19/5020

OZO je predmet postupka prema članku 19.,
modulu C2, Prilogu VII. Direktive (EU) 2016/425
uz nadzor gore navedenog ovlaštenog tijela
RISE SMP 0404.

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: rukavice za zaštitu od rezanja
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Protect MS
– Broj proizvoda: 0088 610 0308 - 0312

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijan i izrađen uvijek u skladu s
važećim verzijama sljedećih normi vezanima uz
datum proizvodnje: EN ISO 11393-4:2019

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Certifikacijski broj: 0404/19/5020

OZO je predmet postupka prema članku 19.,
modulu C2, Prilogu VII. Direktive (EU) 2016/425
uz nadzor gore navedenog ovlaštenog tijela
RISE SMP 0404.

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.10.2021.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

1.10 Rukavice za zaštitu od rezanja
DYNAMIC Protect MS

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: rukavice za zaštitu od rezanja
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Protect MS
– Broj proizvoda: 0088 610 0008 - 0012

odgovara dotičnim odredbama Direktive
(EU) 2016/425 Europskog parlamenta i vijeća i
da je razvijan i izrađen uvijek u skladu s važećim
verzijama sljedećih normi vezanima uz datum
proizvodnje: EN 381-7:1999

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Certifikacijski broj: 0404/19/5020

OZO je predmet postupka prema članku 19.,
modulu C2, Prilogu VII. Direktive (EU) 2016/425
uz nadzor gore navedenog ovlaštenog tijela
RISE SMP 0404.

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.1.2019.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda
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1.11 Zaštitne rukavice DYNAMIC
SensoLight

Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC SensoLight
– Broj proizvoda: 0088 611 0808 - 0811

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

i da je identičan s osobnom zaštitnom opremom,
koja je predmet ispitivanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60137716 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC SensoLight
– Broj proizvoda: 0088 611 0808 - 0811

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i

Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60137716 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 19.3.2019.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

1.12 Zaštitne rukavice DYNAMIC
ThermoVent

Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC ThermoVent
– Broj proizvoda: 0088 611 0508 - 0511

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016,
EN 420:2003+A1:2009; EN 511:2006

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska
– Certifikacijski broj: 2777/11412-01/E01-01

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.
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Waiblingen, 1.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC ThermoVent
– Broj proizvoda: 0088 611 0508 - 0511

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016,
EN 420:2003+A1:2009; EN 511:2006

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska
– Certifikacijski broj: 2777/11412-01/E01-01

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 8.2.2019.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

1.13 Zaštitne rukavice DYNAMIC
Vent

Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Broj proizvoda: 0088 611 0908 - 0911

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60137574 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Broj proizvoda: 0088 611 0908 - 0911

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)
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koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60137574 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.3.2019.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

1.14 Zaštitne rukavice DYNAMIC
Vent

Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Broj proizvoda: 0088 611 1708 - 1711

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

i da je identičan s osobnom zaštitnom opremom,
koja je predmet ispitivanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60165460 0002

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.12.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Broj proizvoda: 0088 611 1708 - 1711

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

i da je identičan s osobnom zaštitnom opremom,
koja je predmet ispitivanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60165460 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Zaštitne rukavice DYNAMIC
Vent Kids

Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
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– Kategorija: rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Broj proizvoda: 0421 500 01xx

odgovara relevantnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN ISO 21420:2020 (OZO
kategorija 1 „Samo za minimalne rizike“)

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet
interne proizvodne provjere (modul A).

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Broj proizvoda: 0421 500 01xx

odgovara relevantnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN ISO 21420:2020 (OZO
kategorija 1 „Samo za minimalne rizike“)

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet
interne proizvodne provjere (modul A).

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.1.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

1.16 Zaštitne rukavice ADVANCE
Duro

Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Duro
– Broj proizvoda: 0088 611 0609 - 0611

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

i da je identičan s osobnom zaštitnom opremom,
koja je predmet ispitivanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60142555 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

1 Štitnik za ruke hrvatski
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izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Duro
– Broj proizvoda: 0088 611 0609 - 0611

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60142555 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 3.9.2019.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

1.17 Zaštitne rukavice ADVANCE
Ergo

Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Ergo
– Broj proizvoda: 0088 611 0409 - 0411

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska
– Certifikacijski broj: 2777/11376-01/E01-01

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Ergo
– Broj proizvoda: 0088 611 0409 - 0411

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska
– Certifikacijski broj: 2777/11376-01/E01-01

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 4.2.2019.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

hrvatski 1 Štitnik za ruke
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u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

1.18 Zaštitne rukavice ADVANCE
Ergo MS

Status verzije izjave o sukladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Ergo MS
– Broj proizvoda: 0088 611 0708 - 0711

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60137492 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Ergo MS
– Broj proizvoda: 0088 611 0708 - 0711

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan s OZO-om, koji je predmet ispiti‐
vanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60137492 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.3.2019.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Dr. Jürgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo‐
brenje i regulaciju proizvoda

1.19 Zaštitne rukavice ADVANCE
Ergo MS

Status verzije izjave o sukladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Njemačka

izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću
da proizvod
– Kategorija: zaštitne rukavice
– Tvornička oznaka: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Ergo MS
– Broj proizvoda: 0088 611 1608 - 1612

odgovara dotičnim odredbama Direk‐
tive (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeća i da je razvijen i izrađen u skladu sa slje‐
dećim normama: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020
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BA_009_2021_01_99 77



i da je identičan s osobnom zaštitnom opremom,
koja je predmet ispitivanja tipa EU-a (modul B)

koji je izdalo ovlašteno tijelo :TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Njemačka
– Certifikacijski broj: BP 60167372 0001

Tehnička dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda društva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 16.12.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. z.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Innehållsförteckning
1 Handskydd................................................ 78

1 Handskydd
1.1 Skyddshandske FUNCTION

DuroGrip
Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: FUNCTION DuroGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1008 - 1011

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016+A1:2018
| EN ISO 21420:2020

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60136986 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: FUNCTION DuroGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1008 - 1011

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60136986 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2019-02-21

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering
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1.2 Skärskyddshandske FUNC‐
TION Protect MS

Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skärskyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: FUNCTION Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0408 - 0411

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och Europarådets förordning (EU) 2016/425 och
har utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med de versioner av följande standarder som
gällde vid produktionsdatumet: EN ISO
11393-4:2019

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sverige
– Certifieringsnummer: 0404/19/5021

Den personliga skyddsutrustningen överens‐
stämmer med förfarandet enligt artikel 19, modul
C2, bilaga VII till förordning (EU) 2016/425 under
överinseende av ovannämnda anmälda organ
RISE SMP 0404.

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skärskyddshandskar

– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: FUNCTION Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0408 - 0411

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och Europarådets förordning (EU) 2016/425 och
har utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med de versioner av följande standarder som
gällde vid produktionsdatumet: EN ISO
11393-4:2019

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sverige
– Certifieringsnummer: 0404/19/5021

Den personliga skyddsutrustningen överens‐
stämmer med förfarandet enligt artikel 19, modul
C2, bilaga VII till förordning (EU) 2016/425 under
överinseende av ovannämnda anmälda organ
RISE SMP 0404.

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2021-10-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

1.3 Skärskyddshandske FUNC‐
TION Protect MS

Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skärskyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: FUNCTION Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0108 - 0111

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
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med de versioner av följande standarder som
gällde vid produktionsdatumet: EN 381-7:1999

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sverige
– Certifieringsnummer: 0404/19/5021

Den personliga skyddsutrustningen överens‐
stämmer med förfarandet enligt artikel 19, modul
C2, bilaga VII till förordning (EU) 2016/425 under
överinseende av ovannämnda anmälda organ
RISE SMP 0404.

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skärskyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: FUNCTION Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0108 - 0111

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med de versioner av följande standarder som
gällde vid produktionsdatumet: EN 381-7:1999

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sverige
– Certifieringsnummer: 0404/19/5021

Den personliga skyddsutrustningen överens‐
stämmer med förfarandet enligt artikel 19, modul

C2, bilaga VII till förordning (EU) 2016/425 under
överinseende av ovannämnda anmälda organ
RISE SMP 0404.

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2019-03-15

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

1.4 Skyddshandske FUNCTION
SensoGrip

Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: FUNCTION SensoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1109 - 1111

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60140151 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

svenska 1 Handskydd
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Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: FUNCTION SensoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1109 - 1111

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60140151 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2019-06-14

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

1.5 Skyddshandske FUNCTION
SensoTouch

Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: FUNCTION SensoTouch

– Artikelnummer: 0088 611 1509 - 1511

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016+A1:2018
| EN ISO 21420:2020

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60142587 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: FUNCTION SensoTouch
– Artikelnummer: 0088 611 1509 - 1511

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60142587 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

1 Handskydd svenska
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Waiblingen, 2019-09-04

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

1.6 Skyddshandske FUNCTION
ThermoGrip

Version av försäkran om överensstämmelse 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: FUNCTION ThermoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1208 - 1211

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Certifieringsnummer: GB19/962659

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: FUNCTION ThermoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1208 - 1211

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Certifieringsnummer: GB19/962659

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2019-03-21

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: FUNCTION ThermoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1208 - 1211

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

svenska 1 Handskydd
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och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdat av anmält organ: SGS United Kingdom
Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Parkway,
Weston-super-Mare BS22 6WA, United Kingdom
– Certifieringsnummer: GB19/962659

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2019-01-21

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

1.7 Skyddshandske FUNCTION
Universal

Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: FUNCTION Universal
– Artikelnummer: 0088 611 1410

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016+A1:2018
| EN ISO 21420:2020

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60139333 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: FUNCTION Universal
– Artikelnummer: 0088 611 1410

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60139333 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2019-05-13

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

1.8 Skyddshandske DYNAMIC
Duro

Version av försäkran om överensstämmelse 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

1 Handskydd svenska
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Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: DYNAMIC Duro
– Artikelnummer: 0088 611 1308 - 1311

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016| EN ISO
21420:2020

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Certifieringsnummer: GB18/962420

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: DYNAMIC Duro
– Artikelnummer: 0088 611 1308 - 1311

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Certifieringsnummer: GB18/962420

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2019-03-21

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: DYNAMIC Duro
– Artikelnummer: 0088 611 1308 - 1311

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdat av anmält organ: SGS United Kingdom
Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Parkway,
Weston-super-Mare BS22 6WA, United Kingdom
– Certifieringsnummer: GB18/962420

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2018-12-04

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

svenska 1 Handskydd
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Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

1.9 Skärskyddshandske DYNAMIC
Protect MS

Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skärskyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: DYNAMIC Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0308 - 0312

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och Europarådets förordning (EU) 2016/425 och
har utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med de versioner av följande standarder som
gällde vid produktionsdatumet: EN ISO
11393-4:2019

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sverige
– Certifieringsnummer: 0404/19/5020

Den personliga skyddsutrustningen överens‐
stämmer med förfarandet enligt artikel 19, modul
C2, bilaga VII till förordning (EU) 2016/425 under
överinseende av ovannämnda anmälda organ
RISE SMP 0404.

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skärskyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: DYNAMIC Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0308 - 0312

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och Europarådets förordning (EU) 2016/425 och
har utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med de versioner av följande standarder som
gällde vid produktionsdatumet: EN ISO
11393-4:2019

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sverige
– Certifieringsnummer: 0404/19/5020

Den personliga skyddsutrustningen överens‐
stämmer med förfarandet enligt artikel 19, modul
C2, bilaga VII till förordning (EU) 2016/425 under
överinseende av ovannämnda anmälda organ
RISE SMP 0404.

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2021-10-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

1.10 Skärskyddshandske DYNAMIC
Protect MS

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skärskyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: DYNAMIC Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0008 - 0012

1 Handskydd svenska
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uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med de versioner av följande standarder som
gällde vid produktionsdatumet: EN 381-7:1999

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sverige
– Certifieringsnummer: 0404/19/5020

Den personliga skyddsutrustningen överens‐
stämmer med förfarandet enligt artikel 19, modul
C2, bilaga VII till förordning (EU) 2016/425 under
överinseende av ovannämnda anmälda organ
RISE SMP 0404.

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2019-01-21

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

1.11 Skyddshandske DYNAMIC
SensoLight

Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: DYNAMIC SensoLight
– Artikelnummer: 0088 611 0808 - 0811

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016+A1:2018
| EN ISO 21420:2020

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60137716 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-08-25

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: DYNAMIC SensoLight
– Artikelnummer: 0088 611 0808 - 0811

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60137716 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2019-03-19

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

svenska 1 Handskydd
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enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

1.12 Skyddshandske DYNAMIC
ThermoVent

Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: DYNAMIC ThermoVent
– Artikelnummer: 0088 611 0508 - 0511

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irland
– Certifieringsnummer: 2777/11412-01/E01-01

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: DYNAMIC ThermoVent
– Artikelnummer: 0088 611 0508 - 0511

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irland
– Certifieringsnummer: 2777/11412-01/E01-01

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2019-02-08

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

1.13 Skyddshandske DYNAMIC
Vent

Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0088 611 0908 - 0911

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

1 Handskydd svenska
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och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60137574 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0088 611 0908 - 0911

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60137574 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2019-03-13

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

1.14 Skyddshandske DYNAMIC
Vent

Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0088 611 1708 - 1711

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016+A1:2018
| EN ISO 21420:2020

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60165460 0002

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-12-21

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

svenska 1 Handskydd
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intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0088 611 1708 - 1711

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016+A1:2018
| EN ISO 21420:2020

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60165460 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-08-25

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Skyddshandske DYNAMIC
Vent Kids

Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: handskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0421 500 01xx

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN ISO 21420:2020
(Personlig skyddsutrustning Kategori 1 “Endast
för minimala risker“)

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för en intern tillverknings‐
kontroll (modul A).

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: handskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0421 500 01xx

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN ISO 21420:2020
(Personlig skyddsutrustning Kategori 1 “Endast
för minimala risker“)

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för en intern tillverknings‐
kontroll (modul A).

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-01-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

1 Handskydd svenska
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1.16 Skyddshandske ADVANCE
Duro

Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: ADVANCE Duro
– Artikelnummer: 0088 611 0609 - 0611

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016+A1:2018
| EN ISO 21420:2020

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60142555 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-08-25

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: ADVANCE Duro
– Artikelnummer: 0088 611 0609 - 0611

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse

med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60142555 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2019-09-03

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

1.17 Skyddshandske ADVANCE
Ergo

Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: ADVANCE Ergo
– Artikelnummer: 0088 611 0409 - 0411

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irland
– Certifieringsnummer: 2777/11376-01/E01-01

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

svenska 1 Handskydd
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Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: ADVANCE Ergo
– Artikelnummer: 0088 611 0409 - 0411

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irland
– Certifieringsnummer: 2777/11376-01/E01-01

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2019-02-04

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

1.18 Skyddshandske ADVANCE
Ergo MS

Version av försäkran om överensstämmelse 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: ADVANCE Ergo MS
– Artikelnummer: 0088 611 0708 - 0711

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60137492 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-08-01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: ADVANCE Ergo MS
– Artikelnummer: 0088 611 0708 - 0711

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

1 Handskydd svenska
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utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60137492 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2019-03-13

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelningschef för pro‐
duktgodkännande, produktreglering

1.19 Skyddshandske ADVANCE
Ergo MS

Version av försäkran om överensstämmelse 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

intygar på eget ansvar att
– Kategori: Skyddshandskar
– Fabrikat: STIHL
– Beteckning: ADVANCE Ergo MS
– Artikelnummer: 0088 611 1608 - 1612

uppfyller bestämmelserna i Europaparlamentets
och rådets förordning (EU) 2016/425 och har
utvecklats och tillverkats i överensstämmelse
med följande standarder: EN 388:2016+A1:2018
| EN ISO 21420:2020

och är identisk med den personliga skyddsutrust‐
ning som är föremål för EU-typprovning (modul
B)

utfärdad av anmält organ: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Tyskland
– Certifieringsnummer: BP 60167372 0001

Den tekniska dokumentationen förvaras hos
avdelningen för produktgodkännande hos
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 2022-12-16

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

enligt fullmakt

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Sisällysluettelo
1 Käsisuojus.................................................92

1 Käsisuojus
1.1 FUNCTION DuroGrip -suojakä‐

sineet
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: FUNCTION DuroGrip
– Tuotenumero: 0088 611 1008 - 1011

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60136986

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

suomi
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Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: FUNCTION DuroGrip
– Tuotenumero: 0088 611 1008 - 1011

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60136986

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 21.2.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

1.2 FUNCTION Protect MS -viilto‐
suojakäsineet

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Viiltosuojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: FUNCTION Protect MS
– Tuotenumero: 0088 610 0408 - 0411

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien tuotantopäivänä voimassa olevien stan‐
dardien versioiden mukaisesti: EN ISO
11393-4:2019

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Ruotsi
– Tarkastustodistuksen numero: 0404/19/5021

Henkilönsuojaimiin sovelletaan asetuksen (EU)
2016/425 19 artiklan moduulin C2 liitteessä VII
tarkoitettua menettelyä edellä mainitun ilmoitetun
laitoksen RISE SMP 0404 valvonnassa.

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Viiltosuojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: FUNCTION Protect MS
– Tuotenumero: 0088 610 0408 - 0411

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien tuotantopäivänä voimassa olevien stan‐
dardien versioiden mukaisesti: EN ISO
11393-4:2019

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Ruotsi
– Tarkastustodistuksen numero: 0404/19/5021

1 Käsisuojus suomi
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Henkilönsuojaimiin sovelletaan asetuksen (EU)
2016/425 19 artiklan moduulin C2 liitteessä VII
tarkoitettua menettelyä edellä mainitun ilmoitetun
laitoksen RISE SMP 0404 valvonnassa.

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 1.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

1.3 FUNCTION Protect MS -viilto‐
suojakäsineet

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Viiltosuojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: FUNCTION Protect MS
– Tuotenumero: 0088 610 0108 - 0111

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien valmistushetkellä voimassa olevien stan‐
dardien versioiden mukaisesti: EN 381-7: 1999

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Ruotsi
– Tarkastustodistuksen numero: 0404/19/5021

Henkilönsuojaimiin sovelletaan asetuksen (EU)
2016/425 19 artiklan moduulin C2 liitteessä VII
tarkoitettua menettelyä edellä mainitun ilmoitetun
laitoksen RISE SMP 0404 valvonnassa.

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Viiltosuojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: FUNCTION Protect MS
– Tuotenumero: 0088 610 0108 - 0111

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien valmistushetkellä voimassa olevien stan‐
dardien versioiden mukaisesti: EN 381-7: 1999

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Ruotsi
– Tarkastustodistuksen numero: 0404/19/5021

Henkilönsuojaimiin sovelletaan asetuksen (EU)
2016/425 19 artiklan moduulin C2 liitteessä VII
tarkoitettua menettelyä edellä mainitun ilmoitetun
laitoksen RISE SMP 0404 valvonnassa.

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 15.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

suomi 1 Käsisuojus
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1.4 FUNCTION SensoGrip -suoja‐
käsineet

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: FUNCTION SensoGrip
– Tuotenumero: 0088 611 1109 - 1111

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60140151

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: FUNCTION SensoGrip
– Tuotenumero: 0088 611 1109 - 1111

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐

raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60140151

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 14.6.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

1.5 FUNCTION SensoTouch -suo‐
jakäsineet

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: FUNCTION SensoTouch
– Tuotenumero: 0088 611 1509 - 1511

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60142587

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

1 Käsisuojus suomi
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Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: FUNCTION SensoTouch
– Tuotenumero: 0088 611 1509 - 1511

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60142587

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 4.9.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

1.6 FUNCTION ThermoGrip -suo‐
jakäsineet

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: FUNCTION ThermoGrip
– Tuotenumero: 0088 611 1208 - 1211

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Suomi
– Tarkastustodistuksen numero: GB19/962659

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: FUNCTION ThermoGrip
– Tuotenumero: 0088 611 1208 - 1211

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

suomi 1 Käsisuojus
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myöntänyt ilmoitettu laitos: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Suomi
– Tarkastustodistuksen numero: GB19/962659

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 21.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: FUNCTION ThermoGrip
– Tuotenumero: 0088 611 1208 - 1211

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009 | EN 511:2006

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: SGS United Kingdom
Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Parkway,
Weston-super-Mare BS22 6WA, Yhdistynyt
kuningaskunta
– Tarkastustodistuksen numero: GB19/962659

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 21.1.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

1.7 FUNCTION Universal -suojakä‐
sineet

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: FUNCTION Universal
– Tuotenumero: 0088 611 1410

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60139333

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: FUNCTION Universal
– Tuotenumero: 0088 611 1410

1 Käsisuojus suomi

BA_009_2021_01_99 97



on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60139333

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 13.5.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

1.8 DYNAMIC Duro -suojakäsineet
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: DYNAMIC Duro
– Tuotenumero: 0088 611 1308 - 1311

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016|
EN ISO 21420:2020

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Suomi
– Tarkastustodistuksen numero: GB18/962420

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: DYNAMIC Duro
– Tuotenumero: 0088 611 1308 - 1311

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Suomi
– Tarkastustodistuksen numero: GB18/962420

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 21.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

suomi 1 Käsisuojus
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Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: DYNAMIC Duro
– Tuotenumero: 0088 611 1308 - 1311

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: SGS United Kingdom
Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Parkway,
Weston-super-Mare BS22 6WA, Yhdistynyt
kuningaskunta
– Tarkastustodistuksen numero: GB18/962420

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 4.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

1.9 DYNAMIC Protect MS -viilto‐
suojakäsineet

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Viiltosuojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: DYNAMIC Protect MS
– Tuotenumero: 0088 610 0308 - 0312

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien tuotantopäivänä voimassa olevien stan‐
dardien versioiden mukaisesti: EN ISO
11393-4:2019

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Ruotsi
– Tarkastustodistuksen numero: 0404/19/5020

Henkilönsuojaimiin sovelletaan asetuksen (EU)
2016/425 19 artiklan moduulin C2 liitteessä VII
tarkoitettua menettelyä edellä mainitun ilmoitetun
laitoksen RISE SMP 0404 valvonnassa.

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Viiltosuojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: DYNAMIC Protect MS
– Tuotenumero: 0088 610 0308 - 0312

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien tuotantopäivänä voimassa olevien stan‐
dardien versioiden mukaisesti: EN ISO
11393-4:2019

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Ruotsi
– Tarkastustodistuksen numero: 0404/19/5020

Henkilönsuojaimiin sovelletaan asetuksen (EU)
2016/425 19 artiklan moduulin C2 liitteessä VII
tarkoitettua menettelyä edellä mainitun ilmoitetun
laitoksen RISE SMP 0404 valvonnassa.

1 Käsisuojus suomi
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Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 1.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

1.10 DYNAMIC Protect MS -viilto‐
suojakäsineet

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Viiltosuojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: DYNAMIC Protect MS
– Tuotenumero: 0088 610 0008 - 0012

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien valmistushetkellä voimassa olevien stan‐
dardien versioiden mukaisesti: EN 381-7:1999

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Ruotsi
– Tarkastustodistuksen numero: 0404/19/5020

Henkilönsuojaimiin sovelletaan asetuksen (EU)
2016/425 19 artiklan moduulin C2 liitteessä VII
tarkoitettua menettelyä edellä mainitun ilmoitetun
laitoksen RISE SMP 0404 valvonnassa.

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 21.1.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

1.11 DYNAMIC SensoLight -suoja‐
käsineet

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: DYNAMIC SensoLight
– Tuotenumero: 0088 611 0808 - 0811

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60137716

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 25.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

suomi 1 Käsisuojus
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vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: DYNAMIC SensoLight
– Tuotenumero: 0088 611 0808 - 0811

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60137716

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 19.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

1.12 DYNAMIC ThermoVent -suoja‐
käsineet

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: DYNAMIC ThermoVent
– Tuotenumero: 0088 611 0508 - 0511

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016,
EN 420:2003+A1:2009; EN 511:2006

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlanti
– Tarkastustodistuksen numero: 2777/11412-01/

E01-01

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: DYNAMIC ThermoVent
– Tuotenumero: 0088 611 0508 - 0511

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016,
EN 420:2003+A1:2009; EN 511:2006

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlanti
– Tarkastustodistuksen numero: 2777/11412-01/

E01-01

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 8.2.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

1 Käsisuojus suomi
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Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

1.13 DYNAMIC Vent -suojakäsineet
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: DYNAMIC Vent
– Tuotenumero: 0088 611 0908 - 0911

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60137574

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: DYNAMIC Vent
– Tuotenumero: 0088 611 0908 - 0911

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60137574

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 13.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

1.14 DYNAMIC Vent -suojakäsineet
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: DYNAMIC Vent
– Tuotenumero: 0088 611 1708 - 1711

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60165460

0002

suomi 1 Käsisuojus

102 BA_009_2021_01_99



Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 21.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: DYNAMIC Vent
– Tuotenumero: 0088 611 1708 - 1711

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60165460

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 25.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 DYNAMIC Vent Kids -suojakä‐
sineet

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Käsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: DYNAMIC Vent
– Tuotenumero: 0421 500 01xx

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien versioiden mukaisesti:
EN ISO 21420:2020 (Henkilönsuojaimet
luokka 1, vähäiset riskit).

ja on identtinen henkilönsuojaimen kanssa, joka
on sisäisen tuotannon valvonnan alainen
(moduuli A).

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Käsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: DYNAMIC Vent
– Tuotenumero: 0421 500 01xx

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien versioiden mukaisesti:
EN ISO 21420:2020 (Henkilönsuojaimet
luokka 1, vähäiset riskit).

1 Käsisuojus suomi
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ja on identtinen henkilönsuojaimen kanssa, joka
on sisäisen tuotannon valvonnan alainen
(moduuli A).

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 1.1.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

1.16 ADVANCE Duro -suojakäsineet
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: ADVANCE Duro
– Tuotenumero: 0088 611 0609 - 0611

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60142555

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 25.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: ADVANCE Duro
– Tuotenumero: 0088 611 0609 - 0611

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60142555

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 3.9.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

1.17 ADVANCE Ergo -suojakäsineet
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: ADVANCE Ergo
– Tuotenumero: 0088 611 0409 - 0411

suomi 1 Käsisuojus
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on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlanti
– Tarkastustodistuksen numero: 2777/11376-01/

E01-01

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: ADVANCE Ergo
– Tuotenumero: 0088 611 0409 - 0411

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlanti
– Tarkastustodistuksen numero: 2777/11376-01/

E01-01

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 4.2.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

1.18 ADVANCE Ergo MS -suojakä‐
sineet

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: ADVANCE Ergo MS
– Tuotenumero: 0088 611 0708 - 0711

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60137492

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

1 Käsisuojus suomi
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Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: ADVANCE Ergo MS
– Tuotenumero: 0088 611 0708 - 0711

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60137492

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 13.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Dr. Jürgen Hoffmann, Osastopäällikkö, tuotehy‐
väksynnät, -sääntely

1.19 ADVANCE Ergo MS -suojakä‐
sineet

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen versio: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksa

vakuuttaa yksinomaisena vastuullisena, että
– Luokka: Suojakäsineet
– Merkki: STIHL
– Nimike: ADVANCE Ergo MS
– Tuotenumero: 0088 611 1608 - 1612

on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk‐
sen (EU) 2016/425 asiaa koskevien säännösten
mukainen. Tuote on kehitetty ja valmistettu seu‐
raavien standardien mukaisesti:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

ja on identtinen henkilösuojainten kanssa, joille
tehdään EU-tyyppitarkastus (moduuli B)

myöntänyt ilmoitettu laitos: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Saksa
– Tarkastustodistuksen numero: BP 60167372

0001

Teknisten asiakirjojen säilytyksestä vastaa AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG:n tuotteiden lupame‐
nettelyistä vastaava tuotehyväksynnän osasto.

Waiblingen, 16.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

puolesta

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Indice
1 Scudo di riparo mano..............................106

1 Scudo di riparo mano
1.1 Guanti di protezione FUNC‐

TION DuroGrip
Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: FUNCTION DuroGrip
– Numero articolo: 0088 611 1008 - 1011

è conforme alle disposizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania

italiano
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– Numero di certificazione: BP 60136986 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: FUNCTION DuroGrip
– Numero articolo: 0088 611 1008 - 1011

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero di certificazione: BP 60136986 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

1.2 Guanti antitaglio FUNCTION
Protect MS

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti antitaglio
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: FUNCTION Protect MS
– Numero articolo: 0088 610 0408 - 0411

corrisponde alle disposizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle versioni delle seguenti
norme valevoli alla rispettiva data di produzione:
EN ISO 11393-4:2019

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Svezia
– Numero di certificazione: 0404/19/5021

Il DPI è soggetto alla procedura prevista dall'arti‐
colo 19, modulo C2, Allegato VII del Regola‐
mento (UE) 2016/425 sotto la sorveglianza del‐
l’ente incaricato summenzionato RISE SMP
0404.

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

1 Scudo di riparo mano italiano
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dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti antitaglio
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: FUNCTION Protect MS
– Numero articolo: 0088 610 0408 - 0411

corrisponde alle disposizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle versioni delle seguenti
norme valevoli alla rispettiva data di produzione:
EN ISO 11393-4:2019

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Svezia
– Numero di certificazione: 0404/19/5021

Il DPI è soggetto alla procedura prevista dall'arti‐
colo 19, modulo C2, Allegato VII del Regola‐
mento (UE) 2016/425 sotto la sorveglianza del‐
l’ente incaricato summenzionato RISE SMP
0404.

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/10/2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

1.3 Guanti antitaglio FUNCTION
Protect MS

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti antitaglio
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: FUNCTION Protect MS
– Numero articolo: 0088 610 0108 - 0111

corrisponde alle disposizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle versioni delle seguenti
norme valevoli alla rispettiva data di produzione:
EN 381-7:1999

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Svezia
– Numero di certificazione: 0404/19/5021

Il DPI è soggetto alla procedura prevista dall'arti‐
colo 19, modulo C2, Allegato VII del Regola‐
mento (UE) 2016/425 sotto la sorveglianza del‐
l’ente incaricato summenzionato RISE SMP
0404.

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti antitaglio
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: FUNCTION Protect MS
– Numero articolo: 0088 610 0108 - 0111

corrisponde alle disposizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle versioni delle seguenti
norme valevoli alla rispettiva data di produzione:
EN 381-7:1999

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

italiano 1 Scudo di riparo mano
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rilasciato dall'ente incaricato: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Svezia
– Numero di certificazione: 0404/19/5021

Il DPI è soggetto alla procedura prevista dall'arti‐
colo 19, modulo C2, Allegato VII del Regola‐
mento (UE) 2016/425 sotto la sorveglianza del‐
l’ente incaricato summenzionato RISE SMP
0404.

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 15.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

1.4 Guanti di protezione FUNC‐
TION SensoGrip

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: FUNCTION SensoGrip
– Numero articolo: 0088 611 1109 - 1111

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero di certificazione: BP 60140151 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: FUNCTION SensoGrip
– Numero articolo: 0088 611 1109 - 1111

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero di certificazione: BP 60140151 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 14.06.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti
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1.5 Guanti di protezione FUNC‐
TION SensoTouch

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: FUNCTION SensoTouch
– Numero articolo: 0088 611 1509 - 1511

è conforme alle disposizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero di certificazione: BP 60142587 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: FUNCTION SensoTouch
– Numero articolo: 0088 611 1509 - 1511

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero di certificazione: BP 60142587 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 04.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

1.6 Guanti di protezione FUNC‐
TION ThermoGrip

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: FUNCTION ThermoGrip
– Numero articolo: 0088 611 1208 - 1211

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finlandia
– Numero di certificazione: GB19/962659
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La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: FUNCTION ThermoGrip
– Numero articolo: 0088 611 1208 - 1211

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finlandia
– Numero di certificazione: GB19/962659

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: FUNCTION ThermoGrip
– Numero articolo: 0088 611 1208 - 1211

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009 | EN 511:2006

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'organismo notificato: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA,
Regno Unito
– Numero di certificazione: GB19/962659

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

1.7 Guanti di protezione FUNC‐
TION Universal

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
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– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: FUNCTION Universal
– Numero articolo: 0088 611 1410

è conforme alle disposizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero di certificazione: BP 60139333 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: FUNCTION Universal
– Numero articolo: 0088 611 1410

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero di certificazione: BP 60139333 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 13.05.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

1.8 Guanti di protezione DYNAMIC
Duro

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: DYNAMIC Duro
– Numero articolo: 0088 611 1308 - 1311

è conforme alle disposizioni pertinenti di cui al
Regolamento (UE) 2016/425 del Parlamento
europeo e del Consiglio ed è stato sviluppato e
fabbricato conformemente alle seguenti norme:
EN 388:2016| EN ISO 21420:2020

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finlandia
– Numero di certificazione: GB18/962420

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: DYNAMIC Duro
– Numero articolo: 0088 611 1308 - 1311

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finlandia
– Numero di certificazione: GB18/962420

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: DYNAMIC Duro
– Numero articolo: 0088 611 1308 - 1311

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'organismo notificato: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA,
Regno Unito
– Numero di certificazione: GB18/962420

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 04.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

1.9 Guanti antitaglio DYNAMIC
Protect MS

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti antitaglio
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: DYNAMIC Protect MS
– Numero articolo: 0088 610 0308 - 0312

corrisponde alle disposizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle versioni delle seguenti
norme valevoli alla rispettiva data di produzione:
EN ISO 11393-4:2019

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)
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rilasciato dall'ente incaricato: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Svezia
– Numero di certificazione: 0404/19/5020

Il DPI è soggetto alla procedura prevista dall'arti‐
colo 19, modulo C2, Allegato VII del Regola‐
mento (UE) 2016/425 sotto la sorveglianza del‐
l’ente incaricato summenzionato RISE SMP
0404.

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti antitaglio
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: DYNAMIC Protect MS
– Numero articolo: 0088 610 0308 - 0312

corrisponde alle disposizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle versioni delle seguenti
norme valevoli alla rispettiva data di produzione:
EN ISO 11393-4:2019

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Svezia
– Numero di certificazione: 0404/19/5020

Il DPI è soggetto alla procedura prevista dall'arti‐
colo 19, modulo C2, Allegato VII del Regola‐
mento (UE) 2016/425 sotto la sorveglianza del‐
l’ente incaricato summenzionato RISE SMP
0404.

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/10/2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

1.10 Guanti antitaglio DYNAMIC
Protect MS

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti antitaglio
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: DYNAMIC Protect MS
– Numero articolo: 0088 610 0008 - 0012

corrisponde alle disposizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle versioni delle seguenti
norme valevoli alla rispettiva data di produzione:
EN 381-7:1999

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Svezia
– Numero di certificazione: 0404/19/5020

Il DPI è soggetto alla procedura prevista dall'arti‐
colo 19, modulo C2, Allegato VII del Regola‐
mento (UE) 2016/425 sotto la sorveglianza del‐
l’ente incaricato summenzionato RISE SMP
0404.

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

italiano 1 Scudo di riparo mano
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p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

1.11 Guanti di protezione DYNAMIC
SensoLight

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: DYNAMIC SensoLight
– Numero articolo: 0088 611 0808 - 0811

è conforme alle disposizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero di certificazione: BP 60137716 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 25/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: DYNAMIC SensoLight
– Numero articolo: 0088 611 0808 - 0811

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero di certificazione: BP 60137716 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 19.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

1.12 Guanti di protezione DYNAMIC
ThermoVent

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: DYNAMIC ThermoVent
– Numero articolo: 0088 611 0508 - 0511

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
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conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016, EN 420:2003+A1:2009; EN 511:2006

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublino, Irlanda
– Numero di certificazione: 2777/11412-01/

E01-01

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: DYNAMIC ThermoVent
– Numero articolo: 0088 611 0508 - 0511

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016, EN 420:2003+A1:2009; EN 511:2006

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublino, Irlanda
– Numero di certificazione: 2777/11412-01/

E01-01

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 08.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

1.13 Guanti di protezione DYNAMIC
Vent

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: DYNAMIC Vent
– Numero articolo: 0088 611 0908 - 0911

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero di certificazione: BP 60137574 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

italiano 1 Scudo di riparo mano
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D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: DYNAMIC Vent
– Numero articolo: 0088 611 0908 - 0911

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero di certificazione: BP 60137574 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

1.14 Guanti di protezione DYNAMIC
Vent

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: DYNAMIC Vent
– Numero articolo: 0088 611 1708 - 1711

è conforme alle disposizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato

conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero certificazione: BP 60165460 0002

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21/12/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: DYNAMIC Vent
– Numero articolo: 0088 611 1708 - 1711

è conforme alle disposizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero certificazione: BP 60165460 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 25/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

1 Scudo di riparo mano italiano
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p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Guanti di protezione DYNAMIC
Vent per bambini

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: DYNAMIC Vent
– Numero articolo: 0421 500 01xx

è conforme alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN ISO
21420:2020 (PSA categoria 1 "Solo per rischi
minimi")

ed è identico al DPI oggetto di un esame interno
durante la produzione (modulo A).

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti

– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: DYNAMIC Vent
– Numero articolo: 0421 500 01xx

è conforme alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN ISO
21420:2020 (PSA categoria 1 "Solo per rischi
minimi")

ed è identico al DPI oggetto di un esame interno
durante la produzione (modulo A).

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/01/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

1.16 Guanti di protezione
ADVANCE Duro

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: ADVANCE Duro
– Numero articolo: 0088 611 0609 - 0611

è conforme alle disposizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero di certificazione: BP 60142555 0001

italiano 1 Scudo di riparo mano
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La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 25/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: ADVANCE Duro
– Numero articolo: 0088 611 0609 - 0611

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero di certificazione: BP 60142555 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 03.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

1.17 Guanti di protezione
ADVANCE Ergo

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: ADVANCE Ergo
– Numero articolo: 0088 611 0409 - 0411

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublino, Irlanda
– Numero di certificazione: 2777/11376-01/

E01-01

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: ADVANCE Ergo
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– Numero articolo: 0088 611 0409 - 0411

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublino, Irlanda
– Numero di certificazione: 2777/11376-01/

E01-01

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 04.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

1.18 Guanti di protezione
ADVANCE Ergo MS

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: ADVANCE Ergo MS
– Numero articolo: 0088 611 0708 - 0711

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero di certificazione: BP 60137492 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: ADVANCE Ergo MS
– Numero articolo: 0088 611 0708 - 0711

corrisponde alle prescrizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero di certificazione: BP 60137492 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

italiano 1 Scudo di riparo mano
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Dr. Jürgen Hoffmann, responsabile di reparto
omologazione e regolamentazione prodotti

1.19 Guanti di protezione
ADVANCE Ergo MS

Stato della versione della dichiarazione di confor‐
mità: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità
che
– Categoria: guanti di protezione
– Marchio di fabbrica: STIHL
– Descrizione: ADVANCE Ergo MS
– Numero articolo: 0088 611 1608 - 1612

è conforme alle disposizioni pertinenti del Rego‐
lamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo
e del Consiglio ed è stato sviluppato e fabbricato
conformemente alle seguenti norme: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

ed è identico al DPI oggetto di esame del tipo UE
(modulo B)

rilasciato dall'ente incaricato: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Germania
– Numero di certificazione: BP 60167372 0001

La documentazione tecnica è conservata presso
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 16/12/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Indholdsfortegnelse

1 Håndbeskyttelse..................................... 121

1 Håndbeskyttelse
1.1 Sikkerhedshandsker FUNC‐

TION DuroGrip
Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION DuroGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1008-1011

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60136986 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION DuroGrip

dansk
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– Artikelnummer: 0088 611 1008-1011

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60136986 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 21.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.2 Skærebeskyttelseshandsker
FUNCTION Protect MS

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Skærebeskyttelseshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0408-0411

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med de aktuelle versioner af de føl‐
gende standarder, der var gyldige på produkti‐
onsdatoen: EN ISO 11393-4:2019

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sverige

– Certificeringsnummer: 0404/19/5021

PV'et er omfattet af indholdet i artikel 19, modul
C2, bilag VII i forordning (EU) 2016/425 på
vegne af det ovenfor nævnte bemyndigede
organ RISE SMP 0404.

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Skærebeskyttelseshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0408-0411

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med de aktuelle versioner af de føl‐
gende standarder, der var gyldige på produkti‐
onsdatoen: EN ISO 11393-4:2019

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sverige
– Certificeringsnummer: 0404/19/5021

PV'et er omfattet af indholdet i artikel 19, modul
C2, bilag VII i forordning (EU) 2016/425 på
vegne af det ovenfor nævnte bemyndigede
organ RISE SMP 0404.

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

dansk 1 Håndbeskyttelse
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p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.3 Skærebeskyttelseshandsker
FUNCTION Protect MS

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Skærebeskyttelseshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0108-0111

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med de aktuelle versioner af de føl‐
gende standarder, der var gyldige på produkti‐
onsdatoen: EN 381-7:1999

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sverige
– Certificeringsnummer: 0404/19/5021

PV'et er omfattet af indholdet i artikel 19, modul
C2, bilag VII i forordning (EU) 2016/425 på
vegne af det ovenfor nævnte bemyndigede
organ RISE SMP 0404.

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Skærebeskyttelseshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0108-0111

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med de aktuelle versioner af de føl‐
gende standarder, der var gyldige på produkti‐
onsdatoen: EN 381-7:1999

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sverige
– Certificeringsnummer: 0404/19/5021

PV'et er omfattet af indholdet i artikel 19, modul
C2, bilag VII i forordning (EU) 2016/425 på
vegne af det ovenfor nævnte bemyndigede
organ RISE SMP 0404.

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 15.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.4 Sikkerhedshandsker FUNC‐
TION SensoGrip

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

1 Håndbeskyttelse dansk
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erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION SensoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1109-1111

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60140151 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION SensoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1109-1111

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60140151 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 14.06.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.5 Sikkerhedshandsker FUNC‐
TION SensoTouch

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION SensoTouch
– Artikelnummer: 0088 611 1509-1511

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60142587 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

dansk 1 Håndbeskyttelse
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Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION SensoTouch
– Artikelnummer: 0088 611 1509-1511

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60142587 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 04.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.6 Sikkerhedshandsker FUNC‐
TION ThermoGrip

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION ThermoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1208-1211

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Certificeringsnummer: GB19/962659

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION ThermoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1208-1211

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Certificeringsnummer: GB19/962659

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 21.03.2019
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION ThermoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1208-1211

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009 | EN 511:2006

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA,
United Kingdom
– Certificeringsnummer: GB19/962659

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.7 Sikkerhedshandsker FUNC‐
TION Universal

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION Universal
– Artikelnummer: 0088 611 1410

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60139333 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION Universal
– Artikelnummer: 0088 611 1410

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)

dansk 1 Håndbeskyttelse
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2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60139333 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 13.05.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.8 Sikkerhedshandsker DYNAMIC
Duro

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Duro
– Artikelnummer: 0088 611 1308-1311

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder:
EN 388:2016| EN ISO 21420:2020

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Certificeringsnummer: GB18/962420

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Duro
– Artikelnummer: 0088 611 1308-1311

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Certificeringsnummer: GB18/962420

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland
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erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Duro
– Artikelnummer: 0088 611 1308-1311

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA,
United Kingdom
– Certificeringsnummer: GB18/962420

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 04.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.9 Skærebeskyttelseshandsker
DYNAMIC Protect MS

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Skærebeskyttelseshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0308-0312

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med de aktuelle versioner af de føl‐
gende standarder, der var gyldige på produkti‐
onsdatoen: EN ISO 11393-4:2019

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sverige
– Certificeringsnummer: 0404/19/5020

PV'et er omfattet af indholdet i artikel 19, modul
C2, bilag VII i forordning (EU) 2016/425 på
vegne af det ovenfor nævnte bemyndigede
organ RISE SMP 0404.

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Skærebeskyttelseshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0308-0312

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med de aktuelle versioner af de føl‐
gende standarder, der var gyldige på produkti‐
onsdatoen: EN ISO 11393-4:2019

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sverige
– Certificeringsnummer: 0404/19/5020

PV'et er omfattet af indholdet i artikel 19, modul
C2, bilag VII i forordning (EU) 2016/425 på
vegne af det ovenfor nævnte bemyndigede
organ RISE SMP 0404.

dansk 1 Håndbeskyttelse
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Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.10 Skærebeskyttelseshandsker
DYNAMIC Protect MS

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Skærebeskyttelseshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0008-0012

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med de aktuelle versioner af de føl‐
gende standarder, der var gyldige på produkti‐
onsdatoen: EN 381-7:1999

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sverige
– Certificeringsnummer: 0404/19/5020

PV'et er omfattet af indholdet i artikel 19, modul
C2, bilag VII i forordning (EU) 2016/425 på
vegne af det ovenfor nævnte bemyndigede
organ RISE SMP 0404.

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.11 Sikkerhedshandsker DYNAMIC
SensoLight

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC SensoLight
– Artikelnummer: 0088 611 0808-0811

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60137716 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

1 Håndbeskyttelse dansk
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erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC SensoLight
– Artikelnummer: 0088 611 0808-0811

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60137716 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 19.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.12 Sikkerhedshandsker DYNAMIC
ThermoVent

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC ThermoVent
– Artikelnummer: 0088 611 0508-0511

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016, EN 420:2003+A1:2009; EN 511:2006

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: Satra Tech‐
nology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Busin‐
ess Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irland
– Certificeringsnummer: 2777/11412-01/E01-01

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC ThermoVent
– Artikelnummer: 0088 611 0508-0511

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016, EN 420:2003+A1:2009; EN 511:2006

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: Satra Tech‐
nology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Busin‐
ess Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irland
– Certificeringsnummer: 2777/11412-01/E01-01

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 08.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

dansk 1 Håndbeskyttelse
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Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.13 Sikkerhedshandsker DYNAMIC
Vent

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0088 611 0908-0911

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60137574 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Vent

– Artikelnummer: 0088 611 0908-0911

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60137574 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.14 Sikkerhedshandsker DYNAMIC
Vent

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0088 611 1708-1711

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60165460 0002
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Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 21.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0088 611 1708-1711

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60165460 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Sikkerhedshandsker DYNAMIC
Vent Kids

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Handsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0421 500 01xx

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og -Rådets forord‐
ning (EU) 2016/425 og er udviklet og produceret
i overensstemmelse med følgende standarder:
EN ISO 21420:2020 (PSA Kategori 1 “Kun til
minimale risici“)

og er identisk med PSA, som er genstand for en
intern produktionskontrol (modul A).

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Handsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0421 500 01xx

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og -Rådets forord‐
ning (EU) 2016/425 og er udviklet og produceret
i overensstemmelse med følgende standarder:

dansk 1 Håndbeskyttelse
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EN ISO 21420:2020 (PSA Kategori 1 “Kun til
minimale risici“)

og er identisk med PSA, som er genstand for en
intern produktionskontrol (modul A).

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.01.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.16 Sikkerhedshandsker
ADVANCE Duro

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: ADVANCE Duro
– Artikelnummer: 0088 611 0609-0611

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60142555 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: ADVANCE Duro
– Artikelnummer: 0088 611 0609-0611

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60142555 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 03.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.17 Sikkerhedshandsker
ADVANCE Ergo

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland
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erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: ADVANCE Ergo
– Artikelnummer: 0088 611 0409-0411

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: Satra Tech‐
nology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Busin‐
ess Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irland
– Certificeringsnummer: 2777/11376-01/E01-01

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: ADVANCE Ergo
– Artikelnummer: 0088 611 0409-0411

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: Satra Tech‐
nology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Busin‐
ess Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irland
– Certificeringsnummer: 2777/11376-01/E01-01

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 04.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.18 Sikkerhedshandsker
ADVANCE Ergo MS

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: ADVANCE Ergo MS
– Artikelnummer: 0088 611 0708-0711

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60137492 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

dansk 1 Håndbeskyttelse
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Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: ADVANCE Ergo MS
– Artikelnummer: 0088 611 0708-0711

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60137492 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, afdelingsleder for produkt‐
godkendelse og -regulering

1.19 Sikkerhedshandsker
ADVANCE Ergo MS

Versionsstand på overensstemmelseserklæring:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

erklærer som eneansvarlig, at
– Kategori: Sikkerhedshandsker
– Fabriksmærke: STIHL
– Betegnelse: ADVANCE Ergo MS
– Artikelnummer: 0088 611 1608-1612

overholder de gældende bestemmelser i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU)
2016/425 og er udviklet og produceret i overens‐
stemmelse med følgende standarder:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

og er identisk med PSA'et, som er genstand for
EU-typeprøven (modul B)

udstedt af det bemyndigede organ: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Certificeringsnummer: BP 60167372 0001

Den tekniske dokumentation opbevares sammen
med ANDREAS STIHL AG & Co. KG's produkt‐
godkendelse.

Waiblingen, 16.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Innholdsfortegnelse
1 Håndbeskyttelse..................................... 135

1 Håndbeskyttelse
1.1 Vernehansker FUNCTION

DuroGrip
Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION DuroGrip
– Artikkelnummer: 0088 611 1008 - 1011

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

norsk
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utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60136986 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION DuroGrip
– Artikkelnummer: 0088 611 1008 - 1011

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60136986 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.2 Skjærevernhansker FUNC‐
TION Protect MS

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Skjærevernhansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION Protect MS
– Artikkelnummer: 0088 610 0408 - 0411

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 fra Europaparlamentet og
Rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN ISO 11393-4:2019

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sve‐
rige
– Sertifiseringsnummer: 0404/19/5021

PVU er underlagt prosedyren i henhold til artikkel
19, modul C2, vedlegg VII i forordning (EU)
2016/425 under tilsyn av det ovennevnte tekni‐
ske kontrollorganet RISE SMP 0404.

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Skjærevernhansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION Protect MS

norsk 1 Håndbeskyttelse
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– Artikkelnummer: 0088 610 0408 - 0411

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 fra Europaparlamentet og
Rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN ISO 11393-4:2019

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sve‐
rige
– Sertifiseringsnummer: 0404/19/5021

PVU er underlagt prosedyren i henhold til artikkel
19, modul C2, vedlegg VII i forordning (EU)
2016/425 under tilsyn av det ovennevnte tekni‐
ske kontrollorganet RISE SMP 0404.

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.3 Skjærevernhansker FUNC‐
TION Protect MS

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Skjærevernhansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION Protect MS
– Artikkelnummer: 0088 610 0108 - 0111

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 381-7:1999

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sve‐
rige
– Sertifiseringsnummer: 0404/19/5021

PVU er underlagt prosedyren i henhold til artikkel
19, modul C2, vedlegg VII i forordning (EU)
2016/425 under tilsyn av det ovennevnte tekni‐
ske kontrollorganet RISE SMP 0404.

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Skjærevernhansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION Protect MS
– Artikkelnummer: 0088 610 0108 - 0111

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 381-7:1999

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sve‐
rige
– Sertifiseringsnummer: 0404/19/5021

PVU er underlagt prosedyren i henhold til artikkel
19, modul C2, vedlegg VII i forordning (EU)
2016/425 under tilsyn av det ovennevnte tekni‐
ske kontrollorganet RISE SMP 0404.

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

1 Håndbeskyttelse norsk
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Waiblingen, 15.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.4 Vernehansker FUNCTION
SensoGrip

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION SensoGrip
– Artikkelnummer: 0088 611 1109 - 1111

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60140151 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION SensoGrip
– Artikkelnummer: 0088 611 1109 - 1111

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60140151 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 14.06.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.5 Vernehansker FUNCTION
SensoTouch

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION SensoTouch
– Artikkelnummer: 0088 611 1509 - 1511

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

norsk 1 Håndbeskyttelse
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og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60142587 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION SensoTouch
– Artikkelnummer: 0088 611 1509 - 1511

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60142587 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.6 Vernehansker FUNCTION
ThermoGrip

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION ThermoGrip
– Artikkelnummer: 0088 611 1208 - 1211

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finland
– Sertifiseringsnummer: GB19/962659

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION ThermoGrip
– Artikkelnummer: 0088 611 1208 - 1211

1 Håndbeskyttelse norsk
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oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finland
– Sertifiseringsnummer: GB19/962659

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION ThermoGrip
– Artikkelnummer: 0088 611 1208 - 1211

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 fra Europaparlamentet og
Rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009
| EN 511:2006

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: SGS
United Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B
Worle Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA,
Storbritannia
– Sertifiseringsnummer: GB19/962659

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.7 Vernehansker FUNCTION Uni‐
versal

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION Universal
– Artikkelnummer: 0088 611 1410

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60139333 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

norsk 1 Håndbeskyttelse
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D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: FUNCTION Universal
– Artikkelnummer: 0088 611 1410

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60139333 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.05.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.8 Vernehansker DYNAMIC Duro
Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Duro
– Artikkelnummer: 0088 611 1308 - 1311

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN ISO 21420:2020

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finland
– Sertifiseringsnummer: GB18/962420

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Duro
– Artikkelnummer: 0088 611 1308 - 1311

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finland
– Sertifiseringsnummer: GB18/962420

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

1 Håndbeskyttelse norsk
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Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Duro
– Artikkelnummer: 0088 611 1308 - 1311

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: SGS
United Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B
Worle Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA,
Storbritannia
– Sertifiseringsnummer: GB18/962420

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.9 Skjærevernhansker DYNAMIC
Protect MS

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Skjærevernhansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Protect MS

– Artikkelnummer: 0088 610 0308 - 0312

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 fra Europaparlamentet og
Rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN ISO 11393-4:2019

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sve‐
rige
– Sertifiseringsnummer: 0404/19/5020

PVU er underlagt prosedyren i henhold til artikkel
19, modul C2, vedlegg VII i forordning (EU)
2016/425 under tilsyn av det ovennevnte tekni‐
ske kontrollorganet RISE SMP 0404.

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Skjærevernhansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Protect MS
– Artikkelnummer: 0088 610 0308 - 0312

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 fra Europaparlamentet og
Rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN ISO 11393-4:2019

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sve‐
rige

norsk 1 Håndbeskyttelse
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– Sertifiseringsnummer: 0404/19/5020

PVU er underlagt prosedyren i henhold til artikkel
19, modul C2, vedlegg VII i forordning (EU)
2016/425 under tilsyn av det ovennevnte tekni‐
ske kontrollorganet RISE SMP 0404.

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.10 Skjærevernhansker DYNAMIC
Protect MS

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Skjærevernhansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Protect MS
– Artikkelnummer: 0088 610 0008 - 0012

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 381-7:1999

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sve‐
rige
– Sertifiseringsnummer: 0404/19/5020

PVU er underlagt prosedyren i henhold til artikkel
19, modul C2, vedlegg VII i forordning (EU)
2016/425 under tilsyn av det ovennevnte tekni‐
ske kontrollorganet RISE SMP 0404.

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.11 Vernehansker DYNAMIC Sen‐
soLight

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC SensoLight
– Artikkelnummer: 0088 611 0808 - 0811

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60137716 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

1 Håndbeskyttelse norsk
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D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC SensoLight
– Artikkelnummer: 0088 611 0808 - 0811

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60137716 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 19.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.12 Vernehansker DYNAMIC Ther‐
moVent

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC ThermoVent
– Artikkelnummer: 0088 611 0508 - 0511

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irland
– Sertifiseringsnummer: 2777/11412-01/E01-01

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC ThermoVent
– Artikkelnummer: 0088 611 0508 - 0511

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irland
– Sertifiseringsnummer: 2777/11412-01/E01-01

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 08.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

norsk 1 Håndbeskyttelse
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med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.13 Vernehansker DYNAMIC Vent
Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Vent
– Artikkelnummer: 0088 611 0908 - 0911

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60137574 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL

– Betegnelse: DYNAMIC Vent
– Artikkelnummer: 0088 611 0908 - 0911

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60137574 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.14 Vernehansker DYNAMIC Vent
Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Vent
– Artikkelnummer: 0088 611 1708 - 1711

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60165460 0002

1 Håndbeskyttelse norsk
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De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Vent
– Artikkelnummer: 0088 611 1708 - 1711

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60165460 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Vernehansker DYNAMIC Vent
Kids

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: hansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Vent
– Artikkelnummer: 0421 500 01xx

oppfyller de gjeldende bestemmelsene i direkti‐
vet (EU) 2016/425 fra Europaparlamentet og
Rådet, samt er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN ISO 21420:2020 (PSA-kategori 1
"Kun for minimal risiko")

og er identisk med PSA, som er gjenstand for en
intern produksjonskontroll (modul A).

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: hansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: DYNAMIC Vent
– Artikkelnummer: 0421 500 01xx

oppfyller de gjeldende bestemmelsene i direkti‐
vet (EU) 2016/425 fra Europaparlamentet og
Rådet, samt er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN ISO 21420:2020 (PSA-kategori 1
"Kun for minimal risiko")

norsk 1 Håndbeskyttelse
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og er identisk med PSA, som er gjenstand for en
intern produksjonskontroll (modul A).

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.01.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.16 Vernehansker ADVANCE Duro
Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: ADVANCE Duro
– Artikkelnummer: 0088 611 0609 - 0611

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60142555 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: ADVANCE Duro
– Artikkelnummer: 0088 611 0609 - 0611

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60142555 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 03.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.17 Vernehansker ADVANCE Ergo
Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: ADVANCE Ergo
– Artikkelnummer: 0088 611 0409 - 0411

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
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følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irland
– Sertifiseringsnummer: 2777/11376-01/E01-01

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: ADVANCE Ergo
– Artikkelnummer: 0088 611 0409 - 0411

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irland
– Sertifiseringsnummer: 2777/11376-01/E01-01

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.18 Vernehansker ADVANCE Ergo
MS

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: ADVANCE Ergo MS
– Artikkelnummer: 0088 611 0708 - 0711

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60137492 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at

norsk 1 Håndbeskyttelse
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– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: ADVANCE Ergo MS
– Artikkelnummer: 0088 611 0708 - 0711

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60137492 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Dr. Jürgen Hoffmann, avdelingsleder produkt‐
godkjenning, -regulering

1.19 Vernehansker ADVANCE Ergo
MS

Versjonsstatus for samsvarserklæringen: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Tyskland

påtar seg alene ansvaret for at
– Kategori: Vernehansker
– Varemerke: STIHL
– Betegnelse: ADVANCE Ergo MS
– Artikkelnummer: 0088 611 1608 - 1612

oppfyller de gjeldende bestemmelsene til direkti‐
vet (EU) 2016/425 til det Europeiske Parlamentet
og rådet, og er utviklet og produsert i henhold til
følgende standarder, som gjaldt ved produk‐
sjonsdato: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

og identisk med PVU, gjenstand for EU-typeun‐
dersøkelse (modul B)

utstedt av det tekniske kontrollorganet: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland
– Sertifiseringsnummer: BP 60167372 0001

De tekniske dokumentene oppbevares ved pro‐
duktgodkjenningen til
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 16.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

med fullmakt fra

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Obsah
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1 Ochrana rukou
1.1 Ochranné rukavice FUNCTION

DuroGrip
Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: FUNCTION DuroGrip
– číslo výrobku: 0088 611 1008 - 1011

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60136986 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.
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Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: FUNCTION DuroGrip
– číslo výrobku: 0088 611 1008 – 1011

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60136986 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.2.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1.2 Pracovní rukavice s ochranou
proti proříznutí FUNCTION
Protect MS

Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: pracovní rukavice s ochranou proti

proříznutí
– výrobní značka: STIHL
– označení: FUNCTION Protect MS
– Číslo výrobku: 0088 610 0408 + 0411

odpovídá příslušným ustanovením předpisu
 (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a Evrop‐
ské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě s níže
uvedenými normami ve verzích platných vždy k
výrobnímu datu: EN ISO 11393-4:2019

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švédsko
– certifikační číslo: 0404/19/5021

OOV podléhá postupu podle článku 19 modulu
C2 přílohy VII předpisu (EU) 2016/425 pod
dohledem výše uvedeného notifikačního místa
RISE SMP 0404.

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: pracovní rukavice s ochranou proti

proříznutí
– výrobní značka: STIHL
– označení: FUNCTION Protect MS
– Číslo výrobku: 0088 610 0408 + 0411

odpovídá příslušným ustanovením předpisu
 (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a Evrop‐

česky 1 Ochrana rukou
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ské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě s níže
uvedenými normami ve verzích platných vždy k
výrobnímu datu: EN ISO 11393-4:2019

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švédsko
– certifikační číslo: 0404/19/5021

OOV podléhá postupu podle článku 19 modulu
C2 přílohy VII předpisu (EU) 2016/425 pod
dohledem výše uvedeného notifikačního místa
RISE SMP 0404.

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1.3 Pracovní rukavice s ochranou
proti proříznutí FUNCTION
Protect MS

Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: pracovní rukavice s ochranou proti

proříznutí
– výrobní značka: STIHL
– označení: FUNCTION Protect MS
– číslo výrobku: 0088 610 0108 – 0111

odpovídá příslušným ustanovením předpisu
(EU) 2016/425 Evropského parlamentu a Evrop‐
ské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě s níže
uvedenými normami ve verzích platných vždy k
výrobnímu datu: EN 381-7:1999,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švédsko
– certifikační číslo: 0404/19/5021

OOV podléhá postupu podle článku 19 modulu
C2 přílohy VII předpisu (EU) 2016/425 pod
dohledem výše uvedeného notifikačního místa
RISE SMP 0404.

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: pracovní rukavice s ochranou proti

proříznutí
– výrobní značka: STIHL
– označení: FUNCTION Protect MS
– číslo výrobku: 0088 610 0108 – 0111

odpovídá příslušným ustanovením předpisu
(EU) 2016/425 Evropského parlamentu a Evrop‐
ské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě s níže
uvedenými normami ve verzích platných vždy k
výrobnímu datu: EN 381-7:1999,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švédsko
– certifikační číslo: 0404/19/5021

OOV podléhá postupu podle článku 19 modulu
C2 přílohy VII předpisu (EU) 2016/425 pod
dohledem výše uvedeného notifikačního místa
RISE SMP 0404.

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

1 Ochrana rukou česky
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Waiblingen, 15.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1.4 Ochranné rukavice FUNCTION
SensoGrip

Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: FUNCTION SensoGrip
– číslo výrobku: 0088 611 1109 – 1111

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60140151 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: FUNCTION SensoGrip
– číslo výrobku: 0088 611 1109 – 1111

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60140151 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 14.6.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1.5 Ochranné rukavice FUNCTION
SensoTouch

Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: FUNCTION SensoTouch
– číslo výrobku: 0088 611 1509 - 1511

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

česky 1 Ochrana rukou
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a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60142587 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: FUNCTION SensoTouch
– číslo výrobku: 0088 611 1509 – 1511

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60142587 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 4.9.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1.6 Ochranné rukavice FUNCTION
ThermoGrip

Stav verze prohlášení o konformitě: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: FUNCTION ThermoGrip
– číslo výrobku: 0088 611 1208 – 1211

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finsko
– certifikační číslo: GB19/962659

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

1 Ochrana rukou česky
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na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: FUNCTION ThermoGrip
– číslo výrobku: 0088 611 1208 – 1211

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finsko
– certifikační číslo: GB19/962659

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: FUNCTION ThermoGrip
– číslo výrobku: 0088 611 1208 + 1211

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisů (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009 | EN 511:2006

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystaveno notifikačním místem: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle

Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Uni‐
ted Kingdom
– certifikační číslo: GB19/962659

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.1.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1.7 Ochranné rukavice FUNCTION
Universal

Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: FUNCTION Universal
– číslo výrobku: 0088 611 1410

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60139333 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

česky 1 Ochrana rukou
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Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: FUNCTION Universal
– číslo výrobku: 0088 611 1410

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60139333 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.5.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1.8 Ochranné rukavice DYNAMIC
Duro

Stav verze prohlášení o konformitě: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: DYNAMIC Duro

– číslo výrobku: 0088 611 1308 - 1311

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016|
EN ISO 21420:2020

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finsko
– certifikační číslo: GB18/962420

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: DYNAMIC Duro
– číslo výrobku: 0088 611 1308 – 1311

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finsko
– certifikační číslo: GB18/962420

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

1 Ochrana rukou česky
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Waiblingen, 21.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: DYNAMIC Duro
– číslo výrobku: 0088 611 1308 – 1311

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystaveno notifikačním místem: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Uni‐
ted Kingdom
– certifikační číslo: GB18/962420

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 4.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1.9 Pracovní rukavice s ochranou
proti proříznutí DYNAMIC Pro‐
tect MS

Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: pracovní rukavice s ochranou proti

proříznutí
– výrobní značka: STIHL
– označení: DYNAMIC Protect MS
– Číslo výrobku: 0088 610 0308 + 0312

odpovídá příslušným ustanovením předpisu
 (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a Evrop‐
ské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě s níže
uvedenými normami ve verzích platných vždy k
výrobnímu datu: EN ISO 11393-4:2019

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švédsko
– certifikační číslo: 0404/19/5020

OOV podléhá postupu podle článku 19 modulu
C2 přílohy VII předpisu (EU) 2016/425 pod
dohledem výše uvedeného notifikačního místa
RISE SMP 0404.

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek

česky 1 Ochrana rukou
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– kategorie: pracovní rukavice s ochranou proti
proříznutí

– výrobní značka: STIHL
– označení: DYNAMIC Protect MS
– Číslo výrobku: 0088 610 0308 + 0312

odpovídá příslušným ustanovením předpisu
 (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a Evrop‐
ské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě s níže
uvedenými normami ve verzích platných vždy k
výrobnímu datu: EN ISO 11393-4:2019

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švédsko
– certifikační číslo: 0404/19/5020

OOV podléhá postupu podle článku 19 modulu
C2 přílohy VII předpisu (EU) 2016/425 pod
dohledem výše uvedeného notifikačního místa
RISE SMP 0404.

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1.10 Pracovní rukavice s ochranou
proti proříznutí DYNAMIC Pro‐
tect MS

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: pracovní rukavice s ochranou proti

proříznutí
– výrobní značka: STIHL
– označení: DYNAMIC Protect MS
– číslo výrobku: 0088 610 0008 – 0012

odpovídá příslušným ustanovením předpisu
(EU) 2016/425 Evropského parlamentu a Evrop‐
ské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě s níže
uvedenými normami ve verzích platných vždy k
výrobnímu datu: EN 381-7:1999,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švédsko
– certifikační číslo: 0404/19/5020

OOV podléhá postupu podle článku 19 modulu
C2 přílohy VII předpisu (EU) 2016/425 pod
dohledem výše uvedeného notifikačního místa
RISE SMP 0404.

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.1.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1.11 Ochranné rukavice DYNAMIC
SensoLight

Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: DYNAMIC SensoLight
– číslo výrobku: 0088 611 0808 - 0811

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),
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vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60137716 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: DYNAMIC SensoLight
– číslo výrobku: 0088 611 0808 – 0811

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60137716 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 19.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1.12 Ochranné rukavice DYNAMIC
ThermoVent

Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: DYNAMIC ThermoVent
– číslo výrobku: 0088 611 0508 – 0511

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016, EN
420:2003 + A1:2009, EN 511:2006,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: Satra Techno‐
logy Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irsko
– certifikační číslo: 2777/11412-01/E01-01

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: DYNAMIC ThermoVent
– číslo výrobku: 0088 611 0508 – 0511

česky 1 Ochrana rukou
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odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016, EN
420:2003 + A1:2009, EN 511:2006,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: Satra Techno‐
logy Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irsko
– certifikační číslo: 2777/11412-01/E01-01

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 8.2.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1.13 Ochranné rukavice DYNAMIC
Vent

Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: DYNAMIC Vent
– číslo výrobku: 0088 611 0908 – 0911

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60137574 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: DYNAMIC Vent
– číslo výrobku: 0088 611 0908 – 0911

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60137574 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1 Ochrana rukou česky
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1.14 Ochranné rukavice DYNAMIC
Vent

Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: DYNAMIC Vent
– číslo výrobku: 0088 611 1708 - 1711

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– Certifikační číslo: BP 60165460 0002

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: DYNAMIC Vent
– číslo výrobku: 0088 611 1708 - 1711

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě

s níže uvedenými normami:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– Certifikační číslo: BP 60165460 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Ochranné rukavice DYNAMIC
Vent Kids

Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– Kategorie: rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: DYNAMIC Vent
– Číslo výrobku: 0421 500 01xx

odpovídá příslušným ustanovením předpisu
(EU) 2016/425 Evropského parlamentu a Evrop‐
ské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě s níže
uvedenými normami: EN ISO 21420:2020 (OOV
Kategorie 1 „Pouze pro minimální rizika“)

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem vnitropodnikové
výrobní zkoušky (modul A).

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

česky 1 Ochrana rukou
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V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– Kategorie: rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: DYNAMIC Vent
– Číslo výrobku: 0421 500 01xx

odpovídá příslušným ustanovením předpisu
(EU) 2016/425 Evropského parlamentu a Evrop‐
ské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě s níže
uvedenými normami: EN ISO 21420:2020 (OOV
Kategorie 1 „Pouze pro minimální rizika“)

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem vnitropodnikové
výrobní zkoušky (modul A).

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.1.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1.16 Ochranné rukavice ADVANCE
Duro

Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: ADVANCE Duro
– číslo výrobku: 0088 611 0609 - 0611

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60142555 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: ADVANCE Duro
– číslo výrobku: 0088 611 0609 – 0611

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60142555 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 3.9.2019

1 Ochrana rukou česky
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1.17 Ochranné rukavice ADVANCE
Ergo

Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: ADVANCE Ergo
– číslo výrobku: 0088 611 0409 – 0411

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: Satra Techno‐
logy Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irsko
– certifikační číslo: 2777/11376-01/E01-01

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: ADVANCE Ergo
– číslo výrobku: 0088 611 0409 – 0411

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: Satra Techno‐
logy Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irsko
– certifikační číslo: 2777/11376-01/E01-01

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 4.2.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1.18 Ochranné rukavice ADVANCE
Ergo MS

Stav verze prohlášení o konformitě: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: ADVANCE Ergo MS
– číslo výrobku: 0088 611 0708 – 0711

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

česky 1 Ochrana rukou
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a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60137492 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: ADVANCE Ergo MS
– číslo výrobku: 0088 611 0708 – 0711

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami: EN 388:2016 | EN
420:2003 + A1:2009,

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60137492 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedoucí oddělení schvalo‐
vání výrobků, regulace

1.19 Ochranné rukavice ADVANCE
Ergo MS

Stav verze prohlášení o konformitě: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Německo

na vlastní zodpovědnost prohlašuje, že výrobek
– kategorie: ochranné rukavice
– výrobní značka: STIHL
– označení: ADVANCE Ergo MS
– číslo výrobku: 0088 611 1608 - 1612

odpovídá příslušným ustanovením před‐
pisu (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a
Evropské rady a byl vyvinut a vyroben ve shodě
s níže uvedenými normami:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

a je identický s OOV (osobním ochranným vyba‐
vením), které je předmětem typové zkoušky EU
(modul B),

vystavené notifikačním místem: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Německo
– certifikační číslo: BP 60167372 0001

Technické podklady jsou uloženy v oddělení
homologace výrobků firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 16.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Tartalomjegyzék
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1 Kézvédelem............................................ 164

1 Kézvédelem
1.1 Védőkesztyű FUNCTION

DuroGrip
A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: FUNCTION DuroGrip
– Cikkszám: 0088 611 1008 - 1011

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60136986 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL

– Megnevezés: FUNCTION DuroGrip
– Cikkszám: 0088 611 1008 - 1011

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60136986 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2019. 02. 21.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

1.2 Vágásálló kesztyű FUNCTION
Protect MS

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Vágásálló kesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: FUNCTION Protect MS
– Cikkszám: 0088 610 0408 - 0411

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN ISO 11393-4:2019

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),

magyar 1 Kézvédelem
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Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Svéd‐
ország
– Tanúsítási szám: 0404/19/5021

A személyi védőfelszerelés az EU 2016/425 VII.
függelék, C2 modul, 19. cikk szerinti eljárás alá
tartozik, a fent megnevezett RISE SMP 0404
bejegyzett hely felügyelete alatt.

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Vágásálló kesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: FUNCTION Protect MS
– Cikkszám: 0088 610 0408 - 0411

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN ISO 11393-4:2019

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Svéd‐
ország
– Tanúsítási szám: 0404/19/5021

A személyi védőfelszerelés az EU 2016/425 VII.
függelék, C2 modul, 19. cikk szerinti eljárás alá
tartozik, a fent megnevezett RISE SMP 0404
bejegyzett hely felügyelete alatt.

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2021. 10. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

1.3 Vágásálló kesztyű FUNCTION
Protect MS

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Vágásálló kesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: FUNCTION Protect MS
– Cikkszám: 0088 610 0108 - 0111

megfelel az Európai Parlament és Tanács
EU 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyoknak a gyártás időpontjában hatályos verziói‐
val: EN 381-7:1999

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Svéd‐
ország
– Tanúsítási szám: 0404/19/5021

A személyi védőfelszerelés az EU 2016/425 VII.
függelék, C2 modul, 19. cikk szerinti eljárás alá
tartozik, a fent megnevezett RISE SMP 0404
bejegyzett hely felügyelete alatt.

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

1 Kézvédelem magyar
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Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Vágásálló kesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: FUNCTION Protect MS
– Cikkszám: 0088 610 0108 - 0111

megfelel az Európai Parlament és Tanács
EU 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyoknak a gyártás időpontjában hatályos verziói‐
val: EN 381-7:1999

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Svéd‐
ország
– Tanúsítási szám: 0404/19/5021

A személyi védőfelszerelés az EU 2016/425 VII.
függelék, C2 modul, 19. cikk szerinti eljárás alá
tartozik, a fent megnevezett RISE SMP 0404
bejegyzett hely felügyelete alatt.

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2019. 03. 15.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

1.4 Védőkesztyű FUNCTION Sen‐
soGrip

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: FUNCTION SensoGrip
– Cikkszám: 0088 611 1109 - 1111

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60140151 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: FUNCTION SensoGrip
– Cikkszám: 0088 611 1109 - 1111

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

magyar 1 Kézvédelem
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kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60140151 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2019. 06. 14.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

1.5 Védőkesztyű FUNCTION Sen‐
soTouch

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: FUNCTION SensoTouch
– Cikkszám: 0088 611 1509 - 1511

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60142587 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: FUNCTION SensoTouch
– Cikkszám: 0088 611 1509 - 1511

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60142587 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2019. 09. 04.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

1.6 Védőkesztyű FUNCTION Ther‐
moGrip

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

1 Kézvédelem magyar
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teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: FUNCTION ThermoGrip
– Cikkszám: 0088 611 1208 - 1211

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finnország
– Tanúsítási szám: GB19/962659

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: FUNCTION ThermoGrip
– Cikkszám: 0088 611 1208 - 1211

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finnország
– Tanúsítási szám: GB19/962659

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2019. 03. 21.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: FUNCTION ThermoGrip
– Cikkszám: 0088 611 1208 - 1211

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009 |
EN 511:2006

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

a bejelentett szervezet által kiállított: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Egye‐
sült Királyság
– Tanúsítási szám: GB19/962659

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2019. 01. 21.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

magyar 1 Kézvédelem
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1.7 Védőkesztyű FUNCTION Uni‐
versal

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: FUNCTION Universal
– Cikkszám: 0088 611 1410

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60139333 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: FUNCTION Universal
– Cikkszám: 0088 611 1410

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60139333 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2019. 05. 13.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

1.8 Védőkesztyű DYNAMIC Duro
A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: DYNAMIC Duro
– Cikkszám: 0088 611 1308 - 1311

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016| EN ISO 21420:2020

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finnország
– Tanúsítási szám: GB18/962420

1 Kézvédelem magyar
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A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: DYNAMIC Duro
– Cikkszám: 0088 611 1308 - 1311

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finnország
– Tanúsítási szám: GB18/962420

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2019. 03. 21.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: DYNAMIC Duro
– Cikkszám: 0088 611 1308 - 1311

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

a bejelentett szervezet által kiállított: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Egye‐
sült Királyság
– Tanúsítási szám: GB18/962420

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2018. 12. 04.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

1.9 Vágásálló kesztyű DYNAMIC
Protect MS

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Vágásálló kesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: DYNAMIC Protect MS
– Cikkszám: 0088 610 0308 - 0312

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐

magyar 1 Kézvédelem
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zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN ISO 11393-4:2019

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Svéd‐
ország
– Tanúsítási szám: 0404/19/5020

A személyi védőfelszerelés az EU 2016/425 VII.
függelék, C2 modul, 19. cikk szerinti eljárás alá
tartozik, a fent megnevezett RISE SMP 0404
bejegyzett hely felügyelete alatt.

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Vágásálló kesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: DYNAMIC Protect MS
– Cikkszám: 0088 610 0308 - 0312

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN ISO 11393-4:2019

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Svéd‐
ország
– Tanúsítási szám: 0404/19/5020

A személyi védőfelszerelés az EU 2016/425 VII.
függelék, C2 modul, 19. cikk szerinti eljárás alá

tartozik, a fent megnevezett RISE SMP 0404
bejegyzett hely felügyelete alatt.

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2021. 10. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

1.10 Vágásálló kesztyű DYNAMIC
Protect MS

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Vágásálló kesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: DYNAMIC Protect MS
– Cikkszám: 0088 610 0008 - 0012

megfelel az Európai Parlament és Tanács
EU 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyoknak a gyártás időpontjában hatályos verziói‐
val: EN 381-7:1999

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Svéd‐
ország
– Tanúsítási szám: 0404/19/5020

A személyi védőfelszerelés az EU 2016/425 VII.
függelék, C2 modul, 19. cikk szerinti eljárás alá
tartozik, a fent megnevezett RISE SMP 0404
bejegyzett hely felügyelete alatt.

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2019. 01. 21.

1 Kézvédelem magyar
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

1.11 Védőkesztyű DYNAMIC Sen‐
soLight

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: DYNAMIC SensoLight
– Cikkszám: 0088 611 0808 - 0811

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60137716 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 25.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: DYNAMIC SensoLight
– Cikkszám: 0088 611 0808 - 0811

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60137716 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2019. 03. 19.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

1.12 Védőkesztyű DYNAMIC Ther‐
moVent

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: DYNAMIC ThermoVent
– Cikkszám: 0088 611 0508 - 0511

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐

magyar 1 Kézvédelem
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nyokkal: EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Íror‐
szág
– Tanúsítási szám: 2777/11412-01/E01-01

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: DYNAMIC ThermoVent
– Cikkszám: 0088 611 0508 - 0511

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Íror‐
szág
– Tanúsítási szám: 2777/11412-01/E01-01

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2019. 02. 08.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

1.13 Védőkesztyű DYNAMIC Vent
A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: DYNAMIC Vent
– Cikkszám: 0088 611 0908 - 0911

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60137574 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

1 Kézvédelem magyar
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teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: DYNAMIC Vent
– Cikkszám: 0088 611 0908 - 0911

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60137574 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2019. 03. 13.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

1.14 Védőkesztyű DYNAMIC Vent
A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: DYNAMIC Vent
– Cikkszám: 0088 611 1708 - 1711

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60165460 0002

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 12. 21.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: DYNAMIC Vent
– Cikkszám: 0088 611 1708 - 1711

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60165460 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 25.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

magyar 1 Kézvédelem
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1.15 Védőkesztyű DYNAMIC Vent
Kids

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Kesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: DYNAMIC Vent
– Cikkszám: 0421 500 01xx

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN ISO 21420:2020 (1. PPE kategória
"Csak minimális kockázatokra“)

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
belső gyártásellenőrzés tárgyát képezi (A
modul).

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Kesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: DYNAMIC Vent
– Cikkszám: 0421 500 01xx

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐

nyokkal: EN ISO 21420:2020 (1. PPE kategória
"Csak minimális kockázatokra“)

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
belső gyártásellenőrzés tárgyát képezi (A
modul).

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 01. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

1.16 Védőkesztyű ADVANCE Duro
A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: ADVANCE Duro
– Cikkszám: 0088 611 0609 - 0611

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60142555 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 25.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: ADVANCE Duro
– Cikkszám: 0088 611 0609 - 0611

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60142555 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2019. 09. 03.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

1.17 Védőkesztyű ADVANCE Ergo
A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a

– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: ADVANCE Ergo
– Cikkszám: 0088 611 0409 - 0411

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Íror‐
szág
– Tanúsítási szám: 2777/11376-01/E01-01

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: ADVANCE Ergo
– Cikkszám: 0088 611 0409 - 0411

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Íror‐
szág
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– Tanúsítási szám: 2777/11376-01/E01-01

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2019. 02. 04.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

1.18 Védőkesztyű ADVANCE Ergo
MS

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: ADVANCE Ergo MS
– Cikkszám: 0088 611 0708 - 0711

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60137492 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 08. 01.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: ADVANCE Ergo MS
– Cikkszám: 0088 611 0708 - 0711

megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60137492 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2019. 03. 13.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Dr. Jürgen Hoffmann, Osztályvezető Produktzu‐
lassung Termékszabályozás

1.19 Védőkesztyű ADVANCE Ergo
MS

A megfelelőségi nyilatkozat verziójának állapota:
001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Németország

teljes felelőssége tudatában nyilatkozik, hogy a
– Kategória: Védőkesztyű
– Gyártó márkaneve: STIHL
– Megnevezés: ADVANCE Ergo MS
– Cikkszám: 0088 611 1608 - 1612

1 Kézvédelem magyar

BA_009_2021_01_99 177



megfelel az Európai Parlament és Tanács
(EU) 2016/425 számú rendeletében rögzített
vonatkozó előírásainak, tervezése és kivitele‐
zése pedig összhangban áll az alábbi szabvá‐
nyokkal: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

és a személyi védőfelszereléssel azonos módon,
EU-típusvizsgálat tárgyát képezi (B modul)

kiállítási helye az alábbi bejegyzett hely: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország
– Tanúsítási szám: BP 60167372 0001

A műszaki dokumentációt az AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
részlege őrzi.

Waiblingen, 2022. 12. 16.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

nevében

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Índice
1 Proteção das mãos................................. 178

1 Proteção das mãos
1.1 Luvas de proteção FUNCTION

DuroGrip
Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: FUNCTION DuroGrip
– Número de referência: 0088 611 1008 - 1011

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60136986 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: FUNCTION DuroGrip
– Número de referência: 0088 611 1008 - 1011

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60136986 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

português
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p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

1.2 Luvas de proteção contra cor‐
tes FUNCTION Protect MS

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção contra corte
– Marca: STIHL
– Denominação: FUNCTION Protect MS
– Número de referência: 0088 610 0408 - 0411

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as versões das
seguintes normas válidas na data de fabrico:
EN ISO 11393-4:2019

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suécia
– Número de certificação: 0404/19/5021

O EPI está sujeito ao procedimento previsto no
Artigo 19, Módulo C2, Anexo VII do Regula‐
mento (EU) 2016/425 sob supervisão do orga‐
nismo notificado acima mencionado RISE SMP
0404.

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção contra corte
– Marca: STIHL
– Denominação: FUNCTION Protect MS
– Número de referência: 0088 610 0408 - 0411

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as versões das
seguintes normas válidas na data de fabrico:
EN ISO 11393-4:2019

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suécia
– Número de certificação: 0404/19/5021

O EPI está sujeito ao procedimento previsto no
Artigo 19, Módulo C2, Anexo VII do Regula‐
mento (EU) 2016/425 sob supervisão do orga‐
nismo notificado acima mencionado RISE SMP
0404.

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/10/2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

1.3 Luvas de proteção contra cor‐
tes FUNCTION Protect MS

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen
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Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção contra corte
– Marca: STIHL
– Denominação: FUNCTION Protect MS
– Número de referência: 0088 610 0108 - 0111

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as versões váli‐
das na data de fabrico das seguintes Normas:
EN 381-7:1999

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suécia
– Número de certificação: 0404/19/5021

O EPI está sujeito ao procedimento previsto no
Artigo 19, Módulo C2, Anexo VII do Regula‐
mento (EU) 2016/425 sob supervisão do orga‐
nismo notificado acima mencionado RISE SMP
0404.

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção contra corte
– Marca: STIHL
– Denominação: FUNCTION Protect MS
– Número de referência: 0088 610 0108 - 0111

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as versões váli‐

das na data de fabrico das seguintes Normas:
EN 381-7:1999

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suécia
– Número de certificação: 0404/19/5021

O EPI está sujeito ao procedimento previsto no
Artigo 19, Módulo C2, Anexo VII do Regula‐
mento (EU) 2016/425 sob supervisão do orga‐
nismo notificado acima mencionado RISE SMP
0404.

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 15.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

1.4 Luvas de proteção FUNCTION
SensoGrip

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: FUNCTION SensoGrip
– Número de referência: 0088 611 1109 - 1111

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha

português 1 Proteção das mãos
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– Número de certificação: BP 60140151 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: FUNCTION SensoGrip
– Número de referência: 0088 611 1109 - 1111

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60140151 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 14.06.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

1.5 Luvas de proteção FUNCTION
SensoTouch

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: FUNCTION SensoTouch
– Número de referência: 0088 611 1509 - 1511

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60142587 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: FUNCTION SensoTouch
– Número de referência: 0088 611 1509 - 1511
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está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60142587 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

1.6 Luvas de proteção FUNCTION
ThermoGrip

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: FUNCTION ThermoGrip
– Número de referência: 0088 611 1208 - 1211

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finlândia
– Número de certificação: GB19/962659

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: FUNCTION ThermoGrip
– Número de referência: 0088 611 1208 - 1211

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finlândia
– Número de certificação: GB19/962659

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: FUNCTION ThermoGrip
– Número de referência: 0088 611 1208 - 1211

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009 |
EN 511:2006

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Reino
Unido
– Número de certificação: GB19/962659

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

1.7 Luvas de proteção FUNCTION
Universal

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: FUNCTION Universal
– Número de referência: 0088 611 1410

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐

mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60139333 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: FUNCTION Universal
– Número de referência: 0088 611 1410

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60139333 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.05.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

1.8 Luvas de proteção DYNAMIC
Duro

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: DYNAMIC Duro
– Número de referência: 0088 611 1308 - 1311

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016| EN ISO 21420:2020

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finlândia
– Número de certificação: GB18/962420

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: DYNAMIC Duro
– Número de referência: 0088 611 1308 - 1311

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finlândia
– Número de certificação: GB18/962420

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: DYNAMIC Duro
– Número de referência: 0088 611 1308 - 1311

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
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Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Reino
Unido
– Número de certificação: GB18/962420

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

1.9 Luvas de proteção contra cor‐
tes DYNAMIC Protect MS

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção contra corte
– Marca: STIHL
– Denominação: DYNAMIC Protect MS
– Número de referência: 0088 610 0308 - 0312

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as versões das
seguintes normas válidas na data de fabrico:
EN ISO 11393-4:2019

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suécia
– Número de certificação: 0404/19/5020

O EPI está sujeito ao procedimento previsto no
Artigo 19, Módulo C2, Anexo VII do Regula‐
mento (EU) 2016/425 sob supervisão do orga‐
nismo notificado acima mencionado RISE SMP
0404.

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção contra corte
– Marca: STIHL
– Denominação: DYNAMIC Protect MS
– Número de referência: 0088 610 0308 - 0312

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as versões das
seguintes normas válidas na data de fabrico:
EN ISO 11393-4:2019

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suécia
– Número de certificação: 0404/19/5020

O EPI está sujeito ao procedimento previsto no
Artigo 19, Módulo C2, Anexo VII do Regula‐
mento (EU) 2016/425 sob supervisão do orga‐
nismo notificado acima mencionado RISE SMP
0404.

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/10/2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos
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1.10 Luvas de proteção contra cor‐
tes DYNAMIC Protect MS

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção contra corte
– Marca: STIHL
– Denominação: DYNAMIC Protect MS
– Número de referência: 0088 610 0008 - 0012

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as versões váli‐
das na data de fabrico das seguintes Normas:
EN 381-7:1999

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Suécia
– Número de certificação: 0404/19/5020

O EPI está sujeito ao procedimento previsto no
Artigo 19, Módulo C2, Anexo VII do Regula‐
mento (EU) 2016/425 sob supervisão do orga‐
nismo notificado acima mencionado RISE SMP
0404.

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

1.11 Luvas de proteção DYNAMIC
SensoLight

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: DYNAMIC SensoLight
– Número de referência: 0088 611 0808 - 0811

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60137716 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: DYNAMIC SensoLight
– Número de referência: 0088 611 0808 - 0811

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)
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emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60137716 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 19.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

1.12 Luvas de proteção DYNAMIC
ThermoVent

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: DYNAMIC ThermoVent
– Número de referência: 0088 611 0508 - 0511

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: Satra Techno‐
logy Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlanda
– Número de certificação: 2777/11412-01/

E01-01

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: DYNAMIC ThermoVent
– Número de referência: 0088 611 0508 - 0511

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: Satra Techno‐
logy Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlanda
– Número de certificação: 2777/11412-01/

E01-01

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 08.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

1.13 Luvas de proteção DYNAMIC
Vent

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
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D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: DYNAMIC Vent
– Número de referência: 0088 611 0908 - 0911

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60137574 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: DYNAMIC Vent
– Número de referência: 0088 611 0908 - 0911

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60137574 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

1.14 Luvas de proteção DYNAMIC
Vent

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: DYNAMIC Vent
– Número de referência: 0088 611 1708 - 1711

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60165460 0002

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21/12/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: DYNAMIC Vent
– Número de referência: 0088 611 1708 - 1711

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60165460 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Luvas de proteção DYNAMIC
Vent Kids

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas
– Marca: STIHL
– Denominação: DYNAMIC Vent
– Número de referência: 0421 500 01xx

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as versões das
seguintes normas válidas na data de fabrico: EN
ISO 21420:2020 (EPI da categoria 1 "riscos
mínimos")

e é idêntico ao EPI que é objeto de um controlo
interno da produção (Módulo A).

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas
– Marca: STIHL
– Denominação: DYNAMIC Vent
– Número de referência: 0421 500 01xx

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as versões das
seguintes normas válidas na data de fabrico: EN
ISO 21420:2020 (EPI da categoria 1 "riscos
mínimos")

e é idêntico ao EPI que é objeto de um controlo
interno da produção (Módulo A).

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/01/2022
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

1.16 Luvas de proteção ADVANCE
Duro

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: ADVANCE Duro
– Número de referência: 0088 611 0609 - 0611

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60142555 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: ADVANCE Duro
– Número de referência: 0088 611 0609 - 0611

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60142555 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 03.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

1.17 Luvas de proteção ADVANCE
Ergo

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: ADVANCE Ergo
– Número de referência: 0088 611 0409 - 0411

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009
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e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: Satra Techno‐
logy Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlanda
– Número de certificação: 2777/11376-01/

E01-01

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: ADVANCE Ergo
– Número de referência: 0088 611 0409 - 0411

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: Satra Techno‐
logy Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlanda
– Número de certificação: 2777/11376-01/

E01-01

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

1.18 Luvas de proteção ADVANCE
Ergo MS

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: ADVANCE Ergo MS
– Número de referência: 0088 611 0708 - 0711

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60137492 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha
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declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: ADVANCE Ergo MS
– Número de referência: 0088 611 0708 - 0711

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60137492 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann, chefe do departamento de
regulação e autorização de produtos

1.19 Luvas de proteção ADVANCE
Ergo MS

Estado da versão da declaração de conformi‐
dade: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que
– Categoria: luvas de proteção
– Marca: STIHL
– Denominação: ADVANCE Ergo MS
– Número de referência: 0088 611 1608 - 1612

está em conformidade com as disposições perti‐
nentes do Regulamento (EU) 2016/425 do Parla‐
mento Europeu e do Conselho e foi desenvol‐
vido e fabricado de acordo com as seguintes
Normas: 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

e é idêntico ao EPI que é objeto de exame espe‐
cífico UE (Módulo B)

emitido pelo organismo notificado: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Alemanha
– Número de certificação: BP 60167372 0001

A documentação técnica está guardada no
departamento de autorização de produtos da
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 016/12/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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1 Ochrana ruky
1.1 Ochranné rukavice FUNCTION

DuroGrip
Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: FUNCTION DuroGrip
– Číslo výrobku: 0088 611 1008 - 1011

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60136986 0001

slovensky
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Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: FUNCTION DuroGrip
– Číslo výrobku: 0088 611 1008 - 1011

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60136986 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 21. 2. 2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

1.2 Rukavice proti porezaniu
FUNCTION Protect MS

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Rukavice proti porezaniu
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: FUNCTION Protect MS
– Číslo výrobku: 0088 610 0408 - 0411

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425
a výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade
s verziami nasledujúcich noriem platnými k
dátumu výroby: EN ISO 11393-4:2019

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Číslo certifikácie: 0404/19/5021

OOP podlieha postupu podľa článku 19, modul
C2, príloha VII nariadenia (EÚ) 2016/425 pod
dohľadom hore menovaného notifikovaného
orgánu RISE SMP 0404.

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Rukavice proti porezaniu
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: FUNCTION Protect MS
– Číslo výrobku: 0088 610 0408 - 0411

1 Ochrana ruky slovensky

BA_009_2021_01_99 193



zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425
a výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade
s verziami nasledujúcich noriem platnými k
dátumu výroby: EN ISO 11393-4:2019

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Číslo certifikácie: 0404/19/5021

OOP podlieha postupu podľa článku 19, modul
C2, príloha VII nariadenia (EÚ) 2016/425 pod
dohľadom hore menovaného notifikovaného
orgánu RISE SMP 0404.

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 10. 2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

1.3 Rukavice proti porezaniu
FUNCTION Protect MS

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Rukavice proti porezaniu
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: FUNCTION Protect MS
– Číslo výrobku: 0088 610 0108 - 0111

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425
a výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade
s verziami nasledujúcich noriem platnými k
dátumu výroby: EN 381-7:1999

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Číslo certifikácie: 0404/19/5021

OOP podlieha postupu podľa článku 19, modul
C2, príloha VII nariadenia (EÚ) 2016/425 pod
dohľadom hore menovaného notifikovaného
orgánu RISE SMP 0404.

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Rukavice proti porezaniu
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: FUNCTION Protect MS
– Číslo výrobku: 0088 610 0108 - 0111

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425
a výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade
s verziami nasledujúcich noriem platnými k
dátumu výroby: EN 381-7:1999

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Číslo certifikácie: 0404/19/5021

OOP podlieha postupu podľa článku 19, modul
C2, príloha VII nariadenia (EÚ) 2016/425 pod
dohľadom hore menovaného notifikovaného
orgánu RISE SMP 0404.

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 15. 3. 2019

slovensky 1 Ochrana ruky
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

1.4 Ochranné rukavice FUNCTION
SensoGrip

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: FUNCTION SensoGrip
– Číslo výrobku: 0088 611 1109 - 1111

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60140151 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: FUNCTION SensoGrip
– Číslo výrobku: 0088 611 1109 - 1111

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60140151 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 14. 6. 2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

1.5 Ochranné rukavice FUNCTION
SensoTouch

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: FUNCTION SensoTouch
– Číslo výrobku: 0088 611 1509 - 1511

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

1 Ochrana ruky slovensky
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vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60142587 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: FUNCTION SensoTouch
– Číslo výrobku: 0088 611 1509 - 1511

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60142587 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 4. 9. 2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

1.6 Ochranné rukavice FUNCTION
ThermoGrip

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: FUNCTION ThermoGrip
– Číslo výrobku: 0088 611 1208 - 1211

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Číslo certifikácie: GB19/962659

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: FUNCTION ThermoGrip
– Číslo výrobku: 0088 611 1208 - 1211

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s

slovensky 1 Ochrana ruky

196 BA_009_2021_01_99



nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Číslo certifikácie: GB19/962659

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 21. 3. 2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: FUNCTION ThermoGrip
– Číslo výrobku: 0088 611 1208 - 1211

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009 | EN 511:2006

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vydané notifikovaným orgánom: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Spo‐
jené kráľovstvo
– Číslo certifikácie: GB19/962659

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 21. 1. 2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

1.7 Ochranné rukavice FUNCTION
Universal

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: FUNCTION Universal
– Číslo výrobku: 0088 611 1410

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60139333 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
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– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: FUNCTION Universal
– Číslo výrobku: 0088 611 1410

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60139333 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 13. 5. 2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

1.8 Ochranné rukavice DYNAMIC
Duro

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: DYNAMIC Duro
– Číslo výrobku: 0088 611 1308 - 1311

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016| EN ISO
21420:2020

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Číslo certifikácie: GB18/962420

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: DYNAMIC Duro
– Číslo výrobku: 0088 611 1308 - 1311

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Číslo certifikácie: GB18/962420

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 21. 3. 2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

slovensky 1 Ochrana ruky
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Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: DYNAMIC Duro
– Číslo výrobku: 0088 611 1308 - 1311

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vydané notifikovaným orgánom: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Spo‐
jené kráľovstvo
– Číslo certifikácie: GB18/962420

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 4. 12. 2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

1.9 Rukavice proti porezaniu
DYNAMIC Protect MS

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Rukavice proti porezaniu
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: DYNAMIC Protect MS
– Číslo výrobku: 0088 610 0308 - 0312

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425
a výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade
s verziami nasledujúcich noriem platnými k
dátumu výroby: EN ISO 11393-4:2019

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Číslo certifikácie: 0404/19/5020

OOP podlieha postupu podľa článku 19, modul
C2, príloha VII nariadenia (EÚ) 2016/425 pod
dohľadom hore menovaného notifikovaného
orgánu RISE SMP 0404.

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Rukavice proti porezaniu
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: DYNAMIC Protect MS
– Číslo výrobku: 0088 610 0308 - 0312

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425
a výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade
s verziami nasledujúcich noriem platnými k
dátumu výroby: EN ISO 11393-4:2019

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Číslo certifikácie: 0404/19/5020

OOP podlieha postupu podľa článku 19, modul
C2, príloha VII nariadenia (EÚ) 2016/425 pod
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dohľadom hore menovaného notifikovaného
orgánu RISE SMP 0404.

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 10. 2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

1.10 Rukavice proti porezaniu
DYNAMIC Protect MS

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Rukavice proti porezaniu
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: DYNAMIC Protect MS
– Číslo výrobku: 0088 610 0008 - 0012

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425
a výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade
s verziami nasledujúcich noriem platnými k
dátumu výroby: EN 381-7:1999

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Číslo certifikácie: 0404/19/5020

OOP podlieha postupu podľa článku 19, modul
C2, príloha VII nariadenia (EÚ) 2016/425 pod
dohľadom hore menovaného notifikovaného
orgánu RISE SMP 0404.

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 21. 1. 2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

1.11 Ochranné rukavice DYNAMIC
SensoLight

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: DYNAMIC SensoLight
– Číslo výrobku: 0088 611 0808 - 0811

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60137716 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 25. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že

slovensky 1 Ochrana ruky
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– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: DYNAMIC SensoLight
– Číslo výrobku: 0088 611 0808 - 0811

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60137716 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 19. 3. 2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

1.12 Ochranné rukavice DYNAMIC
ThermoVent

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: DYNAMIC ThermoVent
– Číslo výrobku: 0088 611 0508 - 0511

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: Satra Tech‐
nology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Busi‐
ness Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
– Číslo certifikácie: 2777/11412-01/E01-01

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: DYNAMIC ThermoVent
– Číslo výrobku: 0088 611 0508 - 0511

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: Satra Tech‐
nology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Busi‐
ness Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
– Číslo certifikácie: 2777/11412-01/E01-01

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 8. 2. 2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku
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1.13 Ochranné rukavice DYNAMIC
Vent

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: DYNAMIC Vent
– Číslo výrobku: 0088 611 0908 - 0911

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60137574 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: DYNAMIC Vent
– Číslo výrobku: 0088 611 0908 - 0911

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s

nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60137574 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 13. 3. 2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

1.14 Ochranné rukavice DYNAMIC
Vent

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: DYNAMIC Vent
– Číslo výrobku: 0088 611 1708 - 1711

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60165460 0002

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 21. 12. 2022

slovensky 1 Ochrana ruky
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: DYNAMIC Vent
– Číslo výrobku: 0088 611 1708 - 1711

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60165460 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 25. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Ochranné rukavice DYNAMIC
Vent Kids

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že

– Kategória: Rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: DYNAMIC Vent
– Číslo výrobku: 0421 500 01xx

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN ISO 21420:2020
(OOP kategórie 1 "Len pre minimálne riziká“)

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom vnú‐
tornej kontroly výroby (modul A).

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: DYNAMIC Vent
– Číslo výrobku: 0421 500 01xx

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN ISO 21420:2020
(OOP kategórie 1 "Len pre minimálne riziká“)

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom vnú‐
tornej kontroly výroby (modul A).

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 1. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

1 Ochrana ruky slovensky
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Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

1.16 Ochranné rukavice ADVANCE
Duro

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: ADVANCE Duro
– Číslo výrobku: 0088 611 0609 - 0611

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60142555 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 25. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: ADVANCE Duro
– Číslo výrobku: 0088 611 0609 - 0611

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60142555 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 3. 9. 2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

1.17 Ochranné rukavice ADVANCE
Ergo

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: ADVANCE Ergo
– Číslo výrobku: 0088 611 0409 - 0411

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: Satra Tech‐
nology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Busi‐
ness Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
– Číslo certifikácie: 2777/11376-01/E01-01

slovensky 1 Ochrana ruky
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Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: ADVANCE Ergo
– Číslo výrobku: 0088 611 0409 - 0411

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: Satra Tech‐
nology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Busi‐
ness Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
– Číslo certifikácie: 2777/11376-01/E01-01

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 4. 2. 2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

1.18 Ochranné rukavice ADVANCE
Ergo MS

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: ADVANCE Ergo MS
– Číslo výrobku: 0088 611 0708 - 0711

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60137492 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 1. 8. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: ADVANCE Ergo MS
– Číslo výrobku: 0088 611 0708 - 0711

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s

1 Ochrana ruky slovensky
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nasledujúcimi normami: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60137492 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 13. 3. 2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Dr. Jürgen Hoffmann, Vedúci oddelenia Produkt‐
zulassung Regulácia výrobku

1.19 Ochranné rukavice ADVANCE
Ergo MS

Stav verzie vyhlásenia o zhode: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že
– Kategória: Ochranné rukavice
– Firemná značka: STIHL
– Označenie: ADVANCE Ergo MS
– Číslo výrobku: 0088 611 1608 - 1612

zodpovedá príslušným ustanoveniam nariadenia
Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/425 a
výrobok bol vyvinutý a vyrobený v súlade s
nasledujúcimi normami: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

a je identický s OOP, ktoré sú predmetom typo‐
vej skúšky EU (modul B)

vystavenej notifikovaným orgánom: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Číslo certifikácie: BP 60167372 0001

Technické dokumenty sú uschované na oddelení
schvaľovania výrobkov spoločnosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Waiblingen, 16. 12. 2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastúpení

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Inhoudsopgave
1 Handbeschermer.................................... 206

1 Handbeschermer
1.1 Veiligheidshandschoenen

FUNCTION DuroGrip
Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: FUNCTION DuroGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1008 - 1011

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60136986 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-8-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Nederlands
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Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: FUNCTION DuroGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1008 - 1011

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60136986 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 21-2-2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.2 Handschoenen met snijbe‐
scherming FUNCTION Protect
MS

Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: Handschoenen met snijbescher‐

ming
– merk: STIHL
– Benaming: FUNCTION Protection MS
– Artikelnummer: 0088 610 0408 - 0411

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de ten tijde van de productiedatum geldende
versies van de volgende normen is ontwikkeld en
geproduceerd: EN ISO 11393-4:2019

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Swe‐
den
– Certificeringsnummer: 0404/19/5021

De PVU is onderworpen aan de procedure con‐
form artikel 19, module C2, bijlage VII van de
verordening (EU) 2016/425 onder toezicht van
de hierboven genoemde aangemelde instantie
RISE SMP 0404.

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-8-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: Handschoenen met snijbescher‐

ming
– merk: STIHL
– Benaming: FUNCTION Protection MS
– Artikelnummer: 0088 610 0408 - 0411

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de ten tijde van de productiedatum geldende
versies van de volgende normen is ontwikkeld en
geproduceerd: EN ISO 11393-4:2019

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)
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afgegeven door de aangemelde instantie: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Swe‐
den
– Certificeringsnummer: 0404/19/5021

De PVU is onderworpen aan de procedure con‐
form artikel 19, module C2, bijlage VII van de
verordening (EU) 2016/425 onder toezicht van
de hierboven genoemde aangemelde instantie
RISE SMP 0404.

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-10-2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.3 Handschoenen met snijbe‐
scherming FUNCTION Protect
MS

Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: Handschoenen met snijbescher‐

ming
– merk: STIHL
– Benaming: FUNCTION Protection MS
– Artikelnummer: 0088 610 0108 - 0111

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de ten tijde van de productiedatum geldende
versies van de volgende normen is ontwikkeld en
geproduceerd: EN 381-7:1999

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Swe‐
den

– Certificeringsnummer: 0404/19/5021

De PVU is onderworpen aan de procedure con‐
form artikel 19, module C2, bijlage VII van de
verordening (EU) 2016/425 onder toezicht van
de hierboven genoemde aangemelde instantie
RISE SMP 0404.

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-8-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: Handschoenen met snijbescher‐

ming
– merk: STIHL
– Benaming: FUNCTION Protection MS
– Artikelnummer: 0088 610 0108 - 0111

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de ten tijde van de productiedatum geldende
versies van de volgende normen is ontwikkeld en
geproduceerd: EN 381-7:1999

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Swe‐
den
– Certificeringsnummer: 0404/19/5021

De PVU is onderworpen aan de procedure con‐
form artikel 19, module C2, bijlage VII van de
verordening (EU) 2016/425 onder toezicht van
de hierboven genoemde aangemelde instantie
RISE SMP 0404.

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.
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Waiblingen, 15-3-2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.4 Veiligheidshandschoenen
FUNCTION SensoGrip

Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: FUNCTION SensoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1109 - 1111

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60140151 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-8-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: FUNCTION SensoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1109 - 1111

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60140151 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 14-6-2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.5 Veiligheidshandschoenen
FUNCTION SensoTouch

Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: FUNCTION SensoTouch
– Artikelnummer: 0088 611 1509 - 1511

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020
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en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60142587 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-8-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: FUNCTION SensoTouch
– Artikelnummer: 0088 611 1509 - 1511

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60142587 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 4-9-2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.6 Veiligheidshandschoenen
FUNCTION ThermoGrip

Versie van de conformiteitsverklaring: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: FUNCTION ThermoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1208 - 1211

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finland
– Certificeringsnummer: GB19/962659

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-8-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: FUNCTION ThermoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1208 - 1211
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voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finland
– Certificeringsnummer: GB19/962659

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 21-3-2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: FUNCTION ThermoGrip
– Artikelnummer: 0088 611 1208 - 1211

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009 |
EN 511:2006

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: SGS
United Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B
Worle Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA,
United Kingdom
– Certificeringsnummer: GB19/962659

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 21-1-2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.7 Veiligheidshandschoenen
FUNCTION Universal

Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: FUNCTION Universal
– Artikelnummer: 0088 611 1410

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60139333 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-8-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
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D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: FUNCTION Universal
– Artikelnummer: 0088 611 1410

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60139333 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 13-5-2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.8 Veiligheidshandschoenen
DYNAMIC Duro

Versie van de conformiteitsverklaring: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: DYNAMIC Duro
– Artikelnummer: 0088 611 1308 - 1311

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016| EN ISO 21420:2020

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finland
– Certificeringsnummer: GB18/962420

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-8-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: DYNAMIC Duro
– Artikelnummer: 0088 611 1308 - 1311

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finland
– Certificeringsnummer: GB18/962420

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 21-3-2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht
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Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: DYNAMIC Duro
– Artikelnummer: 0088 611 1308 - 1311

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: SGS
United Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B
Worle Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA,
United Kingdom
– Certificeringsnummer: GB18/962420

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 4-12-2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.9 Handschoenen met snijbe‐
scherming DYNAMIC Protect
MS

Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: Handschoenen met snijbescher‐

ming

– merk: STIHL
– Benaming: DYNAMIC Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0308 - 0312

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de ten tijde van de productiedatum geldende
versies van de volgende normen is ontwikkeld en
geproduceerd: EN ISO 11393-4:2019

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Swe‐
den
– Certificeringsnummer: 0404/19/5020

De PVU is onderworpen aan de procedure con‐
form artikel 19, module C2, bijlage VII van de
verordening (EU) 2016/425 onder toezicht van
de hierboven genoemde aangemelde instantie
RISE SMP 0404.

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-8-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: Handschoenen met snijbescher‐

ming
– merk: STIHL
– Benaming: DYNAMIC Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0308 - 0312

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de ten tijde van de productiedatum geldende
versies van de volgende normen is ontwikkeld en
geproduceerd: EN ISO 11393-4:2019
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en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Swe‐
den
– Certificeringsnummer: 0404/19/5020

De PVU is onderworpen aan de procedure con‐
form artikel 19, module C2, bijlage VII van de
verordening (EU) 2016/425 onder toezicht van
de hierboven genoemde aangemelde instantie
RISE SMP 0404.

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-10-2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.10 Handschoenen met snijbe‐
scherming DYNAMIC Protect
MS

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: Handschoenen met snijbescher‐

ming
– merk: STIHL
– Benaming: DYNAMIC Protect MS
– Artikelnummer: 0088 610 0008 - 0012

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de ten tijde van de productiedatum geldende
versies van de volgende normen is ontwikkeld en
geproduceerd: EN 381-7:1999

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),

Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Swe‐
den
– Certificeringsnummer: 0404/19/5020

De PVU is onderworpen aan de procedure con‐
form artikel 19, module C2, bijlage VII van de
verordening (EU) 2016/425 onder toezicht van
de hierboven genoemde aangemelde instantie
RISE SMP 0404.

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 21-1-2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.11 Veiligheidshandschoenen
DYNAMIC SensoLight

Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: DYNAMIC Sensolight
– Artikelnummer: 0088 611 0808 - 0811

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60137716 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 25-8-2022
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: DYNAMIC Sensolight
– Artikelnummer: 0088 611 0808 - 0811

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60137716 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 19-3-2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.12 Veiligheidshandschoenen
DYNAMIC ThermoVent

Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: DYNAMIC ThermoVent
– Artikelnummer: 0088 611 0508 - 0511

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ire‐
land
– Certificeringsnummer: 2777/11412-01/E01-01

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-8-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: DYNAMIC ThermoVent
– Artikelnummer: 0088 611 0508 - 0511

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown

1 Handbeschermer Nederlands

BA_009_2021_01_99 215



Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ire‐
land
– Certificeringsnummer: 2777/11412-01/E01-01

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 8-2-2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.13 Veiligheidshandschoenen
DYNAMIC Vent

Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0088 611 0908 - 0911

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60137574 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-8-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0088 611 0908 - 0911

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60137574 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 13-3-2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.14 Veiligheidshandschoenen
DYNAMIC Vent

Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0088 611 1708 - 1711

Nederlands 1 Handbeschermer
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voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60165460 0002

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 21-12-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0088 611 1708 - 1711

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60165460 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 25-8-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Veiligheidshandschoenen
DYNAMIC Vent Kids

Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: Handschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0421 500 01xx

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN ISO 21420:2020 (PBM-categorie 1
“Alleen voor minimale risico's”)

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module A).

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-8-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: Handschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: DYNAMIC Vent
– Artikelnummer: 0421 500 01xx
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voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN ISO 21420:2020 (PBM-categorie 1
“Alleen voor minimale risico's”)

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module A).

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-1-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.16 Veiligheidshandschoenen
ADVANCE Duro

Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: ADVANCE Duro
– Artikelnummer: 0088 611 0609 - 0611

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60142555 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 25-8-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: ADVANCE Duro
– Artikelnummer: 0088 611 0609 - 0611

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60142555 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 3-9-2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.17 Veiligheidshandschoenen
ADVANCE Ergo

Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

Nederlands 1 Handbeschermer

218 BA_009_2021_01_99



verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: ADVANCE Ergo
– Artikelnummer: 0088 611 0409 - 0411

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ire‐
land
– Certificeringsnummer: 2777/11376-01/E01-01

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-8-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: ADVANCE Ergo
– Artikelnummer: 0088 611 0409 - 0411

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ire‐
land

– Certificeringsnummer: 2777/11376-01/E01-01

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 4-2-2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.18 Veiligheidshandschoenen
ADVANCE Ergo MS

Versie van de conformiteitsverklaring: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: ADVANCE Ergo MS
– Artikelnummer: 0088 611 0708 - 0711

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60137492 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 1-8-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: ADVANCE Ergo MS
– Artikelnummer: 0088 611 0708 - 0711

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese
Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60137492 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 13-3-2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Dr. Jürgen Hoffmann, hoofd van de afdeling pro‐
ductgoedkeuring, -regelgeving

1.19 Veiligheidshandschoenen
ADVANCE Ergo MS

Versie van de conformiteitsverklaring: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Duitsland

verklaart op eigen verantwoording dat
– Categorie: veiligheidshandschoenen
– merk: STIHL
– Benaming: ADVANCE Ergo MS
– Artikelnummer: 0088 611 1608 - 1612

voldoet aan de betreffende bepalingen van de
verordening (EU) 2016/425 van het Europese

Parlement en de Raad en in overeenstemming
met de volgende normen is ontwikkeld en gepro‐
duceerd: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

en identiek is met de PVU, die onderwerp is van
de EU-typekeuring (module B)

afgegeven door de aangemelde instantie: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Deutschland
– Certificeringsnummer: BP 60167372 0001

De technische documentatie wordt bij de pro‐
ductgoedkeuring van
ANDREAS STIHL AG & Co. KG bewaard.

Waiblingen, 16-12-2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bij volmacht

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Содержание
1 Защита рук.............................................220

1 Защита рук
1.1 Защитные перчатки

FUNCTION DuroGrip
Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: FUNCTION DuroGrip
– № артикула: 0088 611 1008  - 1011

соответствует положениям дирек‐
тивы (ЕС) 2016/425 Европарламента и Евро‐
совета, разработано и изготовлено в соответ‐
ствии со следующими стандартами:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020
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и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по стандартам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60136986 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: FUNCTION DuroGrip
– № артикула: 0088 611 1008 - 1011

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60136986 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 21.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

1.2 Перчатки для защиты от
порезов FUNCTION Protect
MS

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: перчатки для защиты от порезов
– заводская марка: STIHL
– наименование: FUNCTION Protect MS
– № артикула: 0088 610 0408 - 0411

соответствует положениям Регламента (ЕС)
2016/425 Европарламента и Евросовета, раз‐
работано и изготовлено в соответствии со
следующими действующими на момент изго‐
товления версиями стандартов:
EN ISO 11393-4:2019

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан авторизованным органом: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala,
Sweden
– Номер сертификата: 0404/19/5021

Средства индивидуальной защиты подлежат
процедуре контроля согласно статье 19,
модуль C2, приложение VII директивы (ЕС)
2016/425 под надзором вышеуказанного упо‐
лномоченного органа RISE SMP 0404.

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».
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Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: перчатки для защиты от порезов
– заводская марка: STIHL
– наименование: FUNCTION Protect MS
– № артикула: 0088 610 0408 - 0411

соответствует положениям Регламента (ЕС)
2016/425 Европарламента и Евросовета, раз‐
работано и изготовлено в соответствии со
следующими действующими на момент изго‐
товления версиями стандартов:
EN ISO 11393-4:2019

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан авторизованным органом: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala,
Sweden
– Номер сертификата: 0404/19/5021

Средства индивидуальной защиты подлежат
процедуре контроля согласно статье 19,
модуль C2, приложение VII директивы (ЕС)
2016/425 под надзором вышеуказанного упо‐
лномоченного органа RISE SMP 0404.

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

1.3 Перчатки для защиты от
порезов FUNCTION Protect
MS

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: перчатки для защиты от порезов
– заводская марка: STIHL
– наименование: FUNCTION Protect MS
– № артикула: 0088 610 0108 - 0111

соответствует положениям директивы (ЕС)
2016/425 Европарламента и Евросовета, раз‐
работано и изготовлено в соответствии со
следующими действующими на момент изго‐
товления нормами: EN 381-7:1999

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан авторизованным органом: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala,
Sweden
– Номер сертификата: 0404/19/5021

Средства индивидуальной защиты подлежат
процедуре контроля согласно статье 19,
модуль C2, приложение VII директивы (ЕС)
2016/425 под надзором вышеуказанного упо‐
лномоченного органа RISE SMP 0404.

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: перчатки для защиты от порезов
– заводская марка: STIHL
– наименование: FUNCTION Protect MS
– № артикула: 0088 610 0108 - 0111

соответствует положениям директивы (ЕС)
2016/425 Европарламента и Евросовета, раз‐
работано и изготовлено в соответствии со
следующими действующими на момент изго‐
товления нормами: EN 381-7:1999

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан авторизованным органом: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala,
Sweden
– Номер сертификата: 0404/19/5021

Средства индивидуальной защиты подлежат
процедуре контроля согласно статье 19,
модуль C2, приложение VII директивы (ЕС)
2016/425 под надзором вышеуказанного упо‐
лномоченного органа RISE SMP 0404.

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 15.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

1.4 Защитные перчатки
FUNCTION SensoGrip

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: FUNCTION SensoGrip
– № артикула: 0088 611 1109 - 1111

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60140151 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

1 Защита рук pyccкий
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Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: FUNCTION SensoGrip
– № артикула: 0088 611 1109 - 1111

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60140151 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 14.06.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

1.5 Защитные перчатки
FUNCTION SensoTouch

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: FUNCTION SensoTouch
– № артикула: 0088 611 1509  - 1511

соответствует положениям дирек‐
тивы (ЕС) 2016/425 Европарламента и Евро‐
совета, разработано и изготовлено в соответ‐
ствии со следующими стандартами:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по стандартам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60142587 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: FUNCTION SensoTouch
– № артикула: 0088 611 1509 - 1511

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
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– Номер сертификата: BP 60142587 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 04.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

1.6 Защитные перчатки
FUNCTION ThermoGrip

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: FUNCTION ThermoGrip
– № артикула: 0088 611 1208 - 1211

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Номер сертификата: GB19/962659

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: FUNCTION ThermoGrip
– № артикула: 0088 611 1208 - 1211

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Номер сертификата: GB19/962659

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания
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Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: FUNCTION ThermoGrip
– № артикула: 0088 611 1208  - 1211

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009 | EN 511:2006

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Вели‐
кобритания
– Номер сертификата: GB19/962659

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

1.7 Защитные перчатки
FUNCTION Universal

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: FUNCTION Universal
– № артикула: 0088 611 1410

соответствует положениям дирек‐
тивы (ЕС) 2016/425 Европарламента и Евро‐
совета, разработано и изготовлено в соответ‐
ствии со следующими стандартами:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по стандартам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60139333 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: FUNCTION Universal
– № артикула: 0088 611 1410

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
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стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60139333 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 13.05.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

1.8 Защитные перчатки
DYNAMIC Duro

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: DYNAMIC Duro
– № артикула: 0088 611 1308  - 1311

соответствует положениям дирек‐
тивы (ЕС) 2016/425 Европарламента и Евро‐
совета, разработано и изготовлено в соответ‐
ствии со следующими стандартами:
EN 388:2016| EN ISO 21420:2020

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по стандартам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Номер сертификата: GB18/962420

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: DYNAMIC Duro
– № артикула: 0088 611 1308 - 1311

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Номер сертификата: GB18/962420

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: DYNAMIC Duro
– № артикула: 0088 611 1308 - 1311

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Вели‐
кобритания
– Номер сертификата: GB18/962420

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 04.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

1.9 Перчатки для защиты от
порезов DYNAMIC Protect MS

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: перчатки для защиты от порезов
– заводская марка: STIHL
– наименование: DYNAMIC Protect MS
– № артикула: 0088 610 0308 - 0312

соответствует положениям Регламента (ЕС)
2016/425 Европарламента и Евросовета, раз‐
работано и изготовлено в соответствии со
следующими действующими на момент изго‐
товления версиями стандартов:
EN ISO 11393-4:2019

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан авторизованным органом: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala,
Sweden
– Номер сертификата: 0404/19/5020

Средства индивидуальной защиты подлежат
процедуре контроля согласно статье 19,
модуль C2, приложение VII директивы (ЕС)
2016/425 под надзором вышеуказанного упо‐
лномоченного органа RISE SMP 0404.

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: перчатки для защиты от порезов
– заводская марка: STIHL
– наименование: DYNAMIC Protect MS
– № артикула: 0088 610 0308 - 0312

соответствует положениям Регламента (ЕС)
2016/425 Европарламента и Евросовета, раз‐
работано и изготовлено в соответствии со
следующими действующими на момент изго‐
товления версиями стандартов:
EN ISO 11393-4:2019

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан авторизованным органом: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala,
Sweden
– Номер сертификата: 0404/19/5020

Средства индивидуальной защиты подлежат
процедуре контроля согласно статье 19,
модуль C2, приложение VII директивы (ЕС)
2016/425 под надзором вышеуказанного упо‐
лномоченного органа RISE SMP 0404.

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

1.10 Перчатки для защиты от
порезов DYNAMIC Protect MS

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: перчатки для защиты от порезов
– заводская марка: STIHL
– наименование: DYNAMIC Protect MS
– № артикула: 0088 610 0008 - 0012

соответствует положениям директивы (ЕС)
2016/425 Европарламента и Евросовета, раз‐
работано и изготовлено в соответствии со
следующими действующими на момент изго‐
товления нормами: EN 381-7:1999

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан авторизованным органом: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala,
Sweden
– Номер сертификата: 0404/19/5020

Средства индивидуальной защиты подлежат
процедуре контроля согласно статье 19,
модуль C2, приложение VII директивы (ЕС)
2016/425 под надзором вышеуказанного упо‐
лномоченного органа RISE SMP 0404.

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

1.11 Защитные перчатки
DYNAMIC SensoLight

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen
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Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: DYNAMIC SensoLight
– № артикула: 0088 611 0808  - 0811

соответствует положениям дирек‐
тивы (ЕС) 2016/425 Европарламента и Евро‐
совета, разработано и изготовлено в соответ‐
ствии со следующими стандартами:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по стандартам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60137716 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: DYNAMIC SensoLight
– № артикула: 0088 611 0808 - 0811

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими

стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60137716 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 19.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

1.12 Защитные перчатки
DYNAMIC ThermoVent

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: DYNAMIC ThermoVent
– № артикула: 0088 611 0508 - 0511

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016,
EN 420:2003+A1:2009; EN 511:2006

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)
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выдан уполномоченным органом: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin,
Ireland
– Номер сертификата: 2777/11412-01/E01-01

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: DYNAMIC ThermoVent
– № артикула: 0088 611 0508 - 0511

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016,
EN 420:2003+A1:2009; EN 511:2006

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin,
Ireland
– Номер сертификата: 2777/11412-01/E01-01

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 08.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

1.13 Защитные перчатки
DYNAMIC Vent

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: DYNAMIC Vent
– № артикула: 0088 611 0908 - 0911

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60137574 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 
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Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: DYNAMIC Vent
– № артикула: 0088 611 0908 - 0911

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60137574 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

1.14 Защитные перчатки
DYNAMIC Vent

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: DYNAMIC Vent
– № артикула: 0088 611 1708  - 1711

соответствует положениям дирек‐
тивы (ЕС) 2016/425 Европарламента и Евро‐
совета, разработано и изготовлено в соответ‐
ствии со следующими стандартами:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по стандартам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60165460 0002

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 21.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: DYNAMIC Vent
– № артикула: 0088 611 1708  - 1711

соответствует положениям дирек‐
тивы (ЕС) 2016/425 Европарламента и Евро‐
совета, разработано и изготовлено в соответ‐
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ствии со следующими стандартами:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по стандартам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60165460 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Защитные перчатки
DYNAMIC Vent Kids

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: DYNAMIC Vent
– № артикула: 0421 500 01xx

соответствует основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработана и
изготовлена в соответствии со следующими
стандартами: EN ISO 21420:2020 (категория
СИЗ 1 «Только для минимальных рисков»)

и идентична средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым внутреннему контролю
качества готовых изделий (модуль А).

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании

ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: DYNAMIC Vent
– № артикула: 0421 500 01xx

соответствует основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработана и
изготовлена в соответствии со следующими
стандартами: EN ISO 21420:2020 (категория
СИЗ 1 «Только для минимальных рисков»)

и идентична средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым внутреннему контролю
качества готовых изделий (модуль А).

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 01.01.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания
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1.16 Защитные перчатки
ADVANCE Duro

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: ADVANCE Duro
– № артикула: 0088 611 0609  - 0611

соответствует положениям дирек‐
тивы (ЕС) 2016/425 Европарламента и Евро‐
совета, разработано и изготовлено в соответ‐
ствии со следующими стандартами:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по стандартам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60142555 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки

– заводская марка: STIHL
– наименование: ADVANCE Duro
– № артикула: 0088 611 0609 - 0611

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60142555 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 03.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

1.17 Защитные перчатки
ADVANCE Ergo

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: ADVANCE Ergo
– № артикула: 0088 611 0409 - 0411

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
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стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin,
Ireland
– Номер сертификата: 2777/11376-01/E01-01

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: ADVANCE Ergo
– № артикула: 0088 611 0409 - 0411

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin,
Ireland
– Номер сертификата: 2777/11376-01/E01-01

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 04.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

1.18 Защитные перчатки
ADVANCE Ergo MS

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: ADVANCE Ergo MS
– № артикула: 0088 611 0708 - 0711

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60137492 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

1 Защита рук pyccкий
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По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: ADVANCE Ergo MS
– № артикула: 0088 611 0708 - 0711

соответствуют основным положениям Регла‐
мента (ЕС) 2016/425 Европейского Парла‐
мента и Европейского Совета, разработаны и
изготовлены в соответствии со следующими
стандартами: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по нормам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60137492 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Dr. Jürgen Hoffmann, начальник отдела
допуска изделий к эксплуатации и регулиро‐
вания

1.19 Защитные перчатки
ADVANCE Ergo MS

Версия декларации о соответствии стандар‐
там: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germany

заявляет под собственную ответственность,
что
– категория: защитные перчатки
– заводская марка: STIHL
– наименование: ADVANCE Ergo MS
– № артикула: 0088 611 1608–1612

соответствует положениям дирек‐
тивы (ЕС) 2016/425 Европарламента и Евро‐
совета, разработано и изготовлено в соответ‐
ствии со следующими стандартами:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

и идентично средствам индивидуальной
защиты, подвергнутым типовому испытанию
по стандартам ЕС (модуль B)

выдан уполномоченным органом: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany
– Номер сертификата: BP 60167372 0001

Техническая документация хранится в голов‐
ном офисе компании
ANDREAS STIHL AG & Co. KG в отделе «Сер‐
тификация продукции».

Вайблинген, 16.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

По

доверенности 

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Saturs

latviešu
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1 Roku aizsargs......................................... 237

1 Roku aizsargs
1.1 Aizsargcimdi FUNCTION Duro‐

Grip
Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: FUNCTION DuroGrip
– Preces numurs: 0088 611 1008 - 1011

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60136986 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.08.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: FUNCTION DuroGrip
– Preces numurs: 0088 611 1008 - 1011

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60136986 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 21.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.2 Cimdi ar aizsardzību pret
iegriešanu FUNCTION Protect
MS

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: cimdi ar aizsardzību pret iegrie‐

šanu
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: FUNCTION Protect MS
– Preces numurs: 0088 610 0408 - 0411

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN ISO 11393-4:2019

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Zviedrija
– Sertifikācijas numurs: 0404/19/5021

1 Roku aizsargs latviešu
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Uz IAL attiecas process saskaņā ar Regulas
(ES) 2016/425 VII pielikuma C2 moduļa 19.
pantu iepriekš minētās paziņotās institūcijas
RISE SMP 0404 uzraudzībā.

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.08.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: cimdi ar aizsardzību pret iegrie‐

šanu
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: FUNCTION Protect MS
– Preces numurs: 0088 610 0408 - 0411

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN ISO 11393-4:2019

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Zviedrija
– Sertifikācijas numurs: 0404/19/5021

Uz IAL attiecas process saskaņā ar Regulas
(ES) 2016/425 VII pielikuma C2 moduļa 19.
pantu iepriekš minētās paziņotās institūcijas
RISE SMP 0404 uzraudzībā.

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.3 Cimdi ar aizsardzību pret
iegriešanu FUNCTION Protect
MS

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: cimdi ar aizsardzību pret iegrie‐

šanu
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: FUNCTION Protect MS
– Preces numurs: 0088 610 0108 - 0111

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 381-7:1999

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Zviedrija
– Sertifikācijas numurs: 0404/19/5021

Uz IAL attiecas process saskaņā ar Regulas
(ES) 2016/425 VII pielikuma C2 moduļa 19.
pantu iepriekš minētās paziņotās institūcijas
RISE SMP 0404 uzraudzībā.

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.08.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

latviešu 1 Roku aizsargs
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Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: cimdi ar aizsardzību pret iegrie‐

šanu
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: FUNCTION Protect MS
– Preces numurs: 0088 610 0108 - 0111

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 381-7:1999

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Zviedrija
– Sertifikācijas numurs: 0404/19/5021

Uz IAL attiecas process saskaņā ar Regulas
(ES) 2016/425 VII pielikuma C2 moduļa 19.
pantu iepriekš minētās paziņotās institūcijas
RISE SMP 0404 uzraudzībā.

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 15.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.4 Aizsargcimdi FUNCTION Sen‐
soGrip

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL

– Nosaukums: FUNCTION SensoGrip
– Preces numurs: 0088 611 1109 - 1111

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60140151 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.08.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: FUNCTION SensoGrip
– Preces numurs: 0088 611 1109 - 1111

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60140151 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 14.06.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

1 Roku aizsargs latviešu
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ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.5 Aizsargcimdi FUNCTION Sen‐
soTouch

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: FUNCTION SensoTouch
– Preces numurs: 0088 611 1509 - 1511

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60142587 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.08.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka

– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: FUNCTION SensoTouch
– Preces numurs: 0088 611 1509 - 1511

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60142587 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 04.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.6 Aizsargcimdi FUNCTION Ther‐
moGrip

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: FUNCTION ThermoGrip
– Preces numurs: 0088 611 1208 - 1211

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Somija
– Sertifikācijas numurs: GB19/962659

latviešu 1 Roku aizsargs
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Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.08.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: FUNCTION ThermoGrip
– Preces numurs: 0088 611 1208 - 1211

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Somija
– Sertifikācijas numurs: GB19/962659

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: FUNCTION ThermoGrip
– Preces numurs: 0088 611 1208 - 1211

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009 |
EN 511:2006

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

ko izsniedz paziņotā struktūra: SGS United King‐
dom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Park‐
way, Weston-super-Mare BS22 6WA, Apvienotā
Karaliste
– Sertifikācijas numurs: GB19/962659

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.7 Aizsargcimdi FUNCTION Uni‐
versal

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: FUNCTION Universal
– Preces numurs: 0088 611 1410

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

1 Roku aizsargs latviešu
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un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60139333 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.08.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: FUNCTION Universal
– Preces numurs: 0088 611 1410

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60139333 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 13.05.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.8 Aizsargcimdi DYNAMIC Duro
Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: DYNAMIC Duro
– Preces numurs: 0088 611 1308 - 1311

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016| EN ISO 21420:2020

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Somija
– Sertifikācijas numurs: GB18/962420

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.08.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: DYNAMIC Duro
– Preces numurs: 0088 611 1308 - 1311

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un

latviešu 1 Roku aizsargs
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ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Somija
– Sertifikācijas numurs: GB18/962420

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: DYNAMIC Duro
– Preces numurs: 0088 611 1308 - 1311

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

ko izsniedz paziņotā struktūra: SGS United King‐
dom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Park‐
way, Weston-super-Mare BS22 6WA, Apvienotā
Karaliste
– Sertifikācijas numurs: GB18/962420

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 04.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.9 Cimdi ar aizsardzību pret
iegriešanu DYNAMIC Protect
MS

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: cimdi ar aizsardzību pret iegrie‐

šanu
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: DYNAMIC Protect MS
– Preces numurs: 0088 610 0308 - 0312

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN ISO 11393-4:2019

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Zviedrija
– Sertifikācijas numurs: 0404/19/5020

Uz IAL attiecas process saskaņā ar Regulas
(ES) 2016/425 VII pielikuma C2 moduļa 19.
pantu iepriekš minētās paziņotās institūcijas
RISE SMP 0404 uzraudzībā.

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.08.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1 Roku aizsargs latviešu
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Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: cimdi ar aizsardzību pret iegrie‐

šanu
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: DYNAMIC Protect MS
– Preces numurs: 0088 610 0308 - 0312

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN ISO 11393-4:2019

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Zviedrija
– Sertifikācijas numurs: 0404/19/5020

Uz IAL attiecas process saskaņā ar Regulas
(ES) 2016/425 VII pielikuma C2 moduļa 19.
pantu iepriekš minētās paziņotās institūcijas
RISE SMP 0404 uzraudzībā.

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.10 Cimdi ar aizsardzību pret
iegriešanu DYNAMIC Protect
MS

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka

– Kategorija: cimdi ar aizsardzību pret iegrie‐
šanu

– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: DYNAMIC Protect MS
– Preces numurs: 0088 610 0008 - 0012

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 381-7:1999

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Zviedrija
– Sertifikācijas numurs: 0404/19/5020

Uz IAL attiecas process saskaņā ar Regulas
(ES) 2016/425 VII pielikuma C2 moduļa 19.
pantu iepriekš minētās paziņotās institūcijas
RISE SMP 0404 uzraudzībā.

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.11 Aizsargcimdi DYNAMIC Senso‐
Light

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: DYNAMIC SensoLight
– Preces numurs: 0088 611 0808 - 0811

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

latviešu 1 Roku aizsargs

244 BA_009_2021_01_99



un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60137716 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: DYNAMIC SensoLight
– Preces numurs: 0088 611 0808 - 0811

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60137716 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 19.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.12 Aizsargcimdi DYNAMIC Ther‐
moVent

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: DYNAMIC ThermoVent
– Preces numurs: 0088 611 0508 - 0511

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Īrija
– Sertifikācijas numurs: 2777/11412-01/E01-01

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.08.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: DYNAMIC ThermoVent
– Preces numurs: 0088 611 0508 - 0511

1 Roku aizsargs latviešu
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atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Īrija
– Sertifikācijas numurs: 2777/11412-01/E01-01

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 08.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.13 Aizsargcimdi DYNAMIC Vent
Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: DYNAMIC Vent
– Preces numurs: 0088 611 0908 - 0911

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60137574 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.08.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: DYNAMIC Vent
– Preces numurs: 0088 611 0908 - 0911

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60137574 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.14 Aizsargcimdi DYNAMIC Vent
Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka

latviešu 1 Roku aizsargs
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– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: DYNAMIC Vent
– Preces numurs: 0088 611 1708 - 1711

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60165460 0002

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 21.12.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: DYNAMIC Vent
– Preces numurs: 0088 611 1708 - 1711

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60165460 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Aizsargcimdi DYNAMIC Vent
Kids

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: Cimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: DYNAMIC Vent
– Preces numurs: 0421 500 01xx

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN ISO 21420:2020 (IAL 1 kategorija
"Tikai minimālam riskam“)

un ir identisks ar IAL, kas ir integrētas ražošanas
kontroles (A modulis) objekts.

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.08.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka

1 Roku aizsargs latviešu
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– Kategorija: Cimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: DYNAMIC Vent
– Preces numurs: 0421 500 01xx

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN ISO 21420:2020 (IAL 1 kategorija
"Tikai minimālam riskam“)

un ir identisks ar IAL, kas ir integrētas ražošanas
kontroles (A modulis) objekts.

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.01.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.16 Aizsargcimdi ADVANCE Duro
Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: ADVANCE Duro
– Preces numurs: 0088 611 0609 - 0611

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60142555 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: ADVANCE Duro
– Preces numurs: 0088 611 0609 - 0611

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60142555 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 03.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.17 Aizsargcimdi ADVANCE Ergo
Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka

latviešu 1 Roku aizsargs
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– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: ADVANCE Ergo
– Preces numurs: 0088 611 0409 - 0411

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Īrija
– Sertifikācijas numurs: 2777/11376-01/E01-01

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.08.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: ADVANCE Ergo
– Preces numurs: 0088 611 0409 - 0411

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Īrija
– Sertifikācijas numurs: 2777/11376-01/E01-01

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 04.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.18 Aizsargcimdi ADVANCE Ergo
MS

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: ADVANCE Ergo MS
– Preces numurs: 0088 611 0708 - 0711

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60137492 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 01.08.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka

1 Roku aizsargs latviešu
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– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: ADVANCE Ergo MS
– Preces numurs: 0088 611 0708 - 0711

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija
– Sertifikācijas numurs: BP 60137492 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Dr. Jürgen Hoffmann, Produktzulassung - Ražo‐
jumu reģistrācijas - nodaļas vadītājs, regulējums

1.19 Aizsargcimdi ADVANCE Ergo
MS

Atbilstības deklarācijas versijas statuss: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vācija

ar pilnu atbildību deklarē, ka
– Kategorija: aizsargcimdi
– Ražotāja zīmols: STIHL
– Nosaukums: ADVANCE Ergo MS
– Preces numurs: 0088 611 1608 - 1612

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2016/425 spēkā esošajiem noteikumiem un
ir projektēts un ražots saskaņā ar šādiem stan‐
dartiem: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

un ir identisks ar IAL, kas ir ES tipa pārbaudes (B
modulis) objekts

izsniegusi paziņotā institūcija: TÜV Rheinland
LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Vācija

– Sertifikācijas numurs: BP 60167372 0001

Tehniskie dokumenti tiek glabāti uzņēmuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodaļā Produkt‐
zulassung.

Vaiblingenā, 16.12.2022.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko pārstāv

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Мазмұны
1 Қолды қорғау......................................... 250

1 Қолды қорғау
1.1 FUNCTION DuroGrip

қорғаныс қолғаптары
Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: FUNCTION DuroGrip
– Артикул нөмірі: 0088 611 1008 - 1011

бұйым Еуропалық Парламент пен
Кеңестің (ЕО) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай әзірленіп, дайындалған: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60136986 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

қазақ
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Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: FUNCTION DuroGrip
– Артикул нөмірі: 0088 611 1008 - 1011

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60136986 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 21.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

1.2 FUNCTION Protect MS
кесуден қорғайтын
қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: кесуден қорғайтын қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: FUNCTION Protect MS
– Артикул нөмірі: 0088 610 0408-0411

бұйым, Еуропалық Парламент пен Кеңестің
(ЕС) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай және дайындалған күнінде
әрекет ететін редакцияда әзірленіп,
дайындалған: EN ISO 11393-4:2019

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07, Уппсала, Швеция
– Сертификаттау нөмірі: 0404/19/5021

Жеке қорғаныс құралы, жоғарыда аталған
RISE SMP 0404 уәкілетті органы
қадағалауымен (ЕС) 2016/425
Директивасының 19-бабы, С2-модулі, VII-
қосымшасына сай процедураға тура келеді.

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: кесуден қорғайтын қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: FUNCTION Protect MS
– Артикул нөмірі: 0088 610 0408-0411

1 Қолды қорғау қазақ
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бұйым, Еуропалық Парламент пен Кеңестің
(ЕС) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай және дайындалған күнінде
әрекет ететін редакцияда әзірленіп,
дайындалған: EN ISO 11393-4:2019

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07, Уппсала, Швеция
– Сертификаттау нөмірі: 0404/19/5021

Жеке қорғаныс құралы, жоғарыда аталған
RISE SMP 0404 уәкілетті органы
қадағалауымен (ЕС) 2016/425
Директивасының 19-бабы, С2-модулі, VII-
қосымшасына сай процедураға тура келеді.

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

1.3 FUNCTION Protect MS
кесуден қорғайтын
қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: кесуден қорғайтын қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: FUNCTION Protect MS
– Артикул нөмірі: 0088 610 0108 - 0111

бұйым, Еуропалық Парламент пен Кеңестің
(ЕС) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай және дайындалған күнінде

әрекет ететін редакцияда әзірленіп,
дайындалған: EN 381-7:1999

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07, Уппсала, Швеция
– Сертификаттау нөмірі: 0404/19/5021

Жеке қорғаныс құралы, жоғарыда аталған
RISE SMP 0404 уәкілетті органы
қадағалауымен (ЕС) 2016/425
Директивасының 19-бабы, С2-модулі, VII-
қосымшасына сай процедураға тура келеді.

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: кесуден қорғайтын қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: FUNCTION Protect MS
– Артикул нөмірі: 0088 610 0108 - 0111

бұйым, Еуропалық Парламент пен Кеңестің
(ЕС) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай және дайындалған күнінде
әрекет ететін редакцияда әзірленіп,
дайындалған: EN 381-7:1999

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07, Уппсала, Швеция
– Сертификаттау нөмірі: 0404/19/5021

қазақ 1 Қолды қорғау
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Жеке қорғаныс құралы, жоғарыда аталған
RISE SMP 0404 уәкілетті органы
қадағалауымен (ЕС) 2016/425
Директивасының 19-бабы, С2-модулі, VII-
қосымшасына сай процедураға тура келеді.

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 15.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

1.4 FUNCTION SensoGrip
қорғаныс қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: FUNCTION SensoGrip
– Артикул нөмірі: 0088 611 1109 - 1111

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60140151 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: FUNCTION SensoGrip
– Артикул нөмірі: 0088 611 1109 - 1111

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60140151 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 14.06.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

1.5 FUNCTION SensoTouch
қорғаныс қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

1 Қолды қорғау қазақ
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D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: FUNCTION SensoTouch
– Артикул нөмірі: 0088 611 1509 - 1511

бұйым Еуропалық Парламент пен
Кеңестің (ЕО) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай әзірленіп, дайындалған: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60142587 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: FUNCTION SensoTouch
– Артикул нөмірі: 0088 611 1509 - 1511

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60142587 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 04.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

1.6 FUNCTION ThermoGrip
қорғаныс қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: FUNCTION ThermoGrip
– Артикул нөмірі: 0088 611 1208 - 1211

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Финляндия
– Сертификаттау нөмірі: GB19/962659

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

қазақ 1 Қолды қорғау

254 BA_009_2021_01_99



Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: FUNCTION ThermoGrip
– Артикул нөмірі: 0088 611 1208 - 1211

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Финляндия
– Сертификаттау нөмірі: GB19/962659

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: FUNCTION ThermoGrip
– Артикул нөмірі: 0088 611 1208 - 1211

бұйым, Еуропалық Парламент пен Кеңестің
(ЕО) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сәйкес әзірленіп, дайындалған:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009 | EN
511:2006

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

нотификацияланған органмен берілген: SGS
United Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B
Worle Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA,
Ұлыбритания
– Сертификаттау нөмірі: GB19/962659

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

1.7 FUNCTION Universal
қорғаныс қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: FUNCTION Universal
– Артикул нөмірі: 0088 611 1410

бұйым Еуропалық Парламент пен
Кеңестің (ЕО) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай әзірленіп, дайындалған: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

1 Қолды қорғау қазақ
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бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60139333 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: FUNCTION Universal
– Артикул нөмірі: 0088 611 1410

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60139333 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 13.05.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

1.8 DYNAMIC Duro қорғаныс
қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: DYNAMIC Duro
– Артикул нөмірі: 0088 611 1308 - 1311

бұйым Еуропалық Парламент пен
Кеңестің (ЕО) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай әзірленіп, дайындалған: EN
388:2016| EN ISO 21420:2020

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Финляндия
– Сертификаттау нөмірі: GB18/962420

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

қазақ 1 Қолды қорғау
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D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: DYNAMIC Duro
– Артикул нөмірі: 0088 611 1308 - 1311

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Финляндия
– Сертификаттау нөмірі: GB18/962420

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: DYNAMIC Duro
– Артикул нөмірі: 0088 611 1308 - 1311

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

нотификацияланған органмен берілген: SGS
United Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B
Worle Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA,
Ұлыбритания
– Сертификаттау нөмірі: GB18/962420

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 04.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

1.9 DYNAMIC Protect MS кесуден
қорғайтын қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: кесуден қорғайтын қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: DYNAMIC Protect MS
– Артикул нөмірі: 0088 610 0308-0312

бұйым, Еуропалық Парламент пен Кеңестің
(ЕС) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай және дайындалған күнінде
әрекет ететін редакцияда әзірленіп,
дайындалған: EN ISO 11393-4:2019

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07, Уппсала, Швеция
– Сертификаттау нөмірі: 0404/19/5020

Жеке қорғаныс құралы, жоғарыда аталған
RISE SMP 0404 уәкілетті органы
қадағалауымен (ЕС) 2016/425

1 Қолды қорғау қазақ
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Директивасының 19-бабы, С2-модулі, VII-
қосымшасына сай процедураға тура келеді.

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: кесуден қорғайтын қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: DYNAMIC Protect MS
– Артикул нөмірі: 0088 610 0308-0312

бұйым, Еуропалық Парламент пен Кеңестің
(ЕС) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай және дайындалған күнінде
әрекет ететін редакцияда әзірленіп,
дайындалған: EN ISO 11393-4:2019

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07, Уппсала, Швеция
– Сертификаттау нөмірі: 0404/19/5020

Жеке қорғаныс құралы, жоғарыда аталған
RISE SMP 0404 уәкілетті органы
қадағалауымен (ЕС) 2016/425
Директивасының 19-бабы, С2-модулі, VII-
қосымшасына сай процедураға тура келеді.

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

1.10 DYNAMIC Protect MS кесуден
қорғайтын қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: кесуден қорғайтын қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: DYNAMIC Protect MS
– Артикул нөмірі: 0088 610 0008 - 0012

бұйым, Еуропалық Парламент пен Кеңестің
(ЕС) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай және дайындалған күнінде
әрекет ететін редакцияда әзірленіп,
дайындалған: EN 381-7:1999

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07, Уппсала, Швеция
– Сертификаттау нөмірі: 0404/19/5020

Жеке қорғаныс құралы, жоғарыда аталған
RISE SMP 0404 уәкілетті органы
қадағалауымен (ЕС) 2016/425
Директивасының 19-бабы, С2-модулі, VII-
қосымшасына сай процедураға тура келеді.

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

қазақ 1 Қолды қорғау
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Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

1.11 DYNAMIC SensoLight
қорғаныс қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: DYNAMIC SensoLight
– Артикул нөмірі: 0088 611 0808 - 0811

бұйым Еуропалық Парламент пен
Кеңестің (ЕО) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай әзірленіп, дайындалған: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60137716 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL

– Белгіленуі: DYNAMIC SensoLight
– Артикул нөмірі: 0088 611 0808 - 0811

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60137716 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 19.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

1.12 DYNAMIC ThermoVent
қорғаныс қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: DYNAMIC ThermoVent
– Артикул нөмірі: 0088 611 0508 - 0511

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016,
EN 420:2003+A1:2009; EN 511:2006

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

1 Қолды қорғау қазақ
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берген уәкілетті орган: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Дублин, Ирландия
– Сертификаттау нөмірі: 2777/11412-01/

E01-01

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: DYNAMIC ThermoVent
– Артикул нөмірі: 0088 611 0508 - 0511

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016,
EN 420:2003+A1:2009; EN 511:2006

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Дублин, Ирландия
– Сертификаттау нөмірі: 2777/11412-01/

E01-01

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 08.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

1.13 DYNAMIC Vent қорғаныс
қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: DYNAMIC Vent
– Артикул нөмірі: 0088 611 0908 - 0911

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60137574 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

қазақ 1 Қолды қорғау
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D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: DYNAMIC Vent
– Артикул нөмірі: 0088 611 0908 - 0911

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60137574 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

1.14 DYNAMIC Vent қорғаныс
қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: DYNAMIC Vent
– Артикул нөмірі: 0088 611 1708 - 1711

бұйым Еуропалық Парламент пен
Кеңестің (ЕО) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі

нормаларға сай әзірленіп, дайындалған: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60165460 0002

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 21.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: DYNAMIC Vent
– Артикул нөмірі: 0088 611 1708 - 1711

бұйым Еуропалық Парламент пен
Кеңестің (ЕО) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай әзірленіп, дайындалған: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60165460 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

1 Қолды қорғау қазақ

BA_009_2021_01_99 261



Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 DYNAMIC Vent Kids қорғаныс
қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Категория: Қолғап
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: DYNAMIC Vent
– Номенклатуралық нөмір: 0421 500 01xx

бұйым, Еуропалық Парламент пен Кеңестің
(ЕС) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай әзірленіп, дайындалған:
EN ISO 21420:2020 (PSA 1 Категория „Тек
минималды тәуекелдер үшін“)

сондай-ақ бұйым жеке қорғаныс құралдарына
ұқсас келеді, ішкі өндірістік бақылауға тура
келеді (А модулі).

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады

– Категория: Қолғап
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: DYNAMIC Vent
– Номенклатуралық нөмір: 0421 500 01xx

бұйым, Еуропалық Парламент пен Кеңестің
(ЕС) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай әзірленіп, дайындалған:
EN ISO 21420:2020 (PSA 1 Категория „Тек
минималды тәуекелдер үшін“)

сондай-ақ бұйым жеке қорғаныс құралдарына
ұқсас келеді, ішкі өндірістік бақылауға тура
келеді (А модулі).

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.01.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

1.16 ADVANCE Duro қорғаныс
қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: ADVANCE Duro
– Артикул нөмірі: 0088 611 0609 - 0611

бұйым Еуропалық Парламент пен
Кеңестің (ЕО) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай әзірленіп, дайындалған: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия

қазақ 1 Қолды қорғау
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– Сертификаттау нөмірі: BP 60142555 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: ADVANCE Duro
– Артикул нөмірі: 0088 611 0609 - 0611

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60142555 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 03.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

1.17 ADVANCE Ergo қорғаныс
қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: ADVANCE Ergo
– Артикул нөмірі: 0088 611 0409 - 0411

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Дублин, Ирландия
– Сертификаттау нөмірі: 2777/11376-01/

E01-01

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: ADVANCE Ergo
– Артикул нөмірі: 0088 611 0409 - 0411

1 Қолды қорғау қазақ
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Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Дублин, Ирландия
– Сертификаттау нөмірі: 2777/11376-01/

E01-01

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 04.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

1.18 ADVANCE Ergo MS қорғаныс
қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: ADVANCE Ergo MS
– Артикул нөмірі: 0088 611 0708 - 0711

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия

– Сертификаттау нөмірі: BP 60137492 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: ADVANCE Ergo MS
– Артикул нөмірі: 0088 611 0708 - 0711

Еуропалық Парламент пен Кеңестің (ЕС)
2016/425 Директивасының тиісті ережелеріне
сай келеді және келесі нормаларға сай
әзірленіп, дайындалған: EN 388:2016 |
EN 420:2003+A1:2009

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60137492 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Dr. Jürgen Hoffmann, Өнімдерді мақұлдау
және реттеу бөлімінің бастығы

қазақ 1 Қолды қорғау
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1.19 ADVANCE Ergo MS қорғаныс
қолғаптары

Сәйкестік туралы декларация нұсқасының
күйі: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

келесіні өзінің жауапкершілігіне алады
– Санаты: қорғағыш қолғаптар
– Зауыттық таңбасы: STIHL
– Белгіленуі: ADVANCE Ergo MS
– Артикул нөмірі: 0088 611 1608 - 1612

бұйым Еуропалық Парламент пен
Кеңестің (ЕО) 2016/425 Директивасының тиісті
ережелеріне сай келеді және келесі
нормаларға сай әзірленіп, дайындалған: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

бұйым, ЕО (В модулі) типтік сынақтарына сай
келетін жеке қорғаныс құралдарымен бірдей

берген уәкілетті орган: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Германия
– Сертификаттау нөмірі: BP 60167372 0001

Техникалық құжаттама
ANDREAS STIHL AG & Co. KG бұйымды
пайдалану рұқсатымен қорғалады.

Вайблинген, 16.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Міндетін атқарушы

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Πίνακας περιεχομένων
1 Προστασία χεριών...................................265

1 Προστασία χεριών
1.1 Προστατευτικά γάντια

FUNCTION DuroGrip
Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: FUNCTION DuroGrip
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1008 - 1011

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου, και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις ισχύουσες
κατά την εκάστοτε ημερομηνία παραγωγής εκδό‐
σεις των εξής πρότυπων: EN 388:2016+A1:2018
| EN ISO 21420:2020

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60136986 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: FUNCTION DuroGrip
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1008 - 1011

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

ελληνικά
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και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60136986 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21/02/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.2 Γάντια προστασίας από
κοψίματα FUNCTION Protect
MS

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Γάντια προστασίας από κοψίματα
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: FUNCTION Protect MS
– Κωδικός προϊόντος: 0088 610 0408 - 0411

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις ισχύουσες
κατά την εκάστοτε ημερομηνία παραγωγής εκδό‐
σεις των εξής πρότυπων: EN ISO 11393-4:2019

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
RISE SMP Svensk Maskinprovning AB (NB
0404), Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala,
Σουηδία
– Αριθμός πιστοποίησης: 0404/19/5021

Το ΜΑΠ υπόκειται στη διαδικασία του άρθρου
19, ενότητα Γ2, παράρτημα VII του Κανονισμού

(ΕΕ) 2016/425 υπό την εποπτεία του παραπάνω
κοινοποιημένου οργανισμού RISE SMP 0404.

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Γάντια προστασίας από κοψίματα
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: FUNCTION Protect MS
– Κωδικός προϊόντος: 0088 610 0408 - 0411

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις ισχύουσες
κατά την εκάστοτε ημερομηνία παραγωγής εκδό‐
σεις των εξής πρότυπων: EN ISO 11393-4:2019

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
RISE SMP Svensk Maskinprovning AB (NB
0404), Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala,
Σουηδία
– Αριθμός πιστοποίησης: 0404/19/5021

Το ΜΑΠ υπόκειται στη διαδικασία του άρθρου
19, ενότητα Γ2, παράρτημα VII του Κανονισμού
(ΕΕ) 2016/425 υπό την εποπτεία του παραπάνω
κοινοποιημένου οργανισμού RISE SMP 0404.

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/10/2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.3 Γάντια προστασίας από
κοψίματα FUNCTION Protect
MS

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Γάντια προστασίας από κοψίματα
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: FUNCTION Protect MS
– Κωδικός προϊόντος: 0088 610 0108 - 0111

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις ισχύουσες
κατά την εκάστοτε ημερομηνία παραγωγής εκδό‐
σεις των εξής πρότυπων: EN 381-7:1999

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
RISE SMP Svensk Maskinprovning AB (NB
0404), Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala,
Σουηδία
– Αριθμός πιστοποίησης: 0404/19/5021

Το ΜΑΠ υπόκειται στη διαδικασία του άρθρου
19, ενότητα Γ2, παράρτημα VII του Κανονισμού
(ΕΕ) 2016/425 υπό την εποπτεία του παραπάνω
κοινοποιημένου οργανισμού RISE SMP 0404.

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Γάντια προστασίας από κοψίματα
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: FUNCTION Protect MS
– Κωδικός προϊόντος: 0088 610 0108 - 0111

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις ισχύουσες
κατά την εκάστοτε ημερομηνία παραγωγής εκδό‐
σεις των εξής πρότυπων: EN 381-7:1999

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
RISE SMP Svensk Maskinprovning AB (NB
0404), Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala,
Σουηδία
– Αριθμός πιστοποίησης: 0404/19/5021

Το ΜΑΠ υπόκειται στη διαδικασία του άρθρου
19, ενότητα Γ2, παράρτημα VII του Κανονισμού
(ΕΕ) 2016/425 υπό την εποπτεία του παραπάνω
κοινοποιημένου οργανισμού RISE SMP 0404.

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 15/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.4 Προστατευτικά γάντια
FUNCTION SensoGrip

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
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D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: FUNCTION SensoGrip
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1109 - 1111

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60140151 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: FUNCTION SensoGrip
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1109 - 1111

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60140151 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 14/06/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.5 Προστατευτικά γάντια
FUNCTION SensoTouch

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: FUNCTION SensoTouch
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1509 - 1511

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου, και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις ισχύουσες
κατά την εκάστοτε ημερομηνία παραγωγής εκδό‐
σεις των εξής πρότυπων: EN 388:2016+A1:2018
| EN ISO 21420:2020

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60142587 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: FUNCTION SensoTouch
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1509 - 1511

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60142587 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04/09/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.6 Προστατευτικά γάντια
FUNCTION ThermoGrip

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: FUNCTION ThermoGrip
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1208 - 1211

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
SGS Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30
(Särkiniementie 3), 00211 Helsinki, Φινλανδία
– Αριθμός πιστοποίησης: GB19/962659

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: FUNCTION ThermoGrip
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1208 - 1211

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
SGS Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30
(Särkiniementie 3), 00211 Helsinki, Φινλανδία

1 Προστασία χεριών ελληνικά

BA_009_2021_01_99 269



– Αριθμός πιστοποίησης: GB19/962659

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: FUNCTION ThermoGrip
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1208 - 1211

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009 | EN
511:2006

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
SGS United Kingdom Limited (NB 0120), Unit
202B Worle Parkway, Weston-super-Mare BS22
6WA, Ηνωμένο Βασίλειο
– Αριθμός πιστοποίησης: GB19/962659

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21/01/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.7 Προστατευτικά γάντια
FUNCTION Universal

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: FUNCTION Universal
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1410

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου, και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις ισχύουσες
κατά την εκάστοτε ημερομηνία παραγωγής εκδό‐
σεις των εξής πρότυπων: EN 388:2016+A1:2018
| EN ISO 21420:2020

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60139333 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: FUNCTION Universal
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1410
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ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60139333 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13/05/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.8 Προστατευτικά γάντια
DYNAMIC Duro

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: DYNAMIC Duro
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1308 - 1311

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του
Κανονισμού (EΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοι‐
νοβουλίου και του Συμβουλίου, και έχει σχεδια‐
στεί και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις ισχύου‐
σες κατά την εκάστοτε ημερομηνία παραγωγής
εκδόσεις των εξής πρότυπων: EN 388:2016| EN
ISO 21420:2020

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
SGS Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30
(Särkiniementie 3), 00211 Helsinki, Φινλανδία

– Αριθμός πιστοποίησης: GB18/962420

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: DYNAMIC Duro
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1308 - 1311

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
SGS Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30
(Särkiniementie 3), 00211 Helsinki, Φινλανδία
– Αριθμός πιστοποίησης: GB18/962420

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: DYNAMIC Duro
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1308 - 1311

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
SGS United Kingdom Limited (NB 0120), Unit
202B Worle Parkway, Weston-super-Mare BS22
6WA, Ηνωμένο Βασίλειο
– Αριθμός πιστοποίησης: GB18/962420

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04/12/2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.9 Γάντια προστασίας από
κοψίματα DYNAMIC Protect
MS

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Γάντια προστασίας από κοψίματα
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: DYNAMIC Protect MS
– Κωδικός προϊόντος: 0088 610 0308 - 0312

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις ισχύουσες
κατά την εκάστοτε ημερομηνία παραγωγής εκδό‐
σεις των εξής πρότυπων: EN ISO 11393-4:2019

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
RISE SMP Svensk Maskinprovning AB (NB
0404), Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala,
Σουηδία
– Αριθμός πιστοποίησης: 0404/19/5020

Το ΜΑΠ υπόκειται στη διαδικασία του άρθρου
19, ενότητα Γ2, παράρτημα VII του Κανονισμού
(ΕΕ) 2016/425 υπό την εποπτεία του παραπάνω
κοινοποιημένου οργανισμού RISE SMP 0404.

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Γάντια προστασίας από κοψίματα
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: DYNAMIC Protect MS
– Κωδικός προϊόντος: 0088 610 0308 - 0312

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις ισχύουσες
κατά την εκάστοτε ημερομηνία παραγωγής εκδό‐
σεις των εξής πρότυπων: EN ISO 11393-4:2019

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
RISE SMP Svensk Maskinprovning AB (NB
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0404), Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala,
Σουηδία
– Αριθμός πιστοποίησης: 0404/19/5020

Το ΜΑΠ υπόκειται στη διαδικασία του άρθρου
19, ενότητα Γ2, παράρτημα VII του Κανονισμού
(ΕΕ) 2016/425 υπό την εποπτεία του παραπάνω
κοινοποιημένου οργανισμού RISE SMP 0404.

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/10/2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.10 Γάντια προστασίας από
κοψίματα DYNAMIC Protect
MS

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Γάντια προστασίας από κοψίματα
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: DYNAMIC Protect MS
– Κωδικός προϊόντος: 0088 610 0008 - 0012

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις ισχύουσες
κατά την εκάστοτε ημερομηνία παραγωγής εκδό‐
σεις των εξής πρότυπων: EN 381-7:1999

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
RISE SMP Svensk Maskinprovning AB (NB
0404), Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala,
Σουηδία
– Αριθμός πιστοποίησης: 0404/19/5020

Το ΜΑΠ υπόκειται στη διαδικασία του άρθρου
19, ενότητα Γ2, παράρτημα VII του Κανονισμού

(ΕΕ) 2016/425 υπό την εποπτεία του παραπάνω
κοινοποιημένου οργανισμού RISE SMP 0404.

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21/01/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.11 Προστατευτικά γάντια
DYNAMIC SensoLight

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: DYNAMIC SensoLight
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 0808 - 0811

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου, και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις ισχύουσες
κατά την εκάστοτε ημερομηνία παραγωγής εκδό‐
σεις των εξής πρότυπων: EN 388:2016+A1:2018
| EN ISO 21420:2020

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60137716 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: DYNAMIC SensoLight
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 0808 - 0811

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60137716 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 19/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.12 Προστατευτικά γάντια
DYNAMIC ThermoVent

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: DYNAMIC ThermoVent
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 0508 - 0511

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
Satra Technology Europe Ltd (NB 2777),
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15,
Δουβλίνο, Ιρλανδία
– Αριθμός πιστοποίησης: 2777/11412-01/

E01-01

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: DYNAMIC ThermoVent
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 0508 - 0511

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006
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και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
Satra Technology Europe Ltd (NB 2777),
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15,
Δουβλίνο, Ιρλανδία
– Αριθμός πιστοποίησης: 2777/11412-01/

E01-01

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 08/02/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.13 Προστατευτικά γάντια
DYNAMIC Vent

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: DYNAMIC Vent
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 0908 - 0911

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60137574 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: DYNAMIC Vent
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 0908 - 0911

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60137574 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.14 Προστατευτικά γάντια
DYNAMIC Vent

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen
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Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: DYNAMIC Vent
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1708 - 1711

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου, και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις ισχύουσες
κατά την εκάστοτε ημερομηνία παραγωγής εκδό‐
σεις των εξής πρότυπων: EN 388:2016+A1:2018
| EN ISO 21420:2020

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60165460 0002

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21/12/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: DYNAMIC Vent
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1708 - 1711

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου, και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις ισχύουσες
κατά την εκάστοτε ημερομηνία παραγωγής εκδό‐
σεις των εξής πρότυπων: EN 388:2016+A1:2018
| EN ISO 21420:2020

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60165460 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Προστατευτικά γάντια
DYNAMIC Vent Kids

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: DYNAMIC Vent
– Κωδικός προϊόντος: 0421 500 01xx

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα ακόλουθα
πρότυπα: EN ISO 21420:2020 (κατηγορία 1
ΜΑΠ «Μόνο για ελάχιστους κινδύνους»)

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο εσωτερικού ελέγχου παραγωγής
(ενότητα Α).

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.
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Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: DYNAMIC Vent
– Κωδικός προϊόντος: 0421 500 01xx

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα ακόλουθα
πρότυπα: EN ISO 21420:2020 (κατηγορία 1
ΜΑΠ «Μόνο για ελάχιστους κινδύνους»)

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο εσωτερικού ελέγχου παραγωγής
(ενότητα Α).

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/01/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.16 Προστατευτικά γάντια
ADVANCE Duro

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: ADVANCE Duro
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 0609 - 0611

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου, και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις ισχύουσες
κατά την εκάστοτε ημερομηνία παραγωγής εκδό‐
σεις των εξής πρότυπων: EN 388:2016+A1:2018
| EN ISO 21420:2020

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60142555 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: ADVANCE Duro
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 0609 - 0611

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60142555 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.
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Waiblingen, 03/09/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.17 Προστατευτικά γάντια
ADVANCE Ergo

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: ADVANCE Ergo
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 0409 - 0411

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
Satra Technology Europe Ltd (NB 2777),
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15,
Δουβλίνο, Ιρλανδία
– Αριθμός πιστοποίησης: 2777/11376-01/

E01-01

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: ADVANCE Ergo
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 0409 - 0411

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
Satra Technology Europe Ltd (NB 2777),
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15,
Δουβλίνο, Ιρλανδία
– Αριθμός πιστοποίησης: 2777/11376-01/

E01-01

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04/02/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.18 Προστατευτικά γάντια
ADVANCE Ergo MS

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL

ελληνικά 1 Προστασία χεριών
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– Ονομασία: ADVANCE Ergo MS
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 0708 - 0711

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60137492 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01/08/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: ADVANCE Ergo MS
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 0708 - 0711

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής πρότυπα:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60137492 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13/03/2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Dr. Jürgen Hoffmann, Διεύθυνση τμήματος έγκρι‐
σης και κανονισμών προϊόντων

1.19 Προστατευτικά γάντια
ADVANCE Ergo MS

Έκδοση της δήλωσης συμμόρφωσης: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Γερμανία

δηλώνει με αποκλειστική της ευθύνη ότι το
προϊόν
– Κατηγορία: Προστατευτικά γάντια
– Κατασκευαστής: STIHL
– Ονομασία: ADVANCE Ergo MS
– Κωδικός προϊόντος: 0088 611 1608 - 1612

ανταποκρίνεται στις σχετικές διατάξεις του Κανο‐
νισμού (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινο‐
βουλίου και του Συμβουλίου, και έχει σχεδιαστεί
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις ισχύουσες
κατά την εκάστοτε ημερομηνία παραγωγής εκδό‐
σεις των εξής πρότυπων: EN 388:2016+A1:2018
| EN ISO 21420:2020

και είναι πανομοιότυπο με το ΜΑΠ που αποτελεί
αντικείμενο της εξέτασης τύπου ΕΕ (ενότητα Β)

Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό:
TÜV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Γερμανία
– Αριθμός πιστοποίησης: BP 60167372 0001

Ο τεχνικός φάκελος φυλάσσεται στο τμήμα έγκρι‐
σης προϊόντων της
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 16/12/2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

κ.ε.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

türkçe
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Içindekiler
1 El siperi................................................... 280

1 El siperi
1.1 Koruyucu eldiven FUNCTION

DuroGrip
Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: FUNCTION DuroGrip
– Ürün numarası: 0088 611 1008 - 1011

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60136986 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün

– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: FUNCTION DuroGrip
– Ürün numarası: 0088 611 1008 - 1011

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60136986 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 21.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.2 Kesilmeye karşı koruyucu eldi‐
ven FUNCTION Protect MS

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: Kesim koruyucu iş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: FUNCTION Protect MS
– Ürün numarası: 0088 610 0408 - 0411

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve üretim tarihinde geçerli var‐
yasyonun, aşağıdaki standartların şartlarını
yerine getirip geliştirildiğini beyan eder: EN ISO
11393-4:2019

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

türkçe 1 El siperi
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düzenleyen merci: RISE SMP Svensk Maskinp‐
rovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, İsveç
– Sertifika numarası: 0404/19/5021

Kişisel iş güvenliği techizatı, (AB) 2016/425 nolu
yönetmeliğin Madde 19, modül C2, Ek VII uya‐
rınca ve yukarıda açıklanan mercinin RISE SMP
0404 gözetimindeki metoduna tabidir.

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: Kesim koruyucu iş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: FUNCTION Protect MS
– Ürün numarası: 0088 610 0408 - 0411

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve üretim tarihinde geçerli var‐
yasyonun, aşağıdaki standartların şartlarını
yerine getirip geliştirildiğini beyan eder: EN ISO
11393-4:2019

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: RISE SMP Svensk Maskinp‐
rovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, İsveç
– Sertifika numarası: 0404/19/5021

Kişisel iş güvenliği techizatı, (AB) 2016/425 nolu
yönetmeliğin Madde 19, modül C2, Ek VII uya‐
rınca ve yukarıda açıklanan mercinin RISE SMP
0404 gözetimindeki metoduna tabidir.

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.3 Kesilmeye karşı koruyucu eldi‐
ven FUNCTION Protect MS

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: Kesim koruyucu iş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: FUNCTION Protect MS
– Ürün numarası: 0088 610 0108 - 0111

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve üretim tarihinde geçerli var‐
yasyonun, aşağıdaki standartların şartlarını
yerine getirip geliştirildiğini beyan eder:
EN 381-7:1999

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: RISE SMP Svensk Maskinp‐
rovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, İsveç
– Sertifika numarası: 0404/19/5021

Kişisel iş güvenliği techizatı, (AB) 2016/425 nolu
yönetmeliğin Madde 19, modül C2, Ek VII uya‐
rınca ve yukarıda açıklanan mercinin RISE SMP
0404 gözetimindeki metoduna tabidir.

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

1 El siperi türkçe
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Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: Kesim koruyucu iş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: FUNCTION Protect MS
– Ürün numarası: 0088 610 0108 - 0111

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve üretim tarihinde geçerli var‐
yasyonun, aşağıdaki standartların şartlarını
yerine getirip geliştirildiğini beyan eder:
EN 381-7:1999

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: RISE SMP Svensk Maskinp‐
rovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, İsveç
– Sertifika numarası: 0404/19/5021

Kişisel iş güvenliği techizatı, (AB) 2016/425 nolu
yönetmeliğin Madde 19, modül C2, Ek VII uya‐
rınca ve yukarıda açıklanan mercinin RISE SMP
0404 gözetimindeki metoduna tabidir.

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 15.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.4 Koruyucu eldiven FUNCTION
SensoGrip

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: FUNCTION SensoGrip
– Ürün numarası: 0088 611 1109 - 1111

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60140151 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: FUNCTION SensoGrip
– Ürün numarası: 0088 611 1109 - 1111

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

türkçe 1 El siperi

282 BA_009_2021_01_99



düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60140151 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 14.06.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.5 Koruyucu eldiven FUNCTION
SensoTouch

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: FUNCTION SensoTouch
– Ürün numarası: 0088 611 1509 - 1511

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60142587 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: FUNCTION SensoTouch
– Ürün numarası: 0088 611 1509 - 1511

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60142587 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 04.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.6 Koruyucu eldiven FUNCTION
ThermoGrip

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

1 El siperi türkçe
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Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: FUNCTION ThermoGrip
– Ürün numarası: 0088 611 1208 - 1211

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: SGS Fimko Oy (NB 0598),
P.O. Box 30 (Särkiniementie 3), 00211 Helsinki,
Finlanda
– Sertifika numarası: GB19/962659

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: FUNCTION ThermoGrip
– Ürün numarası: 0088 611 1208 - 1211

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: SGS Fimko Oy (NB 0598),
P.O. Box 30 (Särkiniementie 3), 00211 Helsinki,
Finlanda
– Sertifika numarası: GB19/962659

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: FUNCTION ThermoGrip
– Ürün numarası: 0088 611 1208 - 1211

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009 | EN 511:2006

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen yetkili kuruluş: SGS United Kingdom
Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Parkway,
Weston-super-Mare BS22 6WA, United Kingdom
– Sertifika numarası: GB19/962659

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

türkçe 1 El siperi
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Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.7 Koruyucu eldiven FUNCTION
Universal

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: FUNCTION Universal
– Ürün numarası: 0088 611 1410

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60139333 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL

– Tanım: FUNCTION Universal
– Ürün numarası: 0088 611 1410

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60139333 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 13.05.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.8 Koruyucu eldiven DYNAMIC
Duro

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: DYNAMIC Duro
– Ürün numarası: 0088 611 1308 - 1311

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016| EN ISO
21420:2020

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

1 El siperi türkçe
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düzenleyen merci: SGS Fimko Oy (NB 0598),
P.O. Box 30 (Särkiniementie 3), 00211 Helsinki,
Finlanda
– Sertifika numarası: GB18/962420

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: DYNAMIC Duro
– Ürün numarası: 0088 611 1308 - 1311

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: SGS Fimko Oy (NB 0598),
P.O. Box 30 (Särkiniementie 3), 00211 Helsinki,
Finlanda
– Sertifika numarası: GB18/962420

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: DYNAMIC Duro
– Ürün numarası: 0088 611 1308 - 1311

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen yetkili kuruluş: SGS United Kingdom
Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Parkway,
Weston-super-Mare BS22 6WA, United Kingdom
– Sertifika numarası: GB18/962420

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 04.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.9 Kesilmeye karşı koruyucu eldi‐
ven DYNAMIC Protect MS

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: Kesim koruyucu iş eldivenleri
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– Marka: STIHL
– Tanım: DYNAMIC Protect MS
– Ürün numarası: 0088 610 0308 - 0312

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve üretim tarihinde geçerli var‐
yasyonun, aşağıdaki standartların şartlarını
yerine getirip geliştirildiğini beyan eder: EN ISO
11393-4:2019

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: RISE SMP Svensk Maskinp‐
rovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, İsveç
– Sertifika numarası: 0404/19/5020

Kişisel iş güvenliği techizatı, (AB) 2016/425 nolu
yönetmeliğin Madde 19, modül C2, Ek VII uya‐
rınca ve yukarıda açıklanan mercinin RISE SMP
0404 gözetimindeki metoduna tabidir.

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: Kesim koruyucu iş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: DYNAMIC Protect MS
– Ürün numarası: 0088 610 0308 - 0312

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve üretim tarihinde geçerli var‐
yasyonun, aşağıdaki standartların şartlarını
yerine getirip geliştirildiğini beyan eder: EN ISO
11393-4:2019

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: RISE SMP Svensk Maskinp‐
rovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, İsveç
– Sertifika numarası: 0404/19/5020

Kişisel iş güvenliği techizatı, (AB) 2016/425 nolu
yönetmeliğin Madde 19, modül C2, Ek VII uya‐
rınca ve yukarıda açıklanan mercinin RISE SMP
0404 gözetimindeki metoduna tabidir.

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.10 Kesilmeye karşı koruyucu eldi‐
ven DYNAMIC Protect MS

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: Kesim koruyucu iş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: DYNAMIC Protect MS
– Ürün numarası: 0088 610 0008 - 0012

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve üretim tarihinde geçerli var‐
yasyonun, aşağıdaki standartların şartlarını
yerine getirip geliştirildiğini beyan eder: EN
381-7:1999

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: RISE SMP Svensk Maskinp‐
rovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, İsveç
– Sertifika numarası: 0404/19/5020

Kişisel iş güvenliği techizatı, (AB) 2016/425 nolu
yönetmeliğin Madde 19, modül C2, Ek VII uya‐
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rınca ve yukarıda açıklanan mercinin RISE SMP
0404 gözetimindeki metoduna tabidir.

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.11 Koruyucu eldiven DYNAMIC
SensoLight

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: DYNAMIC SensoLight
– Ürün numarası: 0088 611 0808 - 0811

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60137716 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: DYNAMIC SensoLight
– Ürün numarası: 0088 611 0808 - 0811

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60137716 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 19.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.12 Koruyucu eldiven DYNAMIC
ThermoVent

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
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– Marka: STIHL
– Tanım: DYNAMIC ThermoVent
– Ürün numarası: 0088 611 0508 - 0511

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: Satra Technology Europe Ltd
(NB 2777), Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, Dublin, İrlanda
– Sertifika numarası: 2777/11412-01/E01-01

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: DYNAMIC ThermoVent
– Ürün numarası: 0088 611 0508 - 0511

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: Satra Technology Europe Ltd
(NB 2777), Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, Dublin, İrlanda
– Sertifika numarası: 2777/11412-01/E01-01

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 08.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.13 Koruyucu eldiven DYNAMIC
Vent

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: DYNAMIC Vent
– Ürün numarası: 0088 611 0908 - 0911

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60137574 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: DYNAMIC Vent
– Ürün numarası: 0088 611 0908 - 0911

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60137574 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.14 Koruyucu eldiven DYNAMIC
Vent

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: DYNAMIC Vent

– Ürün numarası: 0088 611 1708 - 1711

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60165460 0002

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 21.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: DYNAMIC Vent
– Ürün numarası: 0088 611 1708 - 1711

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60165460 0001
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Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Koruyucu eldiven DYNAMIC
Vent Kids

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: Eldiven
– Marka: STIHL
– Tanım: DYNAMIC Vent
– Ürün numarası: 0421 500 01xx

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN ISO 21420:2020 (PSA
Kategori 1 "Sadece minimal riskler için“)

işletme içi imalat kontrolüne konu olan kişisel
koruyucu donanım ile aynıdır (modül A).

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: Eldiven
– Marka: STIHL
– Tanım: DYNAMIC Vent
– Ürün numarası: 0421 500 01xx

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN ISO 21420:2020 (PSA
Kategori 1 "Sadece minimal riskler için“)

işletme içi imalat kontrolüne konu olan kişisel
koruyucu donanım ile aynıdır (modül A).

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.01.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.16 Koruyucu eldiven ADVANCE
Duro

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: ADVANCE Duro
– Ürün numarası: 0088 611 0609 - 0611

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır
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düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60142555 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: ADVANCE Duro
– Ürün numarası: 0088 611 0609 - 0611

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60142555 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 03.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.17 Koruyucu eldiven ADVANCE
Ergo

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: ADVANCE Ergo
– Ürün numarası: 0088 611 0409 - 0411

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: Satra Technology Europe Ltd
(NB 2777), Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, Dublin, İrlanda
– Sertifika numarası: 2777/11376-01/E01-01

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
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– Tanım: ADVANCE Ergo
– Ürün numarası: 0088 611 0409 - 0411

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: Satra Technology Europe Ltd
(NB 2777), Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, Dublin, İrlanda
– Sertifika numarası: 2777/11376-01/E01-01

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 04.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.18 Koruyucu eldiven ADVANCE
Ergo MS

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: ADVANCE Ergo MS
– Ürün numarası: 0088 611 0708 - 0711

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60137492 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: ADVANCE Ergo MS
– Ürün numarası: 0088 611 0708 - 0711

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60137492 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.
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Dr. Jürgen Hoffmann, Ürün Onayı Regülasyonu
Departman Müdürü

1.19 Koruyucu eldiven ADVANCE
Ergo MS

Uygunluk beyanının versiyon durumu: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumluluk kendisine ait olmak üzere aşağıdaki
ürünün
– Kategori: İş eldivenleri
– Marka: STIHL
– Tanım: ADVANCE Ergo MS
– Ürün numarası: 0088 611 1608 - 1612

Avrupa Parlamentosu ve komisyonu‐
nun (AB) 2016/425 nolu yönetmeliklerinin şartla‐
rına uygun olduğu ve aşağıdaki standartların
şartlarını yerine getirip geliştirildiğini ve imal edil‐
diğini beyan eder: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

ve AB Numune kontrolüne konu (Modül B) kişisel
koruyucu donanım ile aynı olduğu onaylanır

düzenleyen merci: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Almanya
– Sertifika numarası: BP 60167372 0001

Teknik dokümanlar, AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG'nin Ürün onayında
saklanmıştır.

Waiblingen, 16.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Vek.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Spis treści

1 Ochrona dłoni..........................................294

1 Ochrona dłoni
1.1 Rękawice ochronne FUNC‐

TION DuroGrip
Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: FUNCTION DuroGrip
– Numer artykułu: 0088 611 1008 - 1011

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60136986 0001

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: FUNCTION DuroGrip
– Numer artykułu: 0088 611 1008 - 1011

polski

294 BA_009_2021_01_99

©
 AN

D
R

EAS STIH
L AG

 & C
o. KG

 2024
BA_009_2021_01_99. VA5.A24.

0000009732_006_PL



produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60136986 0001

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

1.2 Rękawice antyprzecięciowe
FUNCTION Protect MS

Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice antyprzecięciowe
– Producent: STIHL
– Nazwa: FUNCTION Protect MS
– Numer artykułu: 0088 610 0408 - 0411

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami w wersji
obowiązującej w dniu produkcji:
EN ISO 11393-4:2019

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),

Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Szwe‐
cja
– Numer certyfikatu: 0404/19/5021

Środek ochrony indywidualnej podlega procedu‐
rze zgodnie z artykułem 19, moduł C2, załącznik
VII Rozporządzenia (UE) 2016/425 pod nadzo‐
rem podanej powyżej jednostki notyfikującej
RISE SMP 0404.

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice antyprzecięciowe
– Producent: STIHL
– Nazwa: FUNCTION Protect MS
– Numer artykułu: 0088 610 0408 - 0411

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami w wersji
obowiązującej w dniu produkcji:
EN ISO 11393-4:2019

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Szwe‐
cja
– Numer certyfikatu: 0404/19/5021

Środek ochrony indywidualnej podlega procedu‐
rze zgodnie z artykułem 19, moduł C2, załącznik
VII Rozporządzenia (UE) 2016/425 pod nadzo‐
rem podanej powyżej jednostki notyfikującej
RISE SMP 0404.

1 Ochrona dłoni polski
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Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

1.3 Rękawice antyprzecięciowe
FUNCTION Protect MS

Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice antyprzecięciowe
– Producent: STIHL
– Nazwa: FUNCTION Protect MS
– Numer artykułu: 0088 610 0108 - 0111

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami w wersji
obowiązującej w dniu produkcji: EN 381-7:1999

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Szwe‐
cja
– Numer certyfikatu: 0404/19/5021

Środek ochrony indywidualnej podlega procedu‐
rze zgodnie z artykułem 19, moduł C2, załącznik
VII Rozporządzenia (UE) 2016/425 pod nadzo‐
rem podanej powyżej jednostki notyfikującej
RISE SMP 0404.

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice antyprzecięciowe
– Producent: STIHL
– Nazwa: FUNCTION Protect MS
– Numer artykułu: 0088 610 0108 - 0111

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami w wersji
obowiązującej w dniu produkcji: EN 381-7:1999

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Szwe‐
cja
– Numer certyfikatu: 0404/19/5021

Środek ochrony indywidualnej podlega procedu‐
rze zgodnie z artykułem 19, moduł C2, załącznik
VII Rozporządzenia (UE) 2016/425 pod nadzo‐
rem podanej powyżej jednostki notyfikującej
RISE SMP 0404.

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 15.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

polski 1 Ochrona dłoni
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1.4 Rękawice ochronne FUNC‐
TION SensoGrip

Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: FUNCTION SensoGrip
– Numer artykułu: 0088 611 1109 - 1111

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60140151 0001

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: FUNCTION SensoGrip
– Numer artykułu: 0088 611 1109 - 1111

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐

wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60140151 0001

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 14.06.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

1.5 Rękawice ochronne FUNC‐
TION SensoTouch

Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: FUNCTION SensoTouch
– Numer artykułu: 0088 611 1509 - 1511

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60142587 0001

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

1 Ochrona dłoni polski
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Waiblingen, 1.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: FUNCTION SensoTouch
– Numer artykułu: 0088 611 1509 - 1511

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60142587 0001

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

1.6 Rękawice ochronne FUNC‐
TION ThermoGrip

Wersja deklaracji zgodności: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115

D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: FUNCTION ThermoGrip
– Numer artykułu: 0088 611 1208 - 1211

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finlandia
– Numer certyfikatu: GB19/962659

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: FUNCTION ThermoGrip
– Numer artykułu: 0088 611 1208 - 1211

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

polski 1 Ochrona dłoni
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wydanego przez jednostkę notyfikowaną: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finlandia
– Numer certyfikatu: GB19/962659

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: FUNCTION ThermoGrip
– Numer artykułu: 0088 611 1208 - 1211

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i
Rady (UE) 2016/425 i został zaprojektowany i
wyprodukowany zgodnie z następującymi nor‐
mami: EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009 |
EN 511:2006

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wystawionego przez jednostkę notyfikowaną:
SGS United Kingdom Limited (NB 0120), Unit
202B Worle Parkway, Weston-super-Mare BS22
6WA, United Kingdom
– Numer certyfikatu: GB19/962659

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

1.7 Rękawice ochronne FUNC‐
TION Universal

Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: FUNCTION Universal
– Numer artykułu: 0088 611 1410

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60139333 0001

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

1 Ochrona dłoni polski
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oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: FUNCTION Universal
– Numer artykułu: 0088 611 1410

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60139333 0001

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.05.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

1.8 Rękawice ochronne DYNAMIC
Duro

Wersja deklaracji zgodności: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: DYNAMIC Duro
– Numer artykułu: 0088 611 1308 - 1311

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami: EN
388:2016 | EN ISO 21420:2020

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finlandia
– Numer certyfikatu: GB18/962420

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: DYNAMIC Duro
– Numer artykułu: 0088 611 1308 - 1311

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniemen‐
tie 3), 00211 Helsinki, Finlandia
– Numer certyfikatu: GB18/962420

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

polski 1 Ochrona dłoni
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z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: DYNAMIC Duro
– Numer artykułu: 0088 611 1308 - 1311

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wystawionego przez jednostkę notyfikowaną:
SGS United Kingdom Limited (NB 0120), Unit
202B Worle Parkway, Weston-super-Mare BS22
6WA, United Kingdom
– Numer certyfikatu: GB18/962420

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

1.9 Rękawice antyprzecięciowe
DYNAMIC Protect MS

Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice antyprzecięciowe
– Producent: STIHL
– Nazwa: DYNAMIC Protect MS
– Numer artykułu: 0088 610 0308 - 0312

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami w wersji
obowiązującej w dniu produkcji:
EN ISO 11393-4:2019

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Szwe‐
cja
– Numer certyfikatu: 0404/19/5020

Środek ochrony indywidualnej podlega procedu‐
rze zgodnie z artykułem 19, moduł C2, załącznik
VII Rozporządzenia (UE) 2016/425 pod nadzo‐
rem podanej powyżej jednostki notyfikującej
RISE SMP 0404.

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice antyprzecięciowe
– Producent: STIHL
– Nazwa: DYNAMIC Protect MS
– Numer artykułu: 0088 610 0308 - 0312

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
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wany zgodnie z następującymi normami w wersji
obowiązującej w dniu produkcji:
EN ISO 11393-4:2019

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Szwe‐
cja
– Numer certyfikatu: 0404/19/5020

Środek ochrony indywidualnej podlega procedu‐
rze zgodnie z artykułem 19, moduł C2, załącznik
VII Rozporządzenia (UE) 2016/425 pod nadzo‐
rem podanej powyżej jednostki notyfikującej
RISE SMP 0404.

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

1.10 Rękawice antyprzecięciowe
DYNAMIC Protect MS

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice antyprzecięciowe
– Producent: STIHL
– Nazwa: DYNAMIC Protect MS
– Numer artykułu: 0088 610 0008 - 0012

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami w wersji
obowiązującej w dniu produkcji: EN 381-7:1999

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Szwe‐
cja
– Numer certyfikatu: 0404/19/5020

Środek ochrony indywidualnej podlega procedu‐
rze zgodnie z artykułem 19, moduł C2, załącznik
VII Rozporządzenia (UE) 2016/425 pod nadzo‐
rem podanej powyżej jednostki notyfikującej
RISE SMP 0404.

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

1.11 Rękawice ochronne DYNAMIC
SensoLight

Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: DYNAMIC SensoLight
– Numer artykułu: 0088 611 0808 - 0811

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60137716 0001

polski 1 Ochrona dłoni

302 BA_009_2021_01_99



Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: DYNAMIC SensoLight
– Numer artykułu: 0088 611 0808 - 0811

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60137716 0001

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 19.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

1.12 Rękawice ochronne DYNAMIC
ThermoVent

Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: DYNAMIC ThermoVent
– Numer artykułu: 0088 611 0508 - 0511

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlan‐
dia
– Numer certyfikatu: 2777/11412-01/E01-01

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: DYNAMIC ThermoVent
– Numer artykułu: 0088 611 0508 - 0511
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produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlan‐
dia
– Numer certyfikatu: 2777/11412-01/E01-01

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 08.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

1.13 Rękawice ochronne DYNAMIC
Vent

Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: DYNAMIC Vent
– Numer artykułu: 0088 611 0908 - 0911

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60137574 0001

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: DYNAMIC Vent
– Numer artykułu: 0088 611 0908 - 0911

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60137574 0001

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

polski 1 Ochrona dłoni
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Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

1.14 Rękawice ochronne DYNAMIC
Vent

Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: DYNAMIC Vent
– Numer artykułu: 0088 611 1708 - 1711

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikacji: BP 60165460 0002

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: DYNAMIC Vent
– Numer artykułu: 0088 611 1708 - 1711

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikacji: BP 60165460 0001

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Rękawice ochronne DYNAMIC
Vent Kids

Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: rękawice
– Producent: STIHL
– Nazwa: DYNAMIC Vent
– Numer artykułu: 0421 500 01xx

spełnia odpowiednie przepisy Rozporządzenia
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425
i został zaprojektowany i wyprodukowany zgod‐
nie z następującymi normami: EN ISO
21420:2020 (kategoria PSA 1 „Tylko dla ryzyka
minimalnego”)

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem wewnętrznej kon‐
troli produkcji (moduł A).

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.08.2022
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: rękawice
– Producent: STIHL
– Nazwa: DYNAMIC Vent
– Numer artykułu: 0421 500 01xx

spełnia odpowiednie przepisy Rozporządzenia
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425
i został zaprojektowany i wyprodukowany zgod‐
nie z następującymi normami: EN ISO
21420:2020 (kategoria PSA 1 „Tylko dla ryzyka
minimalnego”)

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem wewnętrznej kon‐
troli produkcji (moduł A).

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.01.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

1.16 Rękawice ochronne ADVANCE
Duro

Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne

– Producent: STIHL
– Nazwa: ADVANCE Duro
– Numer artykułu: 0088 611 0609 - 0611

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60142555 0001

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: ADVANCE Duro
– Numer artykułu: 0088 611 0609 - 0611

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60142555 0001

polski 1 Ochrona dłoni
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Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 03.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

1.17 Rękawice ochronne ADVANCE
Ergo

Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: ADVANCE Ergo
– Numer artykułu: 0088 611 0409 - 0411

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlan‐
dia
– Numer certyfikatu: 2777/11376-01/E01-01

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: ADVANCE Ergo
– Numer artykułu: 0088 611 0409 - 0411

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlan‐
dia
– Numer certyfikatu: 2777/11376-01/E01-01

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

1.18 Rękawice ochronne ADVANCE
Ergo MS

Wersja deklaracji zgodności: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: ADVANCE Ergo MS
– Numer artykułu: 0088 611 0708 - 0711

1 Ochrona dłoni polski
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produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60137492 0001

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 1.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: ADVANCE Ergo MS
– Numer artykułu: 0088 611 0708 - 0711

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60137492 0001

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Dr. Jürgen Hoffmann, kierownik Działu Dopusz‐
czania Produktów i Regulacji Prawnych

1.19 Rękawice ochronne ADVANCE
Ergo MS

Wersja deklaracji zgodności: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Niemcy

oświadcza na własną odpowiedzialność, że
– Kategoria: Rękawice ochronne
– Producent: STIHL
– Nazwa: ADVANCE Ergo MS
– Numer artykułu: 0088 611 1608 - 1612

produkt spełnia odpowiednie przepisy Rozporzą‐
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 i został zaprojektowany i wyproduko‐
wany zgodnie z następującymi normami: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

oraz jest identyczny ze środkiem ochrony indywi‐
dualnej będącym przedmiotem certyfikatu bada‐
nia typu UE (moduł B)

wydanego przez jednostkę notyfikowaną: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197), Tilly‐
straße 2, 90431 Nürnberg, Niemcy
– Numer certyfikatu: BP 60167372 0001

Dokumentacja techniczna jest przechowywana
w dziale certyfikacji produktów firmy AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 16.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

z up.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Sisukord
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1 Käekaitse................................................ 309

1 Käekaitse
1.1 Kaitsekindad FUNCTION Duro‐

Grip
Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: FUNCTION DuroGrip
– Artiklinumber: 0088 611 1008 - 1011

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60136986 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: FUNCTION DuroGrip
– Artiklinumber: 0088 611 1008 - 1011

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60136986 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 21.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

1.2 Sisselõikekaitsega kaitsekin‐
dad FUNCTION Protect MS

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: sisselõikekaitsega kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: FUNCTION Protect MS
– Artiklinumber: 0088 610 0408 - 0411

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN ISO 11393-4:2019

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: RISE SMP Svensk Maskin‐
provning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, Rootsi
– Sertifitseerimisnumber: 0404/19/5021

Isikukaitsevahend on läbinud katsemeetodi vas‐
tavalt direktiivi (EL) 2016/425 lisale VII, artiklile

1 Käekaitse eesti
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19, moodul C2, ülalnimetatud teavitatud asutuse
järelevalve all RISE SMP 0404.

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: sisselõikekaitsega kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: FUNCTION Protect MS
– Artiklinumber: 0088 610 0408 - 0411

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN ISO 11393-4:2019

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: RISE SMP Svensk Maskin‐
provning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, Rootsi
– Sertifitseerimisnumber: 0404/19/5021

Isikukaitsevahend on läbinud katsemeetodi vas‐
tavalt direktiivi (EL) 2016/425 lisale VII, artiklile
19, moodul C2, ülalnimetatud teavitatud asutuse
järelevalve all RISE SMP 0404.

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

1.3 Sisselõikekaitsega kaitsekin‐
dad FUNCTION Protect MS

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: sisselõikekaitsega kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: FUNCTION Protect MS
– Artiklinumber: 0088 610 0108 - 0111

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 381-7:1999

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: RISE SMP Svensk Maskin‐
provning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, Rootsi
– Sertifitseerimisnumber: 0404/19/5021

Isikukaitsevahend on läbinud katsemeetodi vas‐
tavalt direktiivi (EL) 2016/425 lisale VII, artiklile
19, moodul C2, ülalnimetatud teavitatud asutuse
järelevalve all RISE SMP 0404.

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: sisselõikekaitsega kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL

eesti 1 Käekaitse
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– Nimetus: FUNCTION Protect MS
– Artiklinumber: 0088 610 0108 - 0111

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 381-7:1999

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: RISE SMP Svensk Maskin‐
provning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, Rootsi
– Sertifitseerimisnumber: 0404/19/5021

Isikukaitsevahend on läbinud katsemeetodi vas‐
tavalt direktiivi (EL) 2016/425 lisale VII, artiklile
19, moodul C2, ülalnimetatud teavitatud asutuse
järelevalve all RISE SMP 0404.

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 15.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

1.4 Kaitsekindad FUNCTION Sen‐
soGrip

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: FUNCTION SensoGrip
– Artiklinumber: 0088 611 1109 - 1111

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60140151 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: FUNCTION SensoGrip
– Artiklinumber: 0088 611 1109 - 1111

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60140151 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 14.06.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine
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1.5 Kaitsekindad FUNCTION Sen‐
soTouch

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: FUNCTION SensoTouch
– Artiklinumber: 0088 611 1509 - 1511

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60142587 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: FUNCTION SensoTouch
– Artiklinumber: 0088 611 1509 - 1511

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐

miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60142587 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 04.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

1.6 Kaitsekindad FUNCTION Ther‐
moGrip

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: FUNCTION ThermoGrip
– Artiklinumber: 0088 611 1208 - 1211

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: SGS Fimko Oy (NB 0598),
P.O. Box 30 (Särkiniementie 3), 00211 Helsinki,
Soome
– Sertifitseerimisnumber: GB19/962659

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.08.2022

eesti 1 Käekaitse
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: FUNCTION ThermoGrip
– Artiklinumber: 0088 611 1208 - 1211

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: SGS Fimko Oy (NB 0598),
P.O. Box 30 (Särkiniementie 3), 00211 Helsinki,
Soome
– Sertifitseerimisnumber: GB19/962659

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL

– Nimetus: FUNCTION ThermoGrip
– Artiklinumber: 0088 611 1208 - 1211

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009 | EN 511:2006

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

välja andnud teavitatud asutus: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA,
Ühendkuningriik
– Sertifitseerimisnumber: GB19/962659

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

1.7 Kaitsekindad FUNCTION Uni‐
versal

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: FUNCTION Universal
– Artiklinumber: 0088 611 1410

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
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– Sertifitseerimisnumber: BP 60139333 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: FUNCTION Universal
– Artiklinumber: 0088 611 1410

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60139333 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 13.05.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

1.8 Kaitsekindad DYNAMIC Duro
Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: DYNAMIC Duro
– Artiklinumber: 0088 611 1308 - 1311

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016| EN ISO
21420:2020

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: SGS Fimko Oy (NB 0598),
P.O. Box 30 (Särkiniementie 3), 00211 Helsinki,
Soome
– Sertifitseerimisnumber: GB18/962420

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: DYNAMIC Duro
– Artiklinumber: 0088 611 1308 - 1311

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009
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ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: SGS Fimko Oy (NB 0598),
P.O. Box 30 (Särkiniementie 3), 00211 Helsinki,
Soome
– Sertifitseerimisnumber: GB18/962420

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: DYNAMIC Duro
– Artiklinumber: 0088 611 1308 - 1311

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

välja andnud teavitatud asutus: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA,
Ühendkuningriik
– Sertifitseerimisnumber: GB18/962420

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 04.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

1.9 Sisselõikekaitsega kaitsekin‐
dad DYNAMIC Protect MS

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: sisselõikekaitsega kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: DYNAMIC Protect MS
– Artiklinumber: 0088 610 0308 - 0312

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN ISO 11393-4:2019

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: RISE SMP Svensk Maskin‐
provning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, Rootsi
– Sertifitseerimisnumber: 0404/19/5020

Isikukaitsevahend on läbinud katsemeetodi vas‐
tavalt direktiivi (EL) 2016/425 lisale VII, artiklile
19, moodul C2, ülalnimetatud teavitatud asutuse
järelevalve all RISE SMP 0404.

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen
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Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: sisselõikekaitsega kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: DYNAMIC Protect MS
– Artiklinumber: 0088 610 0308 - 0312

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN ISO 11393-4:2019

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: RISE SMP Svensk Maskin‐
provning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, Rootsi
– Sertifitseerimisnumber: 0404/19/5020

Isikukaitsevahend on läbinud katsemeetodi vas‐
tavalt direktiivi (EL) 2016/425 lisale VII, artiklile
19, moodul C2, ülalnimetatud teavitatud asutuse
järelevalve all RISE SMP 0404.

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

1.10 Sisselõikekaitsega kaitsekin‐
dad DYNAMIC Protect MS

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: sisselõikekaitsega kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: DYNAMIC Protect MS
– Artiklinumber: 0088 610 0008 - 0012

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 381-7:1999

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: RISE SMP Svensk Maskin‐
provning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, Rootsi
– Sertifitseerimisnumber: 0404/19/5020

Isikukaitsevahend on läbinud katsemeetodi vas‐
tavalt direktiivi (EL) 2016/425 lisale VII, artiklile
19, moodul C2, ülalnimetatud teavitatud asutuse
järelevalve all RISE SMP 0404.

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

1.11 Kaitsekindad DYNAMIC Sen‐
soLight

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: DYNAMIC SensoLight
– Artiklinumber: 0088 611 0808 - 0811

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60137716 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.
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Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: DYNAMIC SensoLight
– Artiklinumber: 0088 611 0808 - 0811

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60137716 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 19.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

1.12 Kaitsekindad DYNAMIC Ther‐
moVent

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: DYNAMIC ThermoVent
– Artiklinumber: 0088 611 0508 - 0511

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: Satra Technology Europe Ltd
(NB 2777), Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, Dublin, Iirimaa
– Sertifitseerimisnumber: 2777/11412-01/

E01-01

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: DYNAMIC ThermoVent
– Artiklinumber: 0088 611 0508 - 0511

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: Satra Technology Europe Ltd
(NB 2777), Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, Dublin, Iirimaa
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– Sertifitseerimisnumber: 2777/11412-01/
E01-01

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 08.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

1.13 Kaitsekindad DYNAMIC Vent
Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: DYNAMIC Vent
– Artiklinumber: 0088 611 0908 - 0911

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60137574 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: DYNAMIC Vent
– Artiklinumber: 0088 611 0908 - 0911

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60137574 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

1.14 Kaitsekindad DYNAMIC Vent
Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: DYNAMIC Vent
– Artiklinumber: 0088 611 1708 - 1711

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
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miste normidega: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60165460 0002

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 21.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: DYNAMIC Vent
– Artiklinumber: 0088 611 1708 - 1711

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60165460 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Kaitsekindad DYNAMIC Vent
Kids

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: Kindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: DYNAMIC Vent
– Artiklinumber: 0421 500 01xx

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN ISO 21420:2020 (1. kate‐
gooria isikukaitsevahendid "Ainult minimaalsete
riskide puhul)

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, mis
on läbinud ettevõttesisese tootmiskontrolli (moo‐
dul A).

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: Kindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: DYNAMIC Vent
– Artiklinumber: 0421 500 01xx
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vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN ISO 21420:2020 (1. kate‐
gooria isikukaitsevahendid "Ainult minimaalsete
riskide puhul)

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, mis
on läbinud ettevõttesisese tootmiskontrolli (moo‐
dul A).

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.01.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

1.16 Kaitsekindad ADVANCE Duro
Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: ADVANCE Duro
– Artiklinumber: 0088 611 0609 - 0611

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60142555 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: ADVANCE Duro
– Artiklinumber: 0088 611 0609 - 0611

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60142555 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 03.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

1.17 Kaitsekindad ADVANCE Ergo
Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et

eesti 1 Käekaitse
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– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: ADVANCE Ergo
– Artiklinumber: 0088 611 0409 - 0411

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: Satra Technology Europe Ltd
(NB 2777), Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, Dublin, Iirimaa
– Sertifitseerimisnumber: 2777/11376-01/

E01-01

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: ADVANCE Ergo
– Artiklinumber: 0088 611 0409 - 0411

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: Satra Technology Europe Ltd
(NB 2777), Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, Dublin, Iirimaa
– Sertifitseerimisnumber: 2777/11376-01/

E01-01

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 04.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

1.18 Kaitsekindad ADVANCE Ergo
MS

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: ADVANCE Ergo MS
– Artiklinumber: 0088 611 0708 - 0711

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60137492 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: ADVANCE Ergo MS
– Artiklinumber: 0088 611 0708 - 0711

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning
on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60137492 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Dr. Jürgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa‐
konnajuhataja, – reguleerimine

1.19 Kaitsekindad ADVANCE Ergo
MS

Vastavusdeklaratsiooni versiooni staatus: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
– Kategooria: kaitsekindad
– Tehasemark: STIHL
– Nimetus: ADVANCE Ergo MS
– Artiklinumber: 0088 611 1608 - 1612

vastab Euroopa Parlamendi ja Nõukogu mää‐
ruse (EU) 2016/425 asjaomastele sätetele ning

on välja töötatud ja valmistatud kooskõlas järg‐
miste normidega: EN 388:2016+A1:2018 | EN
ISO 21420:2020

ning vastab täielikult isikukaitsevahenditele, toote
mudelit on testinud EL-näidistesti abil (moodul B)

teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Saksamaa
– Sertifitseerimisnumber: BP 60167372 0001

Tehnilisi dokumente säilitatakse AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Waiblingen, 16.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Turinys
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1 Rankų apsaugas
1.1 Apsauginės pirštinės „FUNC‐

TION DuroGrip“
Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: FUNCTION DuroGrip
– Gaminio numeris: 0088 611 1008 - 1011

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija

lietuviškai
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– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐
fikatą Nr.: BP 60136986 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: FUNCTION DuroGrip
– Gaminio numeris: 0088 611 1008 - 1011

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: BP 60136986 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2019.02.21

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.2 Nuo įsipjovimų saugančios
pirštinės „FUNCTION Protect
MS“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Nuo įsipjovimų saugan‐

čios pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: FUNCTION Protect MS
– Gaminio numeris: 0088 610 0408 - 0411

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytų standartų versijomis, galiojusio‐
mis pagaminimo metu: EN ISO 11393-4:2019

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: RISE SMP Svensk Maskin‐
provning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, Švedija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: 0404/19/5021

AAP taikoma reglamento (ES) 2016/425 19 str.
aprašyta ir VII priede (C2 modulis) nustatyta pro‐
cedūra, kurią prižiūri pirmiau nurodyta paskelbtoji
įstaiga RISE SMP 0404.

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Nuo įsipjovimų saugan‐

čios pirštinės
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– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: FUNCTION Protect MS
– Gaminio numeris: 0088 610 0408 - 0411

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytų standartų versijomis, galiojusio‐
mis pagaminimo metu: EN ISO 11393-4:2019

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: RISE SMP Svensk Maskin‐
provning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, Švedija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: 0404/19/5021

AAP taikoma reglamento (ES) 2016/425 19 str.
aprašyta ir VII priede (C2 modulis) nustatyta pro‐
cedūra, kurią prižiūri pirmiau nurodyta paskelbtoji
įstaiga RISE SMP 0404.

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2021.10.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.3 Nuo įsipjovimų saugančios
pirštinės „FUNCTION Protect
MS“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Nuo įsipjovimų saugan‐

čios pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: FUNCTION Protect MS
– Gaminio numeris: 0088 610 0108 - 0111

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis

toliau išvardytų standartų versijomis, galiojusio‐
mis pagaminimo metu: EN 381-7:1999;

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: RISE SMP Svensk Maskin‐
provning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, Švedija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: 0404/19/5021

AAP taikoma reglamento (ES) 2016/425 19 str.
aprašyta ir VII priede (C2 modulis) nustatyta pro‐
cedūra, kurią prižiūri pirmiau nurodyta paskelbtoji
įstaiga RISE SMP 0404.

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Nuo įsipjovimų saugan‐

čios pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: FUNCTION Protect MS
– Gaminio numeris: 0088 610 0108 - 0111

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytų standartų versijomis, galiojusio‐
mis pagaminimo metu: EN 381-7:1999;

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: RISE SMP Svensk Maskin‐
provning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, Švedija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: 0404/19/5021

AAP taikoma reglamento (ES) 2016/425 19 str.
aprašyta ir VII priede (C2 modulis) nustatyta pro‐
cedūra, kurią prižiūri pirmiau nurodyta paskelbtoji
įstaiga RISE SMP 0404.

lietuviškai 1 Rankų apsaugas
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Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2019.03.15

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.4 Apsauginės pirštinės „FUNC‐
TION SensoGrip“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: FUNCTION SensoGrip
– Gaminio numeris: 0088 611 1109 - 1111

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: BP 60140151 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: FUNCTION SensoGrip
– Gaminio numeris: 0088 611 1109 - 1111

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: BP 60140151 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2019.06.14

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.5 Apsauginės pirštinės „FUNC‐
TION SensoTouch“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: FUNCTION Senso‐

Touch
– Gaminio numeris: 0088 611 1509 - 1511
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atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: BP 60142587 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: FUNCTION Senso‐

Touch
– Gaminio numeris: 0088 611 1509 - 1511

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: BP 60142587 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2019.09.04

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.6 Apsauginės pirštinės „FUNC‐
TION ThermoGrip“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: FUNCTION Thermo‐

Grip
– Gaminio numeris: 0088 611 1208 - 1211

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: SGS Fimko Oy (NB 0598),
P.O. Box 30 (Särkiniementie 3), 00211 Helsinki,
Suomija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: GB19/962659

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen
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Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: FUNCTION Thermo‐

Grip
– Gaminio numeris: 0088 611 1208 - 1211

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: SGS Fimko Oy (NB 0598),
P.O. Box 30 (Särkiniementie 3), 00211 Helsinki,
Suomija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: GB19/962659

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2019.03.21

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: FUNCTION Thermo‐

Grip
– Gaminio numeris: 0088 611 1208 - 1211

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009 | EN 511:2006

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

išduotas notifikuotosios įstaigos: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Jung‐
tinė Karalystė
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: GB19/962659

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2019.01.21

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.7 Apsauginės pirštinės „FUNC‐
TION Universal“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: FUNCTION Universal
– Gaminio numeris: 0088 611 1410

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: BP 60139333 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: FUNCTION Universal
– Gaminio numeris: 0088 611 1410

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: BP 60139333 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2019.05.13

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.8 Apsauginės pirštinės „DYNA‐
MIC Duro“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad

– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: DYNAMIC Duro
– Gaminio numeris: 0088 611 1308 - 1311

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartai: EN 388:2016| EN
ISO 21420:2020

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: SGS Fimko Oy (NB 0598),
P.O. Box 30 (Särkiniementie 3), 00211 Helsinki,
Suomija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: GB18/962420

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: DYNAMIC Duro
– Gaminio numeris: 0088 611 1308 - 1311

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: SGS Fimko Oy (NB 0598),
P.O. Box 30 (Särkiniementie 3), 00211 Helsinki,
Suomija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: GB18/962420
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Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2019.03.21

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: DYNAMIC Duro
– Gaminio numeris: 0088 611 1308 - 1311

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

išduotas notifikuotosios įstaigos: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Jung‐
tinė Karalystė
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: GB18/962420

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2018.12.04

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.9 Nuo įsipjovimų saugančios
pirštinės „DYNAMIC Protect
MS“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Nuo įsipjovimų saugan‐

čios pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: DYNAMIC Protect MS
– Gaminio numeris: 0088 610 0308 - 0312

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytų standartų versijomis, galiojusio‐
mis pagaminimo metu: EN ISO 11393-4:2019

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: RISE SMP Svensk Maskin‐
provning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, Švedija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: 0404/19/5020

AAP taikoma reglamento (ES) 2016/425 19 str.
aprašyta ir VII priede (C2 modulis) nustatyta pro‐
cedūra, kurią prižiūri pirmiau nurodyta paskelbtoji
įstaiga RISE SMP 0404.

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Nuo įsipjovimų saugan‐

čios pirštinės
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– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: DYNAMIC Protect MS
– Gaminio numeris: 0088 610 0308 - 0312

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytų standartų versijomis, galiojusio‐
mis pagaminimo metu: EN ISO 11393-4:2019

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: RISE SMP Svensk Maskin‐
provning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, Švedija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: 0404/19/5020

AAP taikoma reglamento (ES) 2016/425 19 str.
aprašyta ir VII priede (C2 modulis) nustatyta pro‐
cedūra, kurią prižiūri pirmiau nurodyta paskelbtoji
įstaiga RISE SMP 0404.

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2021.10.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.10 Nuo įsipjovimų saugančios
pirštinės „DYNAMIC Protect
MS“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Nuo įsipjovimų saugan‐

čios pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: DYNAMIC Protect MS
– Gaminio numeris: 0088 610 0008 - 0012

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis

toliau išvardytų standartų versijomis, galiojusio‐
mis pagaminimo metu: EN 381-7:1999;

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: RISE SMP Svensk Maskin‐
provning AB (NB 0404), Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, Švedija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: 0404/19/5020

AAP taikoma reglamento (ES) 2016/425 19 str.
aprašyta ir VII priede (C2 modulis) nustatyta pro‐
cedūra, kurią prižiūri pirmiau nurodyta paskelbtoji
įstaiga RISE SMP 0404.

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2019.01.21

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.11 Apsauginės pirštinės „DYNA‐
MIC SensoLight“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: DYNAMIC SensoLight
– Gaminio numeris: 0088 611 0808 - 0811

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: BP 60137716 0001
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Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.25

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: DYNAMIC SensoLight
– Gaminio numeris: 0088 611 0808 - 0811

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: BP 60137716 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2019.03.19

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.12 Apsauginės pirštinės „DYNA‐
MIC ThermoVent“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: DYNAMIC ThermoVent
– Gaminio numeris: 0088 611 0508 - 0511

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: Satra Technology Europe Ltd
(NB 2777), Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, Dublin, Airija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: 2777/11412-01/E01-01

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: DYNAMIC ThermoVent
– Gaminio numeris: 0088 611 0508 - 0511

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
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toliau išvardytais standartais: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: Satra Technology Europe Ltd
(NB 2777), Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, Dublin, Airija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: 2777/11412-01/E01-01

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2019.02.08

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.13 Apsauginės pirštinės „DYNA‐
MIC Vent“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: DYNAMIC Vent
– Gaminio numeris: 0088 611 0908 - 0911

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: BP 60137574 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: DYNAMIC Vent
– Gaminio numeris: 0088 611 0908 - 0911

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: BP 60137574 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2019.03.13

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.14 Apsauginės pirštinės „DYNA‐
MIC Vent“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

lietuviškai 1 Rankų apsaugas
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prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: DYNAMIC Vent
– Gaminio numeris: 0088 611 1708 - 1711

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– Sertifikato numeris: BP 60165460 0002

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.12.21

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: DYNAMIC Vent
– Gaminio numeris: 0088 611 1708 - 1711

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– Sertifikato numeris: BP 60165460 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.25

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Apsauginės pirštinės „DYNA‐
MIC Vent Kids“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Kategorija: Pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: DYNAMIC Vent
– Gaminio numeris: 0421 500 01xx

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN ISO
21420:2020 (1 kategorijos asmeninės apsaugos
priemonės "Tik minimaliai rizikai“)

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai taikoma
gamybos vidaus kontrolė (A modulis).

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Kategorija: Pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL

1 Rankų apsaugas lietuviškai
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– Gaminio pavadinimas: DYNAMIC Vent
– Gaminio numeris: 0421 500 01xx

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN ISO
21420:2020 (1 kategorijos asmeninės apsaugos
priemonės "Tik minimaliai rizikai“)

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai taikoma
gamybos vidaus kontrolė (A modulis).

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.01.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.16 Apsauginės pirštinės
„ADVANCE Duro“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: ADVANCE Duro
– Gaminio numeris: 0088 611 0609 - 0611

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: BP 60142555 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.25

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: ADVANCE Duro
– Gaminio numeris: 0088 611 0609 - 0611

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: BP 60142555 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2019.09.03

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.17 Apsauginės pirštinės
„ADVANCE Ergo“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

lietuviškai 1 Rankų apsaugas
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Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: ADVANCE Ergo
– Gaminio numeris: 0088 611 0409 - 0411

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: Satra Technology Europe Ltd
(NB 2777), Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, Dublin, Airija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: 2777/11376-01/E01-01

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: ADVANCE Ergo
– Gaminio numeris: 0088 611 0409 - 0411

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: Satra Technology Europe Ltd
(NB 2777), Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, Dublin, Airija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: 2777/11376-01/E01-01

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2019.02.04

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.18 Apsauginės pirštinės
„ADVANCE Ergo MS“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: ADVANCE Ergo MS
– Gaminio numeris: 0088 611 0708 - 0711

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: BP 60137492 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.08.01

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: ADVANCE Ergo MS
– Gaminio numeris: 0088 611 0708 - 0711

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir
yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: BP 60137492 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2019.03.13

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Dr. Jürgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt‐
zulassung Produkto reguliavimas

1.19 Apsauginės pirštinės
„ADVANCE Ergo MS“

Atitikties deklaracijos versijos statusas: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisiimdama visą atsakomybę deklaruoja, kad
– Gaminio kategorija: Apsauginės pirštinės
– Gamintojo prekių ženklas: STIHL
– Gaminio pavadinimas: ADVANCE Ergo MS
– Gaminio numeris: 0088 611 1608 - 1612

atitinka jam taikomas Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/425 nuostatas ir

yra suprojektuotas bei pagamintas vadovaujantis
toliau išvardytais standartais: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

šis gaminys yra tapatus AAP, kuriai

paskelbtoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products
GmbH (NB 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg,
Vokietija
– atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė serti‐

fikatą Nr.: BP 60167372 0001

Techniniai dokumentai saugomi AND‐
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminių patvirtinimo
skyriuje.

Waiblingen, 2022.12.16

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Įmonės vardu

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Съдържание
1 Защита за ръцете..................................336

1 Защита за ръцете
1.1 Предпазни ръкавици

FUNCTION DuroGrip
Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: FUNCTION DuroGrip
– Номер на изделието: 0088 611 1008 - 1011

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработен и произ‐
веден в съответствие със следните
стандарти: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

български
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издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60136986

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: FUNCTION DuroGrip
– Номер на изделието: 0088 611 1008 - 1011

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60136986

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 21.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"

1.2 Ръкавици със защита срещу
срязване FUNCTION Protect
MS

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: ръкавици със защита срещу

срязване
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: FUNCTION Protect MS
– Номер на изделието: 0088 610 0408 - 0411

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена в съответствие с действащите към
датата на производство версии на следните
стандарти: EN ISO 11393-4:2019

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Шве‐
ция
– Сертификационен номер: 0404/19/5021

Личното предпазно средство (ЛПС) се под‐
лага на процедурата съгласно член 19, модул
C2, приложение VII от Регламента (ЕС)
2016/425 под надзора на горепосочения ноти‐
фициран орган RISE SMP 0404.

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: ръкавици със защита срещу

срязване
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: FUNCTION Protect MS
– Номер на изделието: 0088 610 0408 - 0411

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена в съответствие с действащите към
датата на производство версии на следните
стандарти: EN ISO 11393-4:2019

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Шве‐
ция
– Сертификационен номер: 0404/19/5021

Личното предпазно средство (ЛПС) се под‐
лага на процедурата съгласно член 19, модул
C2, приложение VII от Регламента (ЕС)
2016/425 под надзора на горепосочения ноти‐
фициран орган RISE SMP 0404.

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"

1.3 Ръкавици със защита срещу
срязване FUNCTION Protect
MS

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: ръкавици със защита срещу

срязване
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: FUNCTION Protect MS
– Номер на изделието: 0088 610 0108 - 0111

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработен и произ‐
веден в съответствие с действащите към
датата на производство версии на следните
стандарти: EN 381-7:1999

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Шве‐
ция
– Сертификационен номер: 0404/19/5021

Личното предпазно средство (ЛПС) се под‐
лага на процедурата съгласно член 19, модул
C2, приложение VII от Регламента (ЕС)
2016/425 под надзора на горепосочения ноти‐
фициран орган RISE SMP 0404.

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
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D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: ръкавици със защита срещу

срязване
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: FUNCTION Protect MS
– Номер на изделието: 0088 610 0108 - 0111

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработен и произ‐
веден в съответствие с действащите към
датата на производство версии на следните
стандарти: EN 381-7:1999

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Шве‐
ция
– Сертификационен номер: 0404/19/5021

Личното предпазно средство (ЛПС) се под‐
лага на процедурата съгласно член 19, модул
C2, приложение VII от Регламента (ЕС)
2016/425 под надзора на горепосочения ноти‐
фициран орган RISE SMP 0404.

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 15.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"

1.4 Предпазни ръкавици
FUNCTION SensoGrip

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че

– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: FUNCTION SensoGrip
– Номер на изделието: 0088 611 1109 - 1111

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60140151

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: FUNCTION SensoGrip
– Номер на изделието: 0088 611 1109 - 1111

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),
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издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60140151

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 14.06.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"

1.5 Предпазни ръкавици
FUNCTION SensoTouch

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: FUNCTION SensoTouch
– Номер на изделието: 0088 611 1509 - 1511

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработен и произ‐
веден в съответствие със следните
стандарти: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60142587

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: FUNCTION SensoTouch
– Номер на изделието: 0088 611 1509 - 1511

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60142587

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 04.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"
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1.6 Предпазни ръкавици
FUNCTION ThermoGrip

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: FUNCTION ThermoGrip
– Номер на изделието: 0088 611 1208 - 1211

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30
(Särkiniementie 3), 00211 Helsinki, Финландия
– Сертификационен номер: GB19/962659

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: FUNCTION ThermoGrip
– Номер на изделието: 0088 611 1208 - 1211

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30
(Särkiniementie 3), 00211 Helsinki, Финландия
– Сертификационен номер: GB19/962659

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: FUNCTION ThermoGrip
– Номер на изделието: 0088 611 1208 - 1211

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и са разработени и
произведени съгласно към валидните на
датата на производство версии на следните
стандарти: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009 | EN 511:2006

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифициран орган: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Обе‐
динено кралство
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– Сертификационен номер: GB19/962659

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"

1.7 Предпазни ръкавици
FUNCTION Universal

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: FUNCTION Universal
– Номер на изделието: 0088 611 1410

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработен и произ‐
веден в съответствие със следните
стандарти: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60139333

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: FUNCTION Universal
– Номер на изделието: 0088 611 1410

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60139333

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 13.05.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"
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1.8 Предпазни ръкавици
DYNAMIC Duro

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: DYNAMIC Duro
– Номер на изделието: 0088 611 1308 - 1311

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработен и произ‐
веден в съответствие със следните
стандарти: EN 388:2016| EN ISO 21420:2020

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30
(Särkiniementie 3), 00211 Helsinki, Финландия
– Сертификационен номер: GB18/962420

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: DYNAMIC Duro
– Номер на изделието: 0088 611 1308 - 1311

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: SGS
Fimko Oy (NB 0598), P.O. Box 30
(Särkiniementie 3), 00211 Helsinki, Финландия
– Сертификационен номер: GB18/962420

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: DYNAMIC Duro
– Номер на изделието: 0088 611 1308 - 1311

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифициран орган: SGS United
Kingdom Limited (NB 0120), Unit 202B Worle
Parkway, Weston-super-Mare BS22 6WA, Обе‐
динено кралство
– Сертификационен номер: GB18/962420
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Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 04.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"

1.9 Ръкавици със защита срещу
срязване DYNAMIC Protect
MS

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: ръкавици със защита срещу

срязване
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: DYNAMIC Protect MS
– Номер на изделието: 0088 610 0308 - 0312

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена в съответствие с действащите към
датата на производство версии на следните
стандарти: EN ISO 11393-4:2019

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Шве‐
ция
– Сертификационен номер: 0404/19/5020

Личното предпазно средство (ЛПС) се под‐
лага на процедурата съгласно член 19, модул
C2, приложение VII от Регламента (ЕС)
2016/425 под надзора на горепосочения ноти‐
фициран орган RISE SMP 0404.

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: ръкавици със защита срещу

срязване
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: DYNAMIC Protect MS
– Номер на изделието: 0088 610 0308 - 0312

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена в съответствие с действащите към
датата на производство версии на следните
стандарти: EN ISO 11393-4:2019

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Шве‐
ция
– Сертификационен номер: 0404/19/5020

Личното предпазно средство (ЛПС) се под‐
лага на процедурата съгласно член 19, модул
C2, приложение VII от Регламента (ЕС)
2016/425 под надзора на горепосочения ноти‐
фициран орган RISE SMP 0404.

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"

1.10 Ръкавици със защита срещу
срязване DYNAMIC Protect
MS

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: ръкавици със защита срещу

срязване
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: DYNAMIC Protect MS
– Номер на изделието: 0088 610 0008 - 0012

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработен и произ‐
веден в съответствие с действащите към
датата на производство версии на следните
стандарти: EN 381-7:1999

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404),
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Шве‐
ция
– Сертификационен номер: 0404/19/5020

Личното предпазно средство (ЛПС) се под‐
лага на процедурата съгласно член 19, модул
C2, приложение VII от Регламента (ЕС)
2016/425 под надзора на горепосочения ноти‐
фициран орган RISE SMP 0404.

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"

1.11 Предпазни ръкавици
DYNAMIC SensoLight

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: DYNAMIC SensoLight
– Номер на изделието: 0088 611 0808 - 0811

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработен и произ‐
веден в съответствие със следните
стандарти: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60137716

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: DYNAMIC SensoLight
– Номер на изделието: 0088 611 0808 - 0811

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60137716

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 19.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"

1.12 Предпазни ръкавици
DYNAMIC ThermoVent

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици

– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: DYNAMIC ThermoVent
– Номер на изделието: 0088 611 0508 - 0511

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin,
Ирландия
– Сертификационен номер: 2777/11412-01/

E01-01

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: DYNAMIC ThermoVent
– Номер на изделието: 0088 611 0508 - 0511

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016, EN 420:2003+A1:2009;
EN 511:2006

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),
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издадено от нотифицирания орган: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin,
Ирландия
– Сертификационен номер: 2777/11412-01/

E01-01

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 08.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"

1.13 Предпазни ръкавици
DYNAMIC Vent

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– обозначение: DYNAMIC Vent
– Номер на изделието: 0088 611 0908 - 0911

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60137574

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– обозначение: DYNAMIC Vent
– Номер на изделието: 0088 611 0908 - 0911

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60137574

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"
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1.14 Предпазни ръкавици
DYNAMIC Vent

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– обозначение: DYNAMIC Vent
– Номер на изделието: 0088 611 1708 - 1711

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработен и произ‐
веден в съответствие със следните
стандарти: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Номер на сертификата: BP 60165460 0002

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 21.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– обозначение: DYNAMIC Vent
– Номер на изделието: 0088 611 1708 - 1711

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработен и произ‐
веден в съответствие със следните
стандарти: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Номер на сертификата: BP 60165460 0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Предпазни ръкавици
DYNAMIC Vent Kids

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– категория: ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– обозначение: DYNAMIC Vent
– артикулен номер: 0421 500 01xx

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработен и произ‐
веден съгласно валидните към датата на
производство версии на следните стандарти:
EN ISO 21420:2020 (ЛПС категория 1 „Само
за минимални рискове“)

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на
вътрешен производствен контрол (модул A).
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Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– категория: ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– обозначение: DYNAMIC Vent
– артикулен номер: 0421 500 01xx

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработен и произ‐
веден съгласно валидните към датата на
производство версии на следните стандарти:
EN ISO 21420:2020 (ЛПС категория 1 „Само
за минимални рискове“)

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на
вътрешен производствен контрол (модул A).

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.01.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"

1.16 Предпазни ръкавици
ADVANCE Duro

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: ADVANCE Duro
– Номер на изделието: 0088 611 0609 - 0611

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработен и произ‐
веден в съответствие със следните
стандарти: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60142555

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: ADVANCE Duro
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– Номер на изделието: 0088 611 0609 - 0611

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60142555

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 03.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"

1.17 Предпазни ръкавици
ADVANCE Ergo

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: ADVANCE Ergo
– Номер на изделието: 0088 611 0409 - 0411

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin,
Ирландия
– Сертификационен номер: 2777/11376-01/

E01-01

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: ADVANCE Ergo
– Номер на изделието: 0088 611 0409 - 0411

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: Satra
Technology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin,
Ирландия
– Сертификационен номер: 2777/11376-01/

E01-01

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 04.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

български 1 Защита за ръцете
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в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"

1.18 Предпазни ръкавици
ADVANCE Ergo MS

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: ADVANCE Ergo MS
– Номер на изделието: 0088 611 0708 - 0711

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60137492

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: ADVANCE Ergo MS
– Номер на изделието: 0088 611 0708 - 0711

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработена и произ‐
ведена съгласно към валидните на датата на
производство версии на следните стандарти:
EN 388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60137492

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Dr. Jürgen Hoffmann, Началник на отдел
"Одобрение/разрешение на продукти"

1.19 Предпазни ръкавици
ADVANCE Ergo MS

Състояние на версията на декларацията за
съответствие: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия

декларира на своя собствена отговорност, че
– Категория: предпазни ръкавици
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– фабрична марка: STIHL
– Обозначение: ADVANCE Ergo MS
– Номер на изделието: 0088 611 1608 - 1612

отговаря на приложимите разпоредби на
Регламент (ЕС) 2016/425 на Европейския пар‐
ламент и на Съвета и е разработен и произ‐
веден в съответствие със следните
стандарти: EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO
21420:2020

и е идентичен с ЛПС, което е предмет на ЕС
изследването на типа (модул B),

издадено от нотифицирания орган: TÜV
Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197),
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германия
– Сертификационен номер: BP 60167372

0001

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Вайблинген, 16.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

в качеството на заместник

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Cuprins
1 Apărătoare de mână............................... 352

1 Apărătoare de mână
1.1 Mănuși de protecție FUNC‐

TION DuroGrip
Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: FUNCTION DuroGrip
– Codul de articol: 0088 611 1008 - 1011

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei

Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60136986 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: FUNCTION DuroGrip
– Codul de articol: 0088 611 1008 - 1011

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60136986 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

română
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reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

1.2 Mănuși de protecție la tăiere
FUNCTION Protect MS

Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie la tăiere
– Marca: STIHL
– Denumire: FUNCTION Protect MS
– Codul de articol: 0088 610 0408 - 0411

corespunde reglementărilor directi‐
vei (UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme valabile la data pro‐
ducției: EN ISO 11393-4:2019

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Număr de certificare: 0404/19/5021

Echipamentul personal de protecţie este supus
procedurii în conformitate cu articolul 19, modulul
C2, anexa VII a Regulamentului (UE) 2016/425,
sub supravegherea organismului notificat RISE
SMP 0404 menţionat mai sus.

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie la tăiere
– Marca: STIHL
– Denumire: FUNCTION Protect MS
– Codul de articol: 0088 610 0408 - 0411

corespunde reglementărilor directi‐
vei (UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme valabile la data pro‐
ducției: EN ISO 11393-4:2019

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Număr de certificare: 0404/19/5021

Echipamentul personal de protecţie este supus
procedurii în conformitate cu articolul 19, modulul
C2, anexa VII a Regulamentului (UE) 2016/425,
sub supravegherea organismului notificat RISE
SMP 0404 menţionat mai sus.

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

1.3 Mănuși de protecție la tăiere
FUNCTION Protect MS

Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

1 Apărătoare de mână română
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declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie la tăiere
– Marca: STIHL
– Denumire: FUNCTION Protect MS
– Codul de articol: 0088 610 0108 - 0111

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului şi a Comisiei
Europene şi a fost conceput şi fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme valabile la data pro‐
ducţiei: EN 381-7:1999

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Număr de certificare: 0404/19/5021

Echipamentul personal de protecţie este supus
procedurii în conformitate cu articolul 19, modulul
C2, anexa VII a Regulamentului (UE) 2016/425,
sub supravegherea organismului notificat RISE
SMP 0404 menţionat mai sus.

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie la tăiere
– Marca: STIHL
– Denumire: FUNCTION Protect MS
– Codul de articol: 0088 610 0108 - 0111

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului şi a Comisiei
Europene şi a fost conceput şi fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme valabile la data pro‐
ducţiei: EN 381-7:1999

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Număr de certificare: 0404/19/5021

Echipamentul personal de protecţie este supus
procedurii în conformitate cu articolul 19, modulul
C2, anexa VII a Regulamentului (UE) 2016/425,
sub supravegherea organismului notificat RISE
SMP 0404 menţionat mai sus.

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 15.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

1.4 Mănuși de protecție FUNC‐
TION SensoGrip

Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: FUNCTION SensoGrip
– Codul de articol: 0088 611 1109 - 1111

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland

română 1 Apărătoare de mână
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– Număr de certificare: BP 60140151 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: FUNCTION SensoGrip
– Codul de articol: 0088 611 1109 - 1111

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60140151 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 14.06.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

1.5 Mănuși de protecție FUNC‐
TION SensoTouch

Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: FUNCTION SensoTouch
– Codul de articol: 0088 611 1509 - 1511

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60142587 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: FUNCTION SensoTouch
– Codul de articol: 0088 611 1509 - 1511

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
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mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60142587 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

1.6 Mănuși de protecție FUNC‐
TION ThermoGrip

Versiunea declarației de conformitate: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: FUNCTION ThermoGrip
– Codul de articol: 0088 611 1208 - 1211

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Număr de certificare: GB19/962659

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: FUNCTION ThermoGrip
– Codul de articol: 0088 611 1208 - 1211

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Număr de certificare: GB19/962659

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: FUNCTION ThermoGrip
– Codul de articol: 0088 611 1208 - 1211

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009 | EN 511:2006

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: SGS United Kingdom
Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Parkway,
Weston-super-Mare BS22 6WA, United Kingdom
– Număr de certificare: GB19/962659

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

1.7 Mănuși de protecție FUNC‐
TION Universal

Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: FUNCTION Universal
– Codul de articol: 0088 611 1410

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐

mitate cu următoarele norme:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60139333 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: FUNCTION Universal
– Codul de articol: 0088 611 1410

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60139333 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.05.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

1.8 Mănuși de protecție DYNAMIC
Duro

Versiunea declarației de conformitate: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: DYNAMIC Duro
– Codul de articol: 0088 611 1308 - 1311

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 |
EN ISO 21420:2020

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Număr de certificare: GB18/962420

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: DYNAMIC Duro
– Codul de articol: 0088 611 1308 - 1311

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: SGS Fimko Oy
(NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finland
– Număr de certificare: GB18/962420

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: DYNAMIC Duro
– Codul de articol: 0088 611 1308 - 1311

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)
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emis de unitatea notificată: SGS United Kingdom
Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Parkway,
Weston-super-Mare BS22 6WA, United Kingdom
– Număr de certificare: GB18/962420

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

1.9 Mănuși de protecție la tăiere
DYNAMIC Protect MS

Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie la tăiere
– Marca: STIHL
– Denumire: DYNAMIC Protect MS
– Codul de articol: 0088 610 0308 - 0312

corespunde reglementărilor directi‐
vei (UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme valabile la data pro‐
ducției: EN ISO 11393-4:2019

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Număr de certificare: 0404/19/5020

Echipamentul personal de protecţie este supus
procedurii în conformitate cu articolul 19, modulul
C2, anexa VII a Regulamentului (UE) 2016/425,
sub supravegherea organismului notificat RISE
SMP 0404 menţionat mai sus.

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie la tăiere
– Marca: STIHL
– Denumire: DYNAMIC Protect MS
– Codul de articol: 0088 610 0308 - 0312

corespunde reglementărilor directi‐
vei (UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme valabile la data pro‐
ducției: EN ISO 11393-4:2019

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Număr de certificare: 0404/19/5020

Echipamentul personal de protecţie este supus
procedurii în conformitate cu articolul 19, modulul
C2, anexa VII a Regulamentului (UE) 2016/425,
sub supravegherea organismului notificat RISE
SMP 0404 menţionat mai sus.

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

1 Apărătoare de mână română

BA_009_2021_01_99 359



Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

1.10 Mănuși de protecție la tăiere
DYNAMIC Protect MS

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie la tăiere
– Marca: STIHL
– Denumire: DYNAMIC Protect MS
– Codul de articol: 0088 610 0008 - 0012

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului şi a Comisiei
Europene şi a fost conceput şi fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme valabile la data pro‐
ducţiei: EN 381-7:1999

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaallén 4
Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden
– Număr de certificare: 0404/19/5020

Echipamentul personal de protecţie este supus
procedurii în conformitate cu articolul 19, modulul
C2, anexa VII a Regulamentului (UE) 2016/425,
sub supravegherea organismului notificat RISE
SMP 0404 menţionat mai sus.

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.01.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

1.11 Mănuși de protecție DYNAMIC
SensoLight

Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: DYNAMIC SensoLight
– Codul de articol: 0088 611 0808 - 0811

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60137716 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: DYNAMIC SensoLight
– Codul de articol: 0088 611 0808 - 0811

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
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mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60137716 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 19.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

1.12 Mănuși de protecție DYNAMIC
ThermoVent

Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: DYNAMIC ThermoVent
– Codul de articol: 0088 611 0508 - 0511

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
– Număr de certificare: 2777/11412-01/E01-01

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: DYNAMIC ThermoVent
– Codul de articol: 0088 611 0508 - 0511

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
– Număr de certificare: 2777/11412-01/E01-01

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 08.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele
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1.13 Mănuși de protecție DYNAMIC
Vent

Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: DYNAMIC Vent
– Codul de articol: 0088 611 0908 - 0911

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60137574 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: DYNAMIC Vent
– Codul de articol: 0088 611 0908 - 0911

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐

mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60137574 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

1.14 Mănuși de protecție DYNAMIC
Vent

Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: DYNAMIC Vent
– Codul de articol: 0088 611 1708 - 1711

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60165460 0002
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Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 21.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: DYNAMIC Vent
– Codul de articol: 0088 611 1708 - 1711

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60165460 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Mănuși de protecție DYNAMIC
Vent Kids

Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: mănuși
– Marca: STIHL
– Denumire: DYNAMIC Vent
– Codul de articol: 0421 500 01xx

corespunde reglementărilor directi‐
vei (UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN ISO
21420:2020 (categoria 1 de echipament perso‐
nal de protecție „Numai pentru riscuri minime”)

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul unui control intern de
producție (modulul A).

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: mănuși
– Marca: STIHL
– Denumire: DYNAMIC Vent
– Codul de articol: 0421 500 01xx

corespunde reglementărilor directi‐
vei (UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN ISO
21420:2020 (categoria 1 de echipament perso‐
nal de protecție „Numai pentru riscuri minime”)
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și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul unui control intern de
producție (modulul A).

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.01.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

1.16 Mănuși de protecție ADVANCE
Duro

Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: ADVANCE Duro
– Codul de articol: 0088 611 0609 - 0611

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60142555 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 25.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: ADVANCE Duro
– Codul de articol: 0088 611 0609 - 0611

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60142555 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 03.09.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

1.17 Mănuși de protecție ADVANCE
Ergo

Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

română 1 Apărătoare de mână
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declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: ADVANCE Ergo
– Codul de articol: 0088 611 0409 - 0411

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
– Număr de certificare: 2777/11376-01/E01-01

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: ADVANCE Ergo
– Codul de articol: 0088 611 0409 - 0411

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: Satra Technology
Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

– Număr de certificare: 2777/11376-01/E01-01

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 04.02.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

1.18 Mănuși de protecție ADVANCE
Ergo MS

Versiunea declarației de conformitate: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: ADVANCE Ergo MS
– Codul de articol: 0088 611 0708 - 0711

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60137492 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 01.08.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de
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Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL
– Denumire: ADVANCE Ergo MS
– Codul de articol: 0088 611 0708 - 0711

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60137492 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 13.03.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Dr. Jürgen Hoffmann, șef de departament pentru
aprobarea produselor, regulamentele privind pro‐
dusele

1.19 Mănuși de protecție ADVANCE
Ergo MS

Versiunea declarației de conformitate: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declară cu propria răspundere, că
– Categoria: Mănuşi de protecţie
– Marca: STIHL

– Denumire: ADVANCE Ergo MS
– Codul de articol: 0088 611 1608 - 1612

corespunde reglementărilor directivei
(UE) 2016/425 a Parlamentului și a Comisiei
Europene și a fost conceput și fabricat în confor‐
mitate cu următoarele norme:
EN 388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

și este identic cu echipamentul personal de pro‐
tecție, care face obiectul mostrei de tip UE
(modul B)

emis de unitatea notificată: TÜV Rheinland LGA
Products GmbH (NB 0197), Tillystraße 2,
90431 Nürnberg, Deutschland
– Număr de certificare: BP 60167372 0001

Documentele tehnice sunt păstrate de Departa‐
mentul de autorizare produse al
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Waiblingen, 16.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Sadržaj
1 Zaštita ruku............................................. 366

1 Zaštita ruku
1.1 Zaštitne rukavice FUNCTION

DuroGrip
Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION DuroGrip
– Broj artikla: 0088 611 1008 - 1011

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

Srpski
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i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60136986 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION DuroGrip
– Broj artikla: 0088 611 1008 - 1011

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60136986 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.2.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

1.2 Rukavice sa zaštitom od pose‐
kotina FUNCTION Protect MS

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Rukavice sa zaštitom od poseko‐

tina
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION Protect MS
– Broj artikla: 0088 610 0408 - 0411

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima koji su
važeći prema datumu proizvodnje: EN ISO
11393-4:2019

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švedska
– Broj sertifikata: 0404/19/5021

LZO podleže postupku prema članu 19, modul
C2, aneks VII direktive (EU) 2016/425 pod nad‐
zorom gore navedenog notifikovanog tela RISE
SMP 0404.

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

1 Zaštita ruku Srpski
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izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Rukavice sa zaštitom od poseko‐

tina
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION Protect MS
– Broj artikla: 0088 610 0408 - 0411

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima koji su
važeći prema datumu proizvodnje: EN ISO
11393-4:2019

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švedska
– Broj sertifikata: 0404/19/5021

LZO podleže postupku prema članu 19, modul
C2, aneks VII direktive (EU) 2016/425 pod nad‐
zorom gore navedenog notifikovanog tela RISE
SMP 0404.

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

1.3 Rukavice sa zaštitom od pose‐
kotina FUNCTION Protect MS

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Rukavice sa zaštitom od poseko‐

tina
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION Protect MS
– Broj artikla: 0088 610 0108 - 0111

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima koji su
važeći prema datumu proizvodnje:
EN 381-7:1999

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švedska
– Broj sertifikata: 0404/19/5021

LZO podleže postupku prema članu 19, modul
C2, aneks VII direktive (EU) 2016/425 pod nad‐
zorom gore navedenog notifikovanog tela RISE
SMP 0404.

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Rukavice sa zaštitom od poseko‐

tina
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION Protect MS
– Broj artikla: 0088 610 0108 - 0111

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima koji su
važeći prema datumu proizvodnje:
EN 381-7:1999

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švedska

Srpski 1 Zaštita ruku
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– Broj sertifikata: 0404/19/5021

LZO podleže postupku prema članu 19, modul
C2, aneks VII direktive (EU) 2016/425 pod nad‐
zorom gore navedenog notifikovanog tela RISE
SMP 0404.

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 15.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

1.4 Zaštitne rukavice FUNCTION
SensoGrip

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION SensoGrip
– Broj artikla: 0088 611 1109 - 1111

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60140151 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION SensoGrip
– Broj artikla: 0088 611 1109 - 1111

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60140151 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 14.6.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

1.5 Zaštitne rukavice FUNCTION
SensoTouch

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da

1 Zaštita ruku Srpski
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– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION SensoTouch
– Broj artikla: 0088 611 1509 - 1511

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60142587 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION SensoTouch
– Broj artikla: 0088 611 1509 - 1511

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60142587 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 4.9.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

1.6 Zaštitne rukavice FUNCTION
ThermoGrip

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION ThermoGrip
– Broj artikla: 0088 611 1208 - 1211

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finska
– Broj sertifikata: GB19/962659

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION ThermoGrip
– Broj artikla: 0088 611 1208 - 1211

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finska
– Broj sertifikata: GB19/962659

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION ThermoGrip
– Broj artikla: 0088 611 1208 - 1211

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009 | EN 511:2006

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdalo prijavljeno telo: SGS United Kingdom Limi‐
ted (NB 0120), Unit 202B Worle Parkway,
Weston-super-Mare BS22 6WA, Ujedinjeno Kra‐
ljevstvo
– Broj sertifikata: GB19/962659

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.1.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

1.7 Zaštitne rukavice FUNCTION
Universal

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION Universal
– Broj artikla: 0088 611 1410

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60139333 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: FUNCTION Universal
– Broj artikla: 0088 611 1410

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60139333 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 13.5.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

1.8 Zaštitne rukavice DYNAMIC
Duro

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da

– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Duro
– Broj artikla: 0088 611 1308 - 1311

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016| EN ISO 21420:2020

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finska
– Broj sertifikata: GB18/962420

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Duro
– Broj artikla: 0088 611 1308 - 1311

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finska
– Broj sertifikata: GB18/962420
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Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Duro
– Broj artikla: 0088 611 1308 - 1311

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdalo prijavljeno telo: SGS United Kingdom Limi‐
ted (NB 0120), Unit 202B Worle Parkway,
Weston-super-Mare BS22 6WA, Ujedinjeno Kra‐
ljevstvo
– Broj sertifikata: GB18/962420

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 4.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

1.9 Rukavice sa zaštitom od pose‐
kotina DYNAMIC Protect MS

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Rukavice sa zaštitom od poseko‐

tina
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Protect MS
– Broj artikla: 0088 610 0308 - 0312

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima koji su
važeći prema datumu proizvodnje: EN ISO
11393-4:2019

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švedska
– Broj sertifikata: 0404/19/5020

LZO podleže postupku prema članu 19, modul
C2, aneks VII direktive (EU) 2016/425 pod nad‐
zorom gore navedenog notifikovanog tela RISE
SMP 0404.

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Rukavice sa zaštitom od poseko‐

tina
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– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Protect MS
– Broj artikla: 0088 610 0308 - 0312

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima koji su
važeći prema datumu proizvodnje: EN ISO
11393-4:2019

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švedska
– Broj sertifikata: 0404/19/5020

LZO podleže postupku prema članu 19, modul
C2, aneks VII direktive (EU) 2016/425 pod nad‐
zorom gore navedenog notifikovanog tela RISE
SMP 0404.

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

1.10 Rukavice sa zaštitom od pose‐
kotina DYNAMIC Protect MS

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Rukavice sa zaštitom od poseko‐

tina
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Protect MS
– Broj artikla: 0088 610 0008 - 0012

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima koji su

važeći prema datumu proizvodnje: EN
381-7:1999

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švedska
– Broj sertifikata: 0404/19/5020

LZO podleže postupku prema članu 19, modul
C2, aneks VII direktive (EU) 2016/425 pod nad‐
zorom gore navedenog notifikovanog tela RISE
SMP 0404.

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.1.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

1.11 Zaštitne rukavice DYNAMIC
SensoLight

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC SensoLight
– Broj artikla: 0088 611 0808 - 0811

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60137716 0001
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Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 25.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC SensoLight
– Broj artikla: 0088 611 0808 - 0811

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60137716 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 19.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

1.12 Zaštitne rukavice DYNAMIC
ThermoVent

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC ThermoVent
– Broj artikla: 0088 611 0508 - 0511

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016, EN 420:2003+A1:2009; EN 511:2006

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: Satra Tech‐
nology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Busi‐
ness Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska
– Broj sertifikata: 2777/11412-01/E01-01

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC ThermoVent
– Broj artikla: 0088 611 0508 - 0511

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
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saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016, EN 420:2003+A1:2009; EN 511:2006

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: Satra Tech‐
nology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Busi‐
ness Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska
– Broj sertifikata: 2777/11412-01/E01-01

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 8.2.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

1.13 Zaštitne rukavice DYNAMIC
Vent

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Broj artikla: 0088 611 0908 - 0911

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60137574 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Broj artikla: 0088 611 0908 - 0911

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60137574 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 13.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

1.14 Zaštitne rukavice DYNAMIC
Vent

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

Srpski 1 Zaštita ruku
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izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Broj artikla: 0088 611 1708 - 1711

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60165460 0002

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Broj artikla: 0088 611 1708 - 1711

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60165460 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 25.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Zaštitne rukavice DYNAMIC
Vent Kids

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Broj artikla: 0421 500 01xx

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN ISO
21420:2020 (LZO kategorija 1 „Samo za mini‐
malne rizike“)

i da je identičan sa LZO, koja je predmet interne
kontrole proizvodnje (modul A).

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

1 Zaštita ruku Srpski
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izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Broj artikla: 0421 500 01xx

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN ISO
21420:2020 (LZO kategorija 1 „Samo za mini‐
malne rizike“)

i da je identičan sa LZO, koja je predmet interne
kontrole proizvodnje (modul A).

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.1.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

1.16 Zaštitne rukavice ADVANCE
Duro

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Duro
– Broj artikla: 0088 611 0609 - 0611

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60142555 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 25.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Duro
– Broj artikla: 0088 611 0609 - 0611

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60142555 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 3.9.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

Srpski 1 Zaštita ruku
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1.17 Zaštitne rukavice ADVANCE
Ergo

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Ergo
– Broj artikla: 0088 611 0409 - 0411

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: Satra Tech‐
nology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Busi‐
ness Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska
– Broj sertifikata: 2777/11376-01/E01-01

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Ergo
– Broj artikla: 0088 611 0409 - 0411

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u

saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: Satra Tech‐
nology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Busi‐
ness Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska
– Broj sertifikata: 2777/11376-01/E01-01

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 4.2.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

1.18 Zaštitne rukavice ADVANCE
Ergo MS

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Ergo MS
– Broj artikla: 0088 611 0708 - 0711

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60137492 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

1 Zaštita ruku Srpski
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ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Ergo MS
– Broj artikla: 0088 611 0708 - 0711

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016 | EN 420:2003+A1:2009

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60137492 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 13.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Dr. Jürgen Hoffmann, Šef odeljenja za odobrava‐
nje i regulaciju proizvoda

1.19 Zaštitne rukavice ADVANCE
Ergo MS

Status verzije deklaracije o usaglašenosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemačka

izjavljuje pod punom odgovornošću, da
– Kategorija: Zaštitne rukavice
– Fabrička marka: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Ergo MS
– Broj artikla: 0088 611 1608 - 1612

odgovara merodavnim odredbama direk‐
tive (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i
Saveta i da je proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa sledećim standardima: EN
388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020

i da je identičan sa LZO, koja je predmet EU ispi‐
tivanja prototipa (modul B)

izdato od strane notifikovanog tela: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemačka
– Broj sertifikata: BP 60167372 0001

Za tehničku dokumentaciju zadužen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 16.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlašćenju

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Vsebina
1 Ščitnik za roke.........................................380

1 Ščitnik za roke
1.1 Zaščitne rokavice FUNCTION

DuroGrip
Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: FUNCTION DuroGrip
– Številka artikla: 0088 611 1008 - 1011

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z

slovenščina
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naslednjimi standardi: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60136986 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: FUNCTION DuroGrip
– Številka artikla: 0088 611 1008 - 1011

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60136986 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.2.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.2 Rokavice za zaščito pred vre‐
zninami FUNCTION Protect
MS

Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: rokavice za zaščito pred vrezni‐

nami
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: FUNCTION Protect MS
– Številka artikla: 0088 610 0408 - 0411

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z na
datum proizvodnje veljavnimi različicami nasled‐
njih standardov: EN ISO 11393-4:2019

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdano s strani priglašenega organa: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švedska
– Številka certifikata: 0404/19/5021

Za OZO velja postopek v skladu z 19. členom,
modul C2, priloga VII Uredbe (EU) 2016/425 pod
nadzorom zgoraj navedenega priglašenega
organa RISE SMP 0404.

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1 Ščitnik za roke slovenščina
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Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: rokavice za zaščito pred vrezni‐

nami
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: FUNCTION Protect MS
– Številka artikla: 0088 610 0408 - 0411

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z na
datum proizvodnje veljavnimi različicami nasled‐
njih standardov: EN ISO 11393-4:2019

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdano s strani priglašenega organa: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švedska
– Številka certifikata: 0404/19/5021

Za OZO velja postopek v skladu z 19. členom,
modul C2, priloga VII Uredbe (EU) 2016/425 pod
nadzorom zgoraj navedenega priglašenega
organa RISE SMP 0404.

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.3 Rokavice za zaščito pred vre‐
zninami FUNCTION Protect
MS

Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da

– Kategorija: rokavice za zaščito pred vrezni‐
nami

– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: FUNCTION Protect MS
– Številka artikla: 0088 610 0108 - 0111

ustreza zadevnim določbam
uredbe  (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta
in Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
na datum proizvodnje veljavnimi različicami
naslednjih standardov: EN 381-7:1999

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdano s strani priglašenega organa: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švedska
– Številka certifikata: 0404/19/5021

Za OZO velja postopek v skladu z 19. členom,
modul C2, priloga VII Uredbe (EU) 2016/425 pod
nadzorom zgoraj navedenega priglašenega
organa RISE SMP 0404.

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: rokavice za zaščito pred vrezni‐

nami
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: FUNCTION Protect MS
– Številka artikla: 0088 610 0108 - 0111

ustreza zadevnim določbam
uredbe  (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta
in Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
na datum proizvodnje veljavnimi različicami
naslednjih standardov: EN 381-7:1999

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

slovenščina 1 Ščitnik za roke
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izdano s strani priglašenega organa: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švedska
– Številka certifikata: 0404/19/5021

Za OZO velja postopek v skladu z 19. členom,
modul C2, priloga VII Uredbe (EU) 2016/425 pod
nadzorom zgoraj navedenega priglašenega
organa RISE SMP 0404.

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 15.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.4 Zaščitne rokavice FUNCTION
SensoGrip

Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: FUNCTION SensoGrip
– Številka artikla: 0088 611 1109 - 1111

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60140151 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: FUNCTION SensoGrip
– Številka artikla: 0088 611 1109 - 1111

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60140151 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 14.6.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.5 Zaščitne rokavice FUNCTION
SensoTouch

Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

1 Ščitnik za roke slovenščina
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z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: FUNCTION SensoTouch
– Številka artikla: 0088 611 1509 - 1511

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60142587 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: FUNCTION SensoTouch
– Številka artikla: 0088 611 1509 - 1511

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60142587 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 4.9.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.6 Zaščitne rokavice FUNCTION
ThermoGrip

Status različice izjave o skladnosti: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: FUNCTION ThermoGrip
– Številka artikla: 0088 611 1208 - 1211

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finska
– Številka certifikata: GB19/962659

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

slovenščina 1 Ščitnik za roke
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Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: FUNCTION ThermoGrip
– Številka artikla: 0088 611 1208 - 1211

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finska
– Številka certifikata: GB19/962659

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: FUNCTION ThermoGrip
– Številka artikla: 0088 611 1208 - 1211

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009 | EN 511:2006

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

ki ga izda priglašeni organ: SGS United Kingdom
Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Parkway,
Weston-super-Mare BS22 6WA, Združeno kralje‐
stvo
– Številka certifikata: GB19/962659

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.1.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.7 Zaščitne rokavice FUNCTION
univerzal

Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: FUNCTION univerzal
– Številka artikla: 0088 611 1410

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60139333 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

1 Ščitnik za roke slovenščina
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za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: FUNCTION univerzal
– Številka artikla: 0088 611 1410

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60139333 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 13.5.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.8 Zaščitne rokavice DYNAMIC
Duro

Status različice izjave o skladnosti: 003

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da

– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Duro
– Številka artikla: 0088 611 1308 - 1311

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016| EN ISO
21420:2020

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finska
– Številka certifikata: GB18/962420

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Duro
– Številka artikla: 0088 611 1308 - 1311

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: SGS Fimko
Oy (NB 0598), P.O. Box 30 (Särkiniementie 3),
00211 Helsinki, Finska
– Številka certifikata: GB18/962420

slovenščina 1 Ščitnik za roke
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Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Duro
– Številka artikla: 0088 611 1308 - 1311

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

ki ga izda priglašeni organ: SGS United Kingdom
Limited (NB 0120), Unit 202B Worle Parkway,
Weston-super-Mare BS22 6WA, Združeno kralje‐
stvo
– Številka certifikata: GB18/962420

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 4.12.2018

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.9 Rokavice za zaščito pred vre‐
zninami DYNAMIC Protect MS

Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: rokavice za zaščito pred vrezni‐

nami
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Protect MS
– Številka artikla: 0088 610 0308 - 0312

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z na
datum proizvodnje veljavnimi različicami nasled‐
njih standardov: EN ISO 11393-4:2019

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdano s strani priglašenega organa: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švedska
– Številka certifikata: 0404/19/5020

Za OZO velja postopek v skladu z 19. členom,
modul C2, priloga VII Uredbe (EU) 2016/425 pod
nadzorom zgoraj navedenega priglašenega
organa RISE SMP 0404.

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: rokavice za zaščito pred vrezni‐

nami
– Znamka izdelovalca: STIHL

1 Ščitnik za roke slovenščina
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– Oznaka: DYNAMIC Protect MS
– Številka artikla: 0088 610 0308 - 0312

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z na
datum proizvodnje veljavnimi različicami nasled‐
njih standardov: EN ISO 11393-4:2019

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdano s strani priglašenega organa: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švedska
– Številka certifikata: 0404/19/5020

Za OZO velja postopek v skladu z 19. členom,
modul C2, priloga VII Uredbe (EU) 2016/425 pod
nadzorom zgoraj navedenega priglašenega
organa RISE SMP 0404.

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.10.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.10 Rokavice za zaščito pred vre‐
zninami DYNAMIC Protect MS

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: rokavice za zaščito pred vrezni‐

nami
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Protect MS
– Številka artikla: 0088 610 0008 - 0012

ustreza zadevnim določbam
uredbe  (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta
in Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
na datum proizvodnje veljavnimi različicami
naslednjih standardov: EN 381-7:1999

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdano s strani priglašenega organa: RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB (NB 0404), Ultunaal‐
lén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Švedska
– Številka certifikata: 0404/19/5020

Za OZO velja postopek v skladu z 19. členom,
modul C2, priloga VII Uredbe (EU) 2016/425 pod
nadzorom zgoraj navedenega priglašenega
organa RISE SMP 0404.

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.1.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.11 Zaščitne rokavice DYNAMIC
SensoLight

Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC SensoLight
– Številka artikla: 0088 611 0808 - 0811

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60137716 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.
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Waiblingen, 25.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC SensoLight
– Številka artikla: 0088 611 0808 - 0811

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60137716 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 19.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.12 Zaščitne rokavice DYNAMIC
ThermoVent

Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC ThermoVent
– Številka artikla: 0088 611 0508 - 0511

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: Satra Tech‐
nology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Busi‐
ness Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska
– Številka certifikata: 2777/11412-01/E01-01

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC ThermoVent
– Številka artikla: 0088 611 0508 - 0511

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016, EN
420:2003+A1:2009; EN 511:2006

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: Satra Tech‐
nology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Busi‐
ness Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska
– Številka certifikata: 2777/11412-01/E01-01
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Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 8.2.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.13 Zaščitne rokavice DYNAMIC
Vent

Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Številka artikla: 0088 611 0908 - 0911

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60137574 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Številka artikla: 0088 611 0908 - 0911

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60137574 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 13.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.14 Zaščitne rokavice DYNAMIC
Vent

Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Številka artikla: 0088 611 1708 - 1711

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
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Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60165460 0002

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 21.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Številka artikla: 0088 611 1708 - 1711

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60165460 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 25.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

1.15 Zaščitne rokavice DYNAMIC
Vent Kids

Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: Rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Številka artikla: 0421 500 01xx

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN ISO 21420:2020
(Osebna varovalna oprema kategorije 1 "Samo
za minimalna tveganja“)

ter je identična z OZO, ki je predmet interne kon‐
trole v proizvodnji (modul A).

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: Rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: DYNAMIC Vent
– Številka artikla: 0421 500 01xx
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ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN ISO 21420:2020
(Osebna varovalna oprema kategorije 1 "Samo
za minimalna tveganja“)

ter je identična z OZO, ki je predmet interne kon‐
trole v proizvodnji (modul A).

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.1.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.16 Zaščitne rokavice ADVANCE
Duro

Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Duro
– Številka artikla: 0088 611 0609 - 0611

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60142555 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 25.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Duro
– Številka artikla: 0088 611 0609 - 0611

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60142555 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 3.9.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.17 Zaščitne rokavice ADVANCE
Ergo

Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija
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z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Ergo
– Številka artikla: 0088 611 0409 - 0411

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: Satra Tech‐
nology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Busi‐
ness Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska
– Številka certifikata: 2777/11376-01/E01-01

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Ergo
– Številka artikla: 0088 611 0409 - 0411

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: Satra Tech‐
nology Europe Ltd (NB 2777), Bracetown Busi‐
ness Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska
– Številka certifikata: 2777/11376-01/E01-01

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 4.2.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.18 Zaščitne rokavice ADVANCE
Ergo MS

Status različice izjave o skladnosti: 002

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Ergo MS
– Številka artikla: 0088 611 0708 - 0711

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60137492 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 1.8.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Ergo MS
– Številka artikla: 0088 611 0708 - 0711

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in
Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016 | EN
420:2003+A1:2009

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60137492 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 13.3.2019

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Dr. Jürgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu‐
lassung Predpisi o izdelkih

1.19 Zaščitne rokavice ADVANCE
Ergo MS

Status različice izjave o skladnosti: 001

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Nemčija

z izključno odgovornostjo izjavlja, da
– Kategorija: zaščitne rokavice
– Znamka izdelovalca: STIHL
– Oznaka: ADVANCE Ergo MS
– Številka artikla: 0088 611 1608 - 1612

ustreza zadevnim določbam
uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in

Sveta ter je bila razvita in izdelana v skladu z
naslednjimi standardi: EN 388:2016+A1:2018 |
EN ISO 21420:2020

ter je identična z OZO, ki je predmet vzorčnega
preverjanja EU (modul B)

izdana s strani priglašenega organa: TÜV Rhein‐
land LGA Products GmbH (NB 0197), Tillystraße
2, 90431 Nürnberg, Nemčija
– Številka certifikata: BP 60167372 0001

Tehnična dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas‐
sung.

Waiblingen, 16.12.2022

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

za

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations
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